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‘Lu{]ﬁ]ﬁ;ﬁ’uﬁ MNUIMENNNINEYDITTUUN LY
anandlilauwnnsn9anndnnguungveszuunguuIe
genguuseg1sla nafie wannguuIBaNanduIaIN
ngnefinsilagdedfdtygR Ffininwvesna ngvne
annnelsy waiinAnnguingvinevesinngineviate |
vl 9AmTTuT o0 HarRTTUR o

nganeildsdululsemaananuauduisldidu
“nganeUgund” (primary legislation) finslne3gan
nalluawesuiianII¥eNdng uay “nguinenRegil”
(delegated legislation) dufungnunefioonlaende

s1unafildfudnsleunnliiegluanuiuiinveuvesigan

anenuauiivaey o wezsviiledn WeseRuuyse®
ngmaneiddnfigaiidiimunlasaaiisvesssuy

i

o

ngvuneveslsvinAananuaus Ae Wizs19Uny
anenLaun A.A. exxc (the Scotland Act 1998)
(W.e1. bece) Fudungrunsiinniulneiganianss
21041ANT YN ©° LLﬁQWiziwﬁzyajﬁﬁmdnlé’%’mﬁ”’a
“Sgananenuaus” algrnaildunisaieleunian
Fgannaiiumeos 1IN T19U NAIAL 11911 o HaNAT
mo whinsrsvdiyalia Besdrunaiiluuarsrunaiiig
Tunsasngmune” ldszyin “BemniEeaiuBesiieglu
$1unvesszananenuaus Luudizeildfmunliindy
S1uvessgananTIveIandng” dau Sgamananuaus
Fafigrunalunisasingmineynidedliiiazifuites
fiAeriunsinm Aanden fiogende wazesdmsunases
dnvieadu wa% duFesiingrngldanuliliiusiuna
yosdganinaiuanes léun ngraneaudiiies mrusiuag
waymaRneUsEna waziiled wa. beee Minunlding
ATINSEIVYEIRANOALAUA A.A. ol VWIWBIUNTIUNNT
ATINGMNBTBsSFAMANBALAUALTALFY WU 91nsUan]
Tu mafmuamuilunsiulsosudidusiu Sangurane
Iimuslisganianenuausanunsaisuldsnamanils
U AA. boes (1A beee)

" @1y Craig (Jus Feudale, 1655), Stair (Institutions of the Law of Scotland, 1773), Bell (Commentaries on the Law of Scotland, 1800), Hume

(Commentaries on the Law of Scotland Respecting Crimes, 1797), Alison (Practice of the Criminal Law of Scotland, 1833)

< Sganmanswerandnaduszuusesdan Ussnause

() 01U (an upper house %38 the House of Lords) Usznaumeain@nanyuuns (“Peer” wie “Lord”) 1inun eiee M1 11910N15UAIG

(v) an1679 (a lower house %38 the House of Commons) UsgnaulueanTnaniandaysu MieaunTnanigunusiugs) snannisdendsiilunn q ¢ U

Tuagtufianndnanidiuin oeo Mts Wsag https://www.parliament.uk/

¢ finsganianenuaudnieghilnaainnszswiledzn Fuluiivssivvesndniduiinunaiiafiawusnseneguindisamaanoauaus fnssanilliuasiaiie

Wouliquieu .. exae (W.A. beab) warlisulilumsssyuisanadowsnleTuil o fussu A.A. bood (W.A. beew) [Usag http://www.parliament.scot/

® Scotland Act 1998, Section 1 the Scottish Parliament.
(1)There shall be a Scottish Parliament.
? Scotland Act 1998, Legislation
28. Acts of the Scottish Parliament.
29. Legislative competence.
30. Legislative competence: supplementary.
Scotland Act 2012, Legislative competence
9. Continued effect of provisions ceasing to be within legislative competence
10. Air weapons

11. Antarctica
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AMuLANAAd Ry AgaueangnaneUgund
AunguuienAeiveduszinaananuaus Ao
ngvEneAeiienagnaTIvdeuaNTauIEngranele
Tunsl 1997 b wazanT o WINTE 19Uy R
aneauaus AA. ocas Mifnundn Fesieglusiung
vosfganinaiuameiniedesfidatungrunsanamn
glsundooudaaglsuindheansuywesy [WuSesdiey
waNMIW (ultra vires) vesiganiledsn Uszinu
ﬂzyvﬂmmsuauﬁ’mngwma (question of legitimacy)
vasngranefinlasizanianenuaud viefiFendu
31 “Usznunisanelousiuna” (“devolution issues”)
Wuisesiianunsailesfesliynaa lasaagegaiiay
dnAulssdiuil fo ALENTTNIBNTYRsTTNTRIUTNM
w933 (the Judicial Committee of the Privy Council)

ngvneannnelsulddaduiuyseinaananuaud
WulieItuUseneadinge nadfe ausdyqy nguuie
wazngseley (regulations and directives) wagFindw
Y83A1aLAsTINYlsU (the European Court of Justice)
Advsuluanonuaudiuiu fudu Tunsdlfiannnglsy

Ipmanngszileu (directives) TuFadlaFomils vniFes

' '
d =

fufudesfiegluansiunavesiganiledisn anonuaus
fawiivihildeseytinsngmneanamelsuidosiulag
Liiusgannaivawmes
vananiingumneananuauddsdandnadudna
¥94A78 (the hierarchy of the courts) LagnRaniuaAn
ANINYIUTIVIAGIU (the doctrine of judicial precedent)
naNFe AANINIYBIAIAZA (the Supreme Court) 1138
aN1YUUN (the House of Lords)iu%quﬁiai%ﬁmagﬂﬁu
malutuiishnindnfimnwves “enadinlu” VOIFNAGIUNY
(the Inner House of the Court of Session) %ﬁwaﬁgﬂﬁu
aduiininiy luvedicinnnwaes “mafinuen” ves
FAgUYS (the Outer House of the Court of Session)
adanda (Sheriffs) wiornaduans Uustice of the
Peace Fslsiun matidndunfanlnuuazaiuluans) e
figAimnwiaudes (single judges) Aaglifinanniiule 9
lagundnuas ArfininwiA1asenguldiinagniuana
anoAuaus upneailonina (“persuasive authority”)
AoNIfnduARveImaananwAUA LA
m. S:UUANagavuUs:InAdnanliaus
sEUUmMaveIUsTvAanaLauRLUeandy b syuu
Toun szuuAIauNLazszuuAIaoIg) laell Lord
President of the Court of Session Y fidulssu
ﬂ’laQQLLW'dLLas Lord Justice General of the High Court
of Justiciary Juusesumageenny fan1sveslseina
anonnauiazldsunsuaalaensys34 (the Queen)
TA8NSUUZIITE AN S TUUATLAZANYNTTUNTUAIRS

“ Scotland Act 1998, Section 28 (7). This section does not affect the power of the Parliament of the United Kingdom to make laws for Scotland.

“° Scotland Act 1998, Section 29. Legislative competence.

(1) An Act of the Scottish Parliament is not law so far as any provision of the Act is outside the legislative competence of the Parliament.

(2) A provision is outside that competence so far as any of the following paragraphs apply—

(a) it would form part of the law of a country or territory other than Scotland, or confer or remove functions exercisable otherwise than in or as

regards Scotland,
(b) it relates to reserved matters,

() it is in breach of the restrictions in Schedule 4,

(d) it is incompatible with any of the Convention rights or with EU law,

(e) it would remove the Lord Advocate from his position as head of the systems of criminal prosecution and investigation of deaths in Scotland.

(3) For the purposes of this section, the question whether a provision of an Act of the Scottish Parliament relates to a reserved matter is to be determined,

subject to subsection (4), by reference to the purpose of the provision, having regard (among other things) to its effect in all the circumstances.

(4) A provision which—

(a) would otherwise not relate to reserved matters, but

(b) makes modifications of Scots private law, or Scots criminal law, as it applies to reserved matters, is to be treated as relating to reserved matters

unless the purpose of the provision is to make the law in question apply consistently to reserved matters and otherwise.
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@mmﬂmaﬂamaué (the Judicial Appointments Board
for Scotland)

.0 STUUAARNAY mhsnuiidhAgyfigalunszuiy
WhsALeIYTeIUsEIANaRLaUA tla d1inau
NUBBNSlUNTEUNINER3E (The Crown Office and
Procurator Fiscal Service) @sananisuldiudinausunis
geanvesdszmalng vseenaisuldtuddnauafiongyn
uazUsENISIuNsTUMNERSY (Public Prosecutions and
the Crown Prosecution Service in England) ¥aaUseinea
Ssnqu Humhenuiisuiinveulunsduaudevaiuuag
Anfiuafio1sy lnefiden1sgean (Lord Advocate) 1lu
vt wagd Solicitor General vhvihidugrae

U
v

defadorninty Winihiidsisesrimdiil
duarudevaluitosfunazrdediuaudelisanis
(Procurator Fiscal) Inedonisazidugfiansandailedly
nydifindfenaniindngrufissmeuazifuaffingeny
nsziiouassuUszlvl imﬁalﬁ‘]uﬁﬁmimﬁmdwz
Fiflosiienale il Senisenadendlezeendiduiiou
Adsusu Fddlsald vierddivhamuiieasnsaselow]
wyunsdsiesils

n1safiuisiansainiueigindsldidu
b JULUY AB

(@) N1SNITUIAINDIYILUULAY (solemn
proceedings) ANFUIAURANING o ALLAZYNIU o& AU

(o) NITNIITUIAIINDIYILUVED (summary
proceedings) HEAnINwIABIAuFILazindulnglidl
anyu

TnernaoguesUseinednonuausn wuseanidu
o 56U oA

(@) A@aYINY (the Justice of the Peace Courts)
fwngnnalunisinduadianing lnsansaadnuindsld
Lsiifin o Tuuazusulaliiiy b,goo Youd™ gitwinw
Tumafendudamisanudulafle (ay magistrate)
Lddndudedlasuydnisfnurifmanslaense Tunis
finrsunad gAninwnnariazldzuduuniludiy
ilomassngmneusgisfinnsananuaniima (clerk)

mamﬂmmsﬁwLﬁuﬂﬁﬁmsmﬂmmmmmuziawhﬁy'u
() ANATINIA (the Sherif Courts) Useimmananiaus
wisrmasenlu » a1 (sheiffdoms) laun Glasgow and
Strathkelvin, Grampain, Highland and Islands, Lothian
and Borders, North Strathclyde, South Strathclyde
wag Drumfries and Galloway lngusazn1maziinine
hnthmania (Sheriffdom Principal) quasuiineusa
Fi¥aviane q maluniavesey madwindumafianuse
fudunisfiansanaruoigldfauuifinuasuuuge
Haqtuil madmiananalng (Glasgow Sheriff Court)
ligeindundslumaiisuinveunfuniigaluglsy
(en) ANEE9018U1°° (the High Court of the Justiciary)
dumaoaasaevesUssmaanenuaus iwngmnalunis
dndunniFes uudGesiifingrunemednualdnustiun
TegaulvejmagoinnasinnsanafenvyInssusieuss
WU ARdudy Afenanssu Judu mageengiansavi
wihidulgaamadugiu (frst instance jurisdiction) wag
A1aavssal (appellate jurisdiction)
lunsdifimageoqniadueatusiu afagninau
InegRiinInyAUAYI (Lord Commissioner of Justiciary)
Lazgnuu o AU Wuudlunsdifinugendudou
919K ANINY - AulunIsAnAUAF diulunissindy
Jouinassnuszuungrangananuaus gnuulisdudesd
mdnauduonduy (unanimous verdict) wnL@BNU1S
wnuesgnyuiuseiamsniedumdnduvesgnaule
lunsdlfirageengriadumagnssaidaosdl
WA d1U19lUNTRTUIGNETAAIANINYIVDIAIAEN
Fugy fannvivesmadminnazsininwveeia
anlnwazdosdfininwiotutes o au Weragioinn
fffininwignssalaiuas gainazliaiuisagnily
Famadulédn 1esmninnwignssaluasmagsenan
foifufian lunsdiiganulaifiusneazfesdumiade
AMZATINNITNUNIUARDIRYT (the Scottish Criminal
Cases Review Commission) ilovogssainfsnass
MINAMENIINNITT LHudadiaaiudawarnifaguly
ATLUIMSFRAUAR (miscarriage of justice) AagdsnRnau
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TWliienagsiiansandnasamils agelsin auuns e
WAINIEIUYRANoALAUA A.A. bosl (W.A. b&ee)

o A

TyfRlviganuannsagniamzaiiiieitesiuised

1Y

Sgananentaualasunisatelowd1unan (devolution
issues) TuUsELAUAMUYOUMIBNUNIETENINNNUNY
anenuauALaN)MIgann e lIUnIeausdyasg 9
ludamagegauesansive1undng (the UK Supreme
Court) 1¢1

e SzUUAALNS AaunwsluUseivaanonuaund
wagunlumsiTnsanaiuniovias Inewdseenidu e
szeu Teun

(@) AauluaLs (the Justice of the Peace Courts)
v idumatudundialuans

() AT T (the Sheriff Courts) vnihiiduea
wsugutaly

() A18GIUNY (the Court of Session) tUu
Aagaann e wiseanilu b 1A (11A o waznA b)
anunsavhmthiduiamatuduuazeagssalludnume
Wedumageeyn wazdldunalunisdidniesveqm
lUgeraaianuesanINve1ndng (the UK Supreme
Court) Arageunsnsaglufiniganianenuaudluiios
WAUUrSY wuseandu “Fmafinuen” (the Outer House)
waz “eamnlu” (the Inner House) Iy “A1afnuen”
vhthiifuenatusu Ussneudedfinnne (Lord Ordinary)
$1UI o AU Fafnasinnwiainuies @ “eafinly”
vinihiidumagnssaldfininwimagaunsinuen
Aadandn wazeauluais

wenaniy Saflenaunattiyfimdu 4 o1fiivu aa
WS FaTiRy man1sine Fainuaze sy Jud

<. dxBwinnprureluds:inAanennaud
unnguanglulszimaananwauiudsoandu b
Uszian oA nune?unw (solicitors) agnuienay
(advocates)
“unenuinen” (solicitors) Antinsuusnudeym
o = i & a -y =y
nguuneill dsdnivgasilununedaszuselundadn
agluusunnganefiddeides Wy Brodies, Dundas and

Wilson, Burness, Dickson Minto and Shepherd uWag
Wedderburn nungiivinwianinsninasilumaanlny
vidornauluans uarmadminld uenan Seilmuneiiey
Fadunureiivinuifianunsaitausentiaiags
ANDALAUR THA1agIaIYILATAIAgILNY 1N
“puneiivinuinau” (solicitor advocates)

“NuUIBI1AIY” (advocates) HldnuaznuATIEARS
funugdnnuvesdnge (barristers) [Wunuegiaig
Beamglunmsiemlasanguazavyimifiianly
manusdsesueiuine (solicitors) it e
Auiiansiaslumaganaaluansvetandnsuag
Aaynaalulszmaanenuaun lagaedl “lsaSeuning
17A771” (Faculty of Advocates) FauduesAnsdasei
Uszneufenuigitanuiiianuianudsiviguay
Uszaunsallumsinanny simihiifvuavdninosiuay
dadenymannsiivzingluAtadinsanivesananuaus
(Scottish Bar)

lunisusznaverdndnnguuisludszine
anonuaus Thanwsysutulsya esarfesdGamsanm
UAeansUdin (ndngns < U) :numinerdeludssine
anemuas™ vdaniu thnwaededldsuussmetedas
nguuen1Auiua (Diploma in Legal Practice)
wiewtdnmudunaegetes b Tluusnngurneiontu
dwisufiifeanaidununeinaanu (advocates) azdasinu
nsdeusLANaINIssFsunNE ALY
undomeg

iUl ssuungrineaneauausinuaul
LATUANAN9RINTTUUNYMUIESINguills1Fanaguate
Usgns wsluudidomuasizfinnsananuunuazeng)
Jueteiusarsaniisng 9 lussdnsmauay
domssny faulelussuunganeanesuaudviodini
Uszasdagluf@nwidalulszimaananiaunnisdny)
aufidosulivsdu dodumslugssmeanonuans
wiagladauduiuiuarvinguuieanandagdng

“Failte gu na h-Albal”*¢ Welcome to Scotland!

“" Article 36 Convention rights and EU law: criminal appeals to the Supreme Court

< fidgSanmsfnwsziundinfnuiugs enadnusedfmanstudin ndngrsaadaudia b Tl

** pwun-aranend (Scottish Gaelic 3o Scots Gaelic) Wunwviesdiuvesauanan sedniedunwin-daiiiesiiliauanealutiagiunanivdnge
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° 1091 oo Tunsdifinssumsrdesynssumsludiidulideliniaensmielaeden Tudede 9 vuflldnssumsvdesunssumsiiusulunmsivaiuviedeuay

509A9NE0

° 109 oo NIIIMIIINMIneglafiduldidadunsduiiluFeiivinvmieSemil Seda vulilidhsudinvimeluSeaiu Useswamenssunsngeini

fewnanesufeulinssumssungrnefivsznousidn wselrdndudunisiarenisufiRnihilugiuznssunissngwane wnsdisauuSnemse lufanis
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" Stelkens/Bonk/Sachs, VwVfG Kommentar, § 20, Rn. 1.

€ BVerwGE 16, 150 (152) = NJW 1963, 1640; BVerwGE 29, 70 = MDR 1968, 524; BVerwGE 38, 150 = NJW 1971, 1957; Haueisen, DVBL 1950, 774; Kirchhof,

VerwArch 66 (1975), 370 ff.
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> MfivnwmaunATegeEn il 0. oo oee
” Stelkens/Bonk/Sachs, VwVfG Kommentar, § 20, Rn. 29.
“ Stelkens/Bonk/Sachs, VwVfG Kommentar, § 20, Rn. 22.
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ประชาชนทั่วประเทศอยู่ในตัว โดยหลักการ แล้วก็ตาม แต่คดีความที่เกิดขึ้นนั้นก็ยังผิดแผกแปลกกันไปได้มาก 
ตามเหตุแวดล้อม สภาพการณ์ และพื้นฐานทางเศรษฐกิจสังคมของแต่ละท้องถิ่น การใช้กฎหมายบังคับคดีต่าง ๆ  
จำาเป็นต้องใช้วิจารณญาณอันถูกต้องของนักกฎหมายควบคู่ไปด้วยทุกกรณี จึงจะสามารถรักษาความยุติธรรมไว้  
มิให้สั่นคลอนและขาดตกบกพร่องได้ นักกฎหมายทุกค
                     นจะต้องตั้งใจใช้กฎหมายเพื่อผดุงความเป็นธรรม 
ความผาสุกสงบ ความมั่นคงของมหาชนและประเทศชาติ ท้ังต้องเพ่งถึงการใช้วิจารณญาณอันถูกถ้วน
ให้มากที่ สุด ควบคู่กับการใช้กฎหมายเสมอตลอดไป มิฉะนั้นอาจไม่บรรลุผลตามที่ทุกคนมุ่งหวัง”
พระบรมราโชวาท
 ในพิธีพระราชทานประกาศนียบัตรแก่ผู้สำาเร็จการศึกษาจากสำานักอบรมศึกษากฎหมายแห่งเนติบัณฑติยสภา
ณ อาคารใหม่ สวนอัมพร วันที่ ๖ กันยายน ๒๕๑๖
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ผูป้ระพฤตตินเป็นแบบอย่ำงทีด่ด้ีำนคณุธรรม	จรยิธรรม	ของส�ำนกังำนคณะกรรมกำรกฤษฎกีำ	ประจ�ำปีงบประมำณ	พ.ศ.	๒๕๕๙	
เมื่อวันที่	 ๒๓	 ธันวำคม	๒๕๕๙	ณ	ห้องประชุมสมภพ	 โหตระกิตย์	 จัดโดยศูนย์ปฏิบัติกำรต่อต้ำนกำรทุจริต	 ทั้งนี้	 ผู้ได้รับเลือก
เป็นผู้ประพฤติตนเป็นแบบอย่ำงที่ดีด้ำนคุณธรรม	 จริยธรรม	 ของส�
                     ำนักงำนคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ	 กลุ่มที่	 ๑	 กลุ่มข้ำรำชกำร
สำยนกักฎหมำยทกุระดบั	ได้แก่	นำยอรรถสทิธิ	์	กนัมล	ผูอ้�ำนวยกำรฝ่ำยพฒันำกฎหมำย	กลุม่ที	่๒	กลุม่ข้ำรำชกำรสำยอ�ำนวยกำร 
ทกุระดบั	ได้แก่	นำยฐติภิมู	ิศรศีริโิชคชยั	นกัวชิำกำรเงนิและบญัชชี�ำนำญกำร	และกลุม่ที	่๓	กลุม่ลกูจ้ำงประจ�ำและพนกังำนรำชกำร	 
ได้แก่	นำยสมสมร	สมพงษ์	พนักงำนขับรถยนต์
 นายวรรณชัย บุญบ�ารุง	 รองเลขำธิกำรคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ	 เป็นประธำนในพิธีเป ิดกำรอบรมหลักสูตร	
กำรร่ำงกฎหมำย	 กำรให้ควำมเห็นทำงกฎหมำย	 และกำรด�ำเนินคดีปกครอง	 รุ่น
                     ที่	 ๑๖	 จัดโดยสถำบันพัฒนำนักกฎหมำย
มหำชน	 เมื่อวันท่ี	 ๑๖	 มกรำคม	 ๒๕๖๐	 ณ	 โรงแรมเอส.ดี.	 อเวนิว	 กรุงเทพมหำนคร	 กำรฝึกอบรมฯ	 จัดขึ้นระหว่ำง 
วันที่	 ๑๖	 มกรำคม	 -	 ๑๗	 มีนำคม	 ๒๕๖๐	 ผู ้เข้ำรับกำรอบรมฯ	 เป็นนิติกรช�ำนำญกำรหรือนิติกรช�ำนำญกำรพิเศษ	 
ซึ่งปฏิบัติงำนในส่วนรำชกำรต่ำง	 ๆ	 และเป็นผู้ที่ผ่ำนกำรฝึกอบรมหลักสูตรกำรพัฒนำนักกฎหมำยภำครัฐระดับช�ำนำญกำร 
ขึ้นไป	(ระดับกลำง)	จ�ำนวน	๑๑๖	คน
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บทบรรณาธิการ
	 กฤษฎกีาสารฉบับนี	้ขออญัเชญิพระบรมราโชวาทของในหลว
                     ง	รชักาลที	่๙	 
ที่ได้พระราชทานแก่ผู้สำาเร็จการศึกษาจากสำานักอบรมศึกษากฎหมายแห่ง
เนติบัณฑิตยสภา	เมือ่วันที	่๖	กนัยายน	๒๕๑๖	เกีย่วกบัหลกัการปฏบิตังิานของ
นกักฎหมาย	ซึง่ไมว่่าเวลาจะผา่นไปนานเทา่ใดกไ็มเ่คยลา้สมยั	ยงัทรงคณุคา่เพือ่
เปน็แนวทางใหน้กักฎหมายทกุทา่นไดน้อ้มนำาไปประพฤตปิฏบิตัิ	เพือ่ความสขุ	 
ความเจริญของตนและประเทศชาติ
	 ท่านผู้อ่านกฤษฎีกาสารหลายท่านคงจำากันได้ว่า	เมื่อไม่นานมานี้ได้เกิด
การประท้วงและโจมตีเวบ็ไซตข์องสว่นราชการ	อนัเปน็ผลมาจากความไมพ่อใจ
การบงัคบัใชก้ฎหมายตามพระราชบญ
                     ัญตัวิา่ดว้ยการกระทำาความผดิเกีย่วกบั 
คอมพิวเตอร์ฯ	 การโจมตีหรือภัยคุกคามนี้มีลักษณะอย่างไร	 จะรับมือกับ
ภัยคุกคามนี้อย่างไร	 และมีแนวทางในการป้องกันอย่างไรบ้าง	 ติดตามได้
จากคอลัมน์เทคโนโลยีและสารสนเทศ	 สกู๊ปพิเศษฉบับนี้นำาเสนอประกาศ
เจตจำานงสุจริตในการบริหารงานของสำานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา	 ซึ่ง
เป็นนโยบายสำาคัญของรัฐบาลในการบริหารงานโดยซื่อสัตย์	 สุจริต	 โปร่งใส
และตรวจสอบได้	 และสำานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาได้ยึดถือและปฏิบัติ
ตามแนวทางนี้สืบเนื่องมาโดยตลอด	 กฎหมายต่างประเทศฉบับนี้เสนอ

                     
แนวคิดในการแก้ไขปัญหาเก่ียวกับยาเสพติดโดยนำาเสนอตัวอย่างการจัดตั้ง
ศาลยาเสพติดของสหรัฐอเมริกา	 ซ่ึงได้จัดตั้งเป็นคร้ังแรกในปี	 ค.ศ.	 ๑๙๘๙ 
เป็นเวลาเกือบสามสิบปีมาแล้ว	 และจากการศึกษาผลของการจัดตั้ง
ศาลยาเสพติดพบว่า	 ช่วยลดปัญหายาเสพติดได้จริง	 รวมทั้งช่วยลดปัญหา
การกระทำาผิดซำ้าซึ่งมีผลต่อการลดลงของอัตราการก่ออาชญากรรมใน
สหรัฐอเมริกาด้วย	 แนวคิด	 วิธีการเป็นอย่างไรติดตามได้	 จากสหรัฐอเมริกา
กฤษฎีกาสารขอพาไปทางยุโรปบ้าง	 เพ่ือเรียนรู้เก่ียวกับระบบกฎหมายของ
สกอตแลนดว์า่มคีวามเหมอืนและตา่งจ
                     ากกฎหมายองักฤษอยา่งไร	ระบบศาล
และการประกอบวิชาชีพนักกฎหมายเป็นอย่างไร	 ติดตามได้ในคอลัมน์เรื่อง
น่ารู้	 จากนั้นไปต่อที่เยอรมันกับข้อสังเกตเก่ียวกับหลักความเป็นกลางของ
เจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครอง:	 วิเคราะห์เปรียบกฎหมายไทยและกฎหมายเยอรมัน
ในประเด็นต่าง	ๆ	อาทิ	เหตุที่อาจทำาให้การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลาง	
สิทธิในการคัดค้านเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองที่อาจไม่มีความเป็นกลาง	 ผลทาง
กฎหมายของคำาส่ังทางปกครองที่ออกโดยเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองที่ไม่มีความ
เป็นกลาง	ฯลฯ	สนใจติดตามได้ในคอลัมน์บทความทางกฎหมาย	วกกล
                     ับมาที่
ประเทศไทยกับปัญหาเรื่องขยะกับการบริหารจัดการ	ซึ่งนับวันจะเป็นปัญหา
มากข้ึน	ๆ 	ถ้าไมร่บีแกไ้ขและหาวธิกีารในการบรหิารจดัการทีด่พีอ	เปน็การสรปุ 
เนื้อหาการบรรยายในการอบรมหลักสูตรผู้บริหารงานด้านกฎหมายภาครัฐ 
ระดับสูง	รุ่นที่	๓	ซึ่งจัดโดยสถาบันพัฒนานักกฎหมายมหาชน
	 	 บรรณาธิการ
สารบัญ
 เทคโนโลยีสารสนเทศ
๒	 ความปลอดภัยด้านไซเบอร์	(Cybersecurity)
 ความเห็นทางกฎหมาย
๔	 ความเหน็ทางกฎหมายของคณะกรรมการกฤษฎกีาทีน่่าสนใจ
	 บทความทางกฎหมาย
	 สำานักกฎหมายต่างประเทศ
๘	 ศาลยาเสพติดของสหรัฐอ
                     เมริกา
 สกู๊ปพิเศษ
๑๑	 ประกาศเจตจำานงสุจริตในการบริหารงานของสำานักงาน 
	 คณะกรรมการกฤษฎีกา
 เรื่องน่ารู้
๑๒	 ความรู้เบ้ืองต้นระบบกฎหมายสกอตแลนด์	 (The	 Scottish	 
	 Legal	System	in	a	Nutshell)
 บทความทางกฎหมาย
๑๗	 ข้อสังเกตเ ก่ียวกับหลักความเป็นกลางของเจ้าหน้าที่ 
	 ฝ่ายปกครอง:	 วิเคราะห์เปรียบเทียบกฎหมายไทยและ 
	 กฎหมายเยอรมัน
 เลาะรั้ว
๒๗	 ขยะกับการบริหารจัดการ
 ประโยชน์จากร่างกฎหมาย
ปกหลัง	 ร่างพระราชบัญญัติการรับขนทางอากาศระหว่างประเทศ	 
	 (ฉบับที่	..)	พ.ศ.	....
คณะผู้จัดทำ�

                     
บทความ	ข้อความ	หรือความเห็นใดที่ปรากฏในกฤษฎีกาสาร 
เป็นความคดิเหน็สว่นตวัของผูเ้ขยีน	ซึง่สำานกังานคณะกรรมการ 
กฤษฎีกาและกองบรรณาธิการไม่จำาเป็นต้องเห็นพ้องด้วย	
ที่ปรึกษา
	 นายดิสทัต	โหตระกิตย์
 เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา
	 นายนิพนธ์	ฮะกีมี
	 นางสาวจารุวรรณ		เฮงตระกูล
	 นายวรรณชัย	บุญบำารุง		
	 นายปกรณ์	นิลประพันธ์
 รองเลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา
	 และกรรมการร่างกฎหมายประจำาทุกท่าน
 บรรณาธิการ
	 ผู้ช่วยเลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา
 กองบรรณาธิการ
	 นายสุชัย	งามจิตต์เอื้อ	 	 นายอรรถสิ
                     ทธิ์	กันมล
	 นายเชวง	ไทยยิ่ง	 	 นางสาวนุชนาถ		เกษมพิบูลย์ไชย
	 นางสาวธำารงลักษณ์	ลาพินี
 ผู้ช่วยบรรณาธิการ
	 นางสาวรัชนี	สังข์ทองงาม		 นางเกสินี	แสงสุวรรณ		 	
	 นางชุติมา	ใหญ่น้อย	 	 นายนพดล	เปลินเสวี
 จัดทำาโดย
	 ส่วนช่วยอำานวยการและประชาสัมพันธ์	สำานักงานเลขาธิการ
	 สำานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
	 เลขที่	๑	ถนนพระอาทิตย์	เขตพระนคร	กรุงเทพฯ	๑๐๒๐๐
	 โทรศัพท์	๐-๒๒๒๒-๐๒๐๖-๙	ต่อ	๑๒๐๕,	๑๖๔๐
	 โทรสาร	๐-๒๒๒๐-๗๖๓๙
	 www.krisdika.go.th,	www.lawreform.go.th
กฤษฎีกาสารี๒
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภ
                     าพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
ภััยจากไซเบอรห์รอืโลกออนไลนบ์นอนิเทอรเ์นต็เกดิขึน้กบั
หน่วยงานราชการไทยบางหน่วยงานเม่ือไม่นานมานี้เป็น
ผลจากการบงัคบัใชร้า่งพระราชบญัญตัคิอมพวิเตอรฉ์บบัใหมท่ี่
เพิง่ผา่นความเหน็ชอบจากสภานติบิญัญตัแิหง่ชาต	ิโดยใชว้ธิกีาร	
DDoS	 ซึ่งเป็นวิธีเชิงสัญลักษณ์	 ให้ผู้ใช้อินเทอร์เน็ตจากเครื่อง
คอมพวิเตอรซ์ึง่ไมเ่หน็ดว้ยเปดิเวบ็ไซตเ์ปา้หมาย	แลว้กดปุม่	F5	
หรือปุ่มรีเฟรช	 (การโหลดหน้าเว็บไซต์ท่ีเปิดอยู่ใหม่)	 หลาย	 ๆ	
คร้ังพร้อมกนั	เพือ่ทำาใหเ้วบ็ไซตไ์มส่ามารถรองรบัการเขา้ชมขอ
                     ง
คนจำานวนมากจนเวบ็ไซตน์ัน้ลม่	ทำาใหห้นว่ยงานราชการรวมทัง้ 
หน่วยงานเอกชนหันมาให้ความสนใจในเรื่องความปลอดภัย
ด้านไซเบอร์อีกครั้ง	 แต่ปัญหาคือแต่ละหน่วยงานจะรับมือกับ
ภยัคกุคามนีอ้ยา่งไร	และมแีนวทางในการปอ้งกนัอยา่งไรไดบ้า้ง
	 สิ่งแรกที่ควรจะต้องทำา	 คือ	 เรียนรู้ว่าภัยคุกคามนี้มี
ลักษณะอย่างไร	การโจมตีเว็บไซต์แบบ	DDoS	เริ่มมาจากการ
โจมตีแบบ	 Denial	 of	 Service	 (DoS)	 ซ่ึงเป็นการพยายาม
โจมตีระบบคอมพิวเตอร์เพื่อทำาให้ไม่สามารถให้บริการได้	
อาจทำาได้หลายวิธี	 เช่น	 อัพโหลดไฟล์ขนาดใหญ่เข้
                     าไปเพื่อ
ทำาใหฮ้าร์ดดสิกเ์ตม็	พยายามสัง่ใหเ้ครือ่งเปดิใช้งานโปรแกรมมากๆ 
จนหน่วยความจำาเต็ม	พยายามส่งคำาร้องขอเข้าไปยังเซิร์ฟเวอร์
หลายครั้งในช่วงเวลาเดียวกันเพื่อให้แบนด์วิดท์เครือข่ายเต็ม	
หรืออาจใช้วิธีพื้นฐาน	 เช่น	 การตัดระบบไฟฟ้าของอาคาร	
เป็นต้น	 ในเวลาต่อมาได้มีการพัฒนาวิธีการโจมตีมาใช้เครื่อง
คอมพวิเตอรจ์ำานวนมาก	(ตัง้แตห่ลกัพนัถึงหลกัแสนเครือ่ง)	เขา้
โจมตีพร้อมกัน	วิธีนี้เรียกว่า	Distributed	Denial	of	Service	
(DDoS)	 ส่วนมากการโจมตีด้วยวิธีนี้จะใช้มัลแวร์	 (โปรแกรม
คอมพวิเตอร
                     ท์ีม่จีดุประสงคร์า้ย)	ไปตดิตัง้ในเครือ่งคอมพวิเตอร์
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ของเหยื่อเพื่อรอรับคำาส่ังจากเครื่อง 
สัง่การ	เครือ่งทีต่กเปน็เหยือ่จะถกูเรยีกวา่	
robot	หรือ	zombie	เครื่องที่ควบคุมและ
สั่งการเรียกว่า	Command	&	Control	หรือ	C2	
ถา้เครือ่งทีต่กเปน็เหยือ
                     ่มจีำานวนมากจะเรยีกวา่เปน็	botnet	ซึง่
ย่อมาจาก	Robot	Network การโจมตีด้วยการกดปุ่ม	F5	หรือ	
การยิง	 DDoS	 โดยมีผู้ให้บริการที่เปิดเป็นเซิร์ฟเวอร์เพื่อรับยิง
เวบ็ไซตก์เ็ปน็การโจมตแีบบ	DDoS	รปูแบบหนึง่	ในปจัจบุนัการ
โจมตแีบบ	DDoS	ไดก้า้วไปอกีขัน้	ดว้ยการใชม้ลัแวร	์เชน่	Mirai	 
ไปติดตั้งในอุปกรณ์	 IoT	 (Internet	 of	 Things	 อุปกรณ์ 
สมยัใหมท่ีถ่กูเพิม่ความสามารถในการเชือ่มตอ่กบัอนิเทอรเ์นต็	
เชน่	เครือ่งปริน๊เตอร	์เครือ่งแฟกซ	์กลอ้งวงจรปดิ	โทรทศัน	์ฯลฯ)	
เพื่อควบคุมอุปกรณ์	 IoT	ให้โจมตีเค
                     รื่องเป้าหมาย	เนื่องจากมี
ระบบความมั่นคงปลอดภัยน้อยกว่าเครื่องคอมพิวเตอร์ปกติ
คว�มปลอดภัยด้�นไซเบอร์ (Cybersecurity)
ส่วนสารสนเทศ	สำานักงานเลขาธิการ
ีี
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กฤษฎีกาสารี ๓
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
 แนวท�งก�รรักษ�คว�มปลอดภัยด้�นไซเบอร์ 
สำ�หรับผู้ใช้อินเทอร์เน็ตทั่วไป
	 ๑.	เพิ่มความระมัดระวังในการใช้อินเทอร์เน็ต	 โดย 
หลกีเลีย่งการเขา้เวบ็ไซตท์ีไ่มเ่หมาะสม	เวบ็ผดิกฎหมาย	ไมค่ลกิ
ไฟล์แนบจากผู้อื่นกรณีท่ีไม่ได้ตกลงกัน	 หรือไม่รู้จักกันมาก่อน 
ระมดัระวงัค
                     วามเสีย่งจากการเปดิไฟลผ์า่นโปรแกรมแชทตา่ง	ๆ 	 
หรือช่องทาง	 Social	 Media	 เพื่อหลีกเลี่ยงการติดมัลแวร์	
ซึง่นบัวนัมลัแวร์มาจากพวกไฟลแ์นบ	และทาง	Social	Network	
เพิ่มมากขึ้น
	 ๒.	การใชบ้รกิารอนิเทอรเ์นต็	อยา่ตัง้รหสัผา่นเหมอืนกนั
ทกุระบบ	เพราะหากโดนแฮกเกอรเ์จาะระบบสำาเรจ็แลว้	ระบบ
อื่น	ๆ	ก็อาจถูกเจาะระบบด้วยหากใช้รหัสผ่านเดียวกัน
	 ๓.	ติดตามข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับความมั่นคงปลอดภัย	
และอ่านพิจารณาข้อมูลก่อนการแชร์ต่อ	 ตลอดจนไม่ส่งต่อ
ข้อมูลที่ไม่ได้รับการยืนยันจากผู้เกี่ยวข้อง
 แนวท�งก�ร
                     รักษ�คว�มปลอดภัยด้�นไซเบอร์ 
สำ�หรับหน่วยง�น
	 ๑.	ตรวจสอบและยืนยันสิทธิการเข้าถึงระบบที่สำาคัญ
ของบัญชีผู้ใช้	 ให้สอดคล้องกับความจำาเป็นในการเข้าถึงระบบ
และข้อมูล
	 ๒.	เพิ่มมาตรการป้องกันเว็บไซต์สำาคัญด้วยระบบการ
ปอ้งกนัการโจมต	ีเชน่	Web	Application	Firewall	หรอื	DDoS	
Protection	(หนว่ยงานสามารถขอรบับรกิารไดท้ี ่ศนูยป์ระสาน 
การ รักษาความมั่ นค งปลอดภั ย ระบบคอมพิ ว เ ตอร์
ประเทศไทย  ThaiCERT  (ไทยเซิร์ต)	 ภายใต้สำานักงานพัฒนา
ธุรกรรมอิเล็กทรอนิกส์	(องค์การมหาชน)	กระทรวงเทคโนโลยี
สารส
                     นเทศและการสื่อสาร)
	 ๓.	แจ้งเจ้าหน้าที่ของหน่วยงานและพนักงานให้เพิ่ม
ความระมัดระวังในการใช้อินเทอร์เน็ต	 โดยหลีกเล่ียงการเข้า
เว็บไซต์ที่ไม่เหมาะสม	 ไม่คลิกไฟล์แนบจากผู้อื่นกรณีที่ไม่ได้
ตกลงกันก่อนหรือไม่รับเมลแนบจากคนที่ไม่รู้จัก	 ระมัดระวัง
ความเสี่ยงจากการเปิดไฟล์ผ่านโปรแกรมแชทต่าง	 ๆ	 หรือ
ช่องทาง	Social	Network	ทั้งนี้เพื่อหลีกเลี่ยงการติดมัลแวร์
	 ๔.	หากพบพิรุธว่าระบบถูกโจมตี	 เช่น	 ไม่สามารถ
เข้าใช้งานระบบหรือเว็บไซต์ได้	 หรือมีความล่าช้ากว่าปกติ	
ควรตรวจสอบข้อมูลการเข้าถึงระบบท
                     ี่สำาคัญ	เช่น	ข้อมูล	Log	
ยอ้นหลงั	๓๐	วนั	เพือ่ตรวจหาความผดิปกตใินการเขา้ถงึขอ้มลู
	 ๕.	ตั้งค่าระบบงานที่สำาคัญให้บันทึกเหตุการณ์	 (Log)	
การเข้าใช้งานระบบไม่ตำ่ากว่า	 ๙๐	 วัน	 หรือตามที่กฎหมาย
กำาหนด
	 ๖.	หากเป็นไปได้	 ให้หน่วยงานส่งรายชื่อผู้ติดต่อ 
(Contact	 Point)	 กรณีเกิดเหตุภัยคุกคามไซเบอร์มายัง	
ThaiCERT
	 นอกจากแนวทางดังกล่าวแล้ว	 หากไม่ มีความ
จำาเป็นก็ควรปิดการเชื่อมต่ออินเทอร์เน็ตของอุปกรณ์	 IoT	
เพือ่ปอ้งกนัมลัแวรเ์ขา้มาตดิตัง้ในตวัเครือ่ง	หรอืหากเปน็อปุกรณ์
ที่ต้องเชื่อม
                     ต่อกับอินเทอร์เน็ตโดยตรง	 เช่น	 Router	 ก็ควร 
เปลี่ยรหัสผ่านของผู้ใช้ระดับ	root	หรือ	admin	ซึ่งกำาหนดเป็น
คา่เดยีวกนัมาจากโรงงาน	โดยศกึษาจากคูม่อืหรอืผูรู้ท้างดา้นนี ้
เพื่อป้องกันภัยคุกคามจากการเจาะระบบและความเสียหาย 
ที่จะเกิดขึ้น	
ที่มา:	https://www.it24hrs.com/2015/protect-cyber-crime-thaicert/
https://www.thaicert.or.th/papers/general/2016/pa2016ge001.html	
http://themomentum.co/momentum-feature-thai-cybersecurity
http://www.thairath.co.th/content/529742
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ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
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ที่ปรากฏถ้อยคำาที่ถือได้ว่าเป็นการแสดงเจตนาที่จะก่
                     อให้
เกิดผลผูกพันในทางกฎหมายหรือมีความมุ่งหมายโดยตรง
ต่อการผูกนิติสัมพันธ์ต่อกัน	 อันมีลักษณะเป็นสัญญากับ
สำานกังานหลกัประกันสขุภาพแห่งชาต	ิดงันัน้	ผูส้มคัรรายนี้ 
จึงถือว่า	 เคยเป็นผู้บริหารในนิติบุคคลซึ่งเป็นคู่สัญญาของ 
สำานักงานหลักประกันสุขภาพแห่งชาติ	 อันมีลักษณะ
ต้องห้ามตามมาตรา	๓๒	(๑๒)	เว้นแต่ข้อตกลงดังกล่าวจะ
สิน้สดุลงเกนิหนึง่ปี	หรอืผูส้มคัรรายนีไ้ด้พ้นจากตำาแหน่งนัน้
เกินหนึ่งปีก่อนวันท่ีได้รับแต่งตั้งเป็นเลขาธิการสำานักงาน
หลักประกันสุขภาพแห่งชาติ
	 กรณีผู้สมัครรายที่	๒	และ
                     ผู้สมัครรายที่	๓	ปัจจุบัน
ดำารงตำาแหน่งผู้ตรวจราชการกระทรวงสาธารณสุข	 อัน
เป็นตำาแหน่งประเภทบริหารระดับสูงของส่วนราชการที่มี
ฐานะเป็นนิติบุคคล	โดยผู้สมัครทั้งสองรายนี้ได้ทำาข้อตกลง
อันมีลักษณะเป็นสัญญากับสำานักงานหลักประกันสุขภาพ
แห่งชาติ	 ดังนั้น	 ผู้สมัครท้ังสองรายนี้จึงเป็นผู้บริหารใน
นติบิคุคลซึง่เป็นคู่สญัญาของสำานกังานหลกัประกันสขุภาพ
แห่งชาตอัินมีลกัษณะต้องห้ามตามมาตรา	๓๒	(๑๒)	เว้นแต่
ข้อตกลงดังกล่าวจะสิ้นสุดลงเกินหนึ่งปี	 หรือผู้สมัครรายนี้
ได้พ้นจากตำาแหน่งนัน้เกนิหนึง่ปีก่อนวน
                     ัทีไ่ด้รบัแต่งตัง้เป็น
เลขาธิการสำานักงานหลักประกันสุขภาพแห่งชาติ
	 ในประเด็นนี้คณะกรรมการฯ	 มีข้อสังเกตว่าหาก
กระทรวงสาธารณสุขและสำานักงานหลักประกันสุขภาพ
แห่งชาตปิระสงค์จะเปิดโอกาสให้มบีคุลากรจากหลากหลาย 
ด้านมาสมัครเป็นเลขาธิการฯ	ก็สมควรแก้ไขเพิม่เตมิมาตรา	
๓๒	 (๑๒)	 รวมทั้งปรับปรุงรูปแบบการจัดทำาสัญญาหรือ
ข้อตกลงให้ชัดเจนว่ากรณีใดประสงค์ให้มีผลผูกพันเป็น
คู่สัญญาหรือเป็นผู้ได้รับหมอบหมายตามมาตรา	๒๖	(๑๒)	
กระบวนการคัดเลือกเพื่อแต่งตั้งเลขาธิการฯ	 จะเก่ียวข้อง
กับคณะกรรมการ	๒	คณะ	คือ
                     	
	 ในการรับสมัครบุคคลเพื่อรับการคัดเลือกเพื่อ
จ้างและแต่งตั้งเป็นเลขาธิการสำานักงานหลักประกัน
สขุภาพแห่งชาต	ิน้ัน		มาตรา	๓๒	(๑๒)	แหง่พระราชบญัญัติ
หลักประกันสุขภาพแห่งชาติ	 พ.ศ.	 ๒๕๔๕	 ได้กำาหนด
ลกัษณะตอ้งหา้มของการดำารงตำาแหนง่เลขาธกิารสำานกังาน
หลักประกันสุขภาพแห่งชาติไว้	๒	กรณี	คือ	
	 ๑.	ต้องไม่เป็นกรรมการ	ผู้บริหาร	ผู้มีอำานาจในการ
จัดการ	หรือมีส่วนได้เสียในนิติบุคคล	
	 ๒.	ต้องไม่เคยเป็นกรรมการ	ผู้บริหาร	ผู้มีอำานาจใน
การจดัการ	หรอืมส่ีวนได้เสยีในนติบิคุคล	ภายในระยะเวลา
หนึ่งปีก่
                     อนวันได้รับแต่งตั้ง	
	 ซึ่งนิติบุคคล	 หมายถึง	 นิติบุคคลที่เป็นคู ่สัญญา	
นิติบุคคลผู้เข้าร่วมงาน	 หรือนิติบุคคลที่มีประโยชน์ได้เสีย
เก่ียวข้องกับกิจการของสำานักงานหลักประกันสุขภาพ
แห่งชาติ
	 การทีผู่ส้มคัรรายที	่๑	ปัจจบุนัดำารงตำาแหน่งผูอ้ำานวย
การโรงพยาบาลแห่งหนึง่ท่ีไม่มฐีานะเป็นนติบิคุคล	ในสงักดั
สำานักงานปลัดกระทรวงสาธารณสุข	 และได้ข้ึนทะเบียน
เป็นหน่วยบริการตามพระราชบัญญัติหลักประกันสุขภาพ
แห่งชาตฯิ	โดยผู้สมคัรรายนีไ้ด้ลงนามผกูพนัในข้อตกลงกบั
สำานักงานหลักประกันสุขภาพแห่งชาติ	เขต
                     	๕	อันเป็นการ
ดำาเนินการโดยตรง	ไม่ใช่การดำาเนินการตามที่ส่วนราชการ
ต้นสังกดัมอบหมาย	การลงนามดงักล่าวจงึไม่มผีลเกีย่วพนั 
กับสำานักงานปลัดกระทรวงสาธารณสุข	 ดังนั้น	 ผู้สมัคร
รายนี้จึงไม่ถือว่ามีลักษณะต้องห้ามตามมาตรา	 ๓๒	 (๑๒) 
	 กรณีผู้สมัครรายที่	 ๒	 เคยดำารงตำาแหน่งรองอธิบดี
กรมพัฒนาการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก	
อันเป็นตำาแหน่งประเภทบริหารระดับต้นของส่วนราชการ
ที่มีฐานะเป็นนิติบุคคล	โดยผู้สมัครรายนี้ได้จัดทำาข้อตกลง
ีี
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ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพ
                     ันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
	 พระราชบัญญัติป่าไม้	 พุทธศักราช	 ๒๔๘๔	 ไม่ได้
นิยามความหมายของคำาว่า	“ป่าเตรียมการสงวน”	 ไว้	แต่
จากเอกสารประกอบการพิจารณาของคณะรัฐมนตรีที่
เกีย่วข้องกำาหนดให้	“ป่าเตรยีมการสงวน”	เป็นพืน้ท่ีป่าทีอ่ยู่
	 ๑.	คณะกรรมการสรรหา	ทำาหน้าที่	สรรหาบุคคลที่
มีความรู้	ความสามารถ	และประสบการณ์	โดยมีคุณสมบัติ
และไม่มีลักษณะต้องห้ามตามที่กฎหมายกำาหนด	 เพื่อ
เสนอให้คณะกรรมการหลักประกันสุขภาพแห่งชาติ
พิจารณาต่อไป
	 ๒.	 คณะกรรมการหลักประกันสุขภาพแห่งชาต	ิ
ทำาหน้าที่คัดเลือกบุคคลตา
                     มที่คณะกรรมการสรรหาเสนอ	
เพื่อแต่งตั้งเป็นเลขาธิการฯ
	 การดำาเนินการของคณะกรรมการทัง้สองมลีกัษณะ
เป็นการแบ่งหน้าทีก่นัทำา	แต่ไม่ได้มีอำานาจในการตรวจสอบ
และทบทวนการออกคำาสัง่ทางปกครองซึง่กนัและกนั	อนัจะ
ส่งผลให้เจ้าหน้าทีค่นเดยีวกนัจะมส่ีวนร่วมทัง้สองคณะไม่ได้ 
เมื่อมาตรา	 ๓๑	 วรรคห้า	 จำากัดเพียงให้กรรมการสรรหา
ไม่มีสิทธิได้รับการเสนอชื่อเป็นเลขาธิการฯ	เท่านั้น		ดังนั้น	
กรรมการโดยตำาแหน่งในคณะกรรมการหลกัประกนัสขุภาพ
แห่งชาตซิึง่เป็นกรรมการสรรหาด้วย	ย่อมสามารถออกเสยีง 
ลงคะแนนคัดเลือกบ
                     ุคคลเพื่อแต่งตั้งเป็นเลขาธิการฯ	 
ในชั้นการพิจารณาของคณะกรรมการหลักประกันสุขภาพ
แห่งชาติได้	 โดยกรรมการดังกล่าวต้องไม่เป็นเจ้าหน้าท่ี
ทีก่ฎหมายว่าด้วยวธิกีารปฏบิตัริาชการทางปกครองกำาหนด
ให้ไม่สามารถทำาการพิจารณาทางปกครองได้	
 ( เรื่องเสร็จที่ 	 ๗๘๑/๒๕๕๙	 บันทึกสำานักงาน
คณะกรรมการกฤษฎีกา	 เรื่อง	 ลักษณะต้องห้ามของผู้สมัคร
เป็นเลขาธิการสำานักงานหลักประกันสุขภาพแห่งชาติ,	
คณะกรรมการกฤษฎีกา	(ทีป่ระชุมร่วมคณะที	่๑	และคณะที	่๑๐)) 
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
ในเขตป่าไม้ถาวรทีย่งัไม่ได้ถกูประกาศเป
                     ็นป่าสงวนแห่งชาต	ิ
แม้จะมีมติคณะรัฐมนตรีให้เพิกถอนสภาพป่าเตรียมการ
สงวน	ก็มิได้ทำาให้พื้นที่ดังกล่าวพ้นสภาพความเป็นป่า	หาก
ไม่มผีูใ้ดได้กรรมสทิธิห์รอืสทิธคิรอบครองแล้ว	ป่าเตรยีมการ
สงวนที่คณะรัฐมนตรีมีมติให้เพิกถอนสภาพป่าเตรียมการ
สงวนก็ยังคงเป็น	“ป่า”	ตามพระราชบัญญัติป่าไม้ฯ
	 เมื่อองค์การบริหารส่วนจังหวัดลำาปางได้ดำาเนิน
การขออนุญาตและนำาที่ดินป่าเตรียมการสงวนนี้ไปจัด 
ขึน้ทะเบยีนทีด่นิตามประมวลกฎหมายทีด่นิ	เพือ่ใช้เป็นทีต่ัง้
ศนูย์จดัการขยะมลูฝอยรวมแบบครบวงจร	 โดยได้รบัความ
เหน็ชอบจ
                     ากหน่วยงานทีเ่ก่ียวข้องทัง้หมดในพืน้ทีแ่ล้ว	ดงันัน้ 
การก่อสร้างศูนย์จัดการขยะมูลฝอยรวมแบบครบวงจร
ในพื้นที่ดังกล่าว	 จึงเป็นการใช้ประโยชน์ตามวัตถุประสงค์
ที่ได ้ขอขึ้นทะเบียนที่ดินไว้แล้ว	 ที่ดินดังกล่าวจึงเป็น
ที่ราชพัสดุ	 และไม่อยู ่ภายใต้บังคับมาตรา	 ๕๔	 แห่ง
พระราชบัญญัติป่าไม้ฯ
	 ( เรื่องเสร็จที่ 	 ๘๐๖/๒๕๕๙	 บันทึกสำานักงาน 
คณะกรรมการกฤษฎีกา	 เรื่อง	 หารือปัญหาข้อกฎหมายตาม
มาตรา	๕๔	แห่งพระราชบัญญัติป่าไม้	พุทธศักราช	๒๔๘๔,	
คณะกรรมการกฤษฎีกา	(คณะที่	๗))
	 การนำา เครื่องเล ่นเกมจาก
                     ต ่างประเทศผ ่าน
ประเทศไทยไปยังประเทศที่สาม	 นอกจากจะต้องปฏิบัติ
ตามพิธีการศุลกากรว่าด้วยการผ่านแดนและการถ่ายลำา
ตามพระราชบญัญัตศิลุกากร	พ.ศ.	๒๔๖๙	แล้ว	ยงัต้องปฏบิตัิ
ตามประกาศกระทรวงพาณิชย์ที่ออกตามมาตรา	 ๕	 แห่ง 
พระราชบัญญัติการส่งออกไปนอกราชอาณาจักรและ
การนำาเข้ามาในราชอาณาจักรซึ่งสินค้า	พ.ศ.	๒๕๒๒	ด้วย	
เนื่องจากมาตรา	๕	แห่งพระราชบัญญัติดังกล่าว	ให้อำานาจ
ฝ่ายบรหิารในการกำาหนดมาตรการควบคมุความเคลือ่นไหว
ของสนิค้าภายในราชอาณาจกัรทีอ่าจส่งผลกระทบต่อความ
ม่ันคงทางเศรษฐกิจ	 สาธารณประโย
                     ชน์	 การสาธารณสุข	
ความมั่นคงของประเทศ	 ความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรม
อันดีของประชาชน	 หรือเพื่อประโยชน์อื่นใดของรัฐ	 และ
อำานาจดังกล่าวครอบคลุมสินค้าท่ีเข้ามาอยู่ในอาณาเขต
ของประเทศไทยทุกกรณี	 แม้เป็นเพียงช่ัวคราวเพื่อส่งต่อ
ไปประเทศอื่นก็ตาม	
ห�รอืปญัห�ขอ้กฎหม�ยต�มม�ตร� ๕๔ แหง่พระร�ชบัญญตัิ
ป่�ไม้ พุทธศักร�ช ๒๔๘๔
ก�รนำ�เครื่องเล่นเกมจ�กต่�งประเทศผ่�นประเทศไทย 
ไปยังประเทศที่ส�ม
กฤษฎีกาสารี๖
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
	 แม้ว ่าศาลปกครองสูงสุดได้เคยวินิจฉัยให้การ
นำ
                     าผ่านไม้แปรรูปไปยังประเทศที่สามต้องปฏิบัติตาม 
พระราชบัญญัติศุลกากรฯ	และพระราชบัญญัติการส่งออก
ไปนอกราชอาณาจกัรและการนำาเข้ามาในราชอาณาจกัรซึง่
สนิค้าฯ	แต่เป็นการวนิจิฉยัเจาะจงเฉพาะสนิค้าท่ีเก่ียวกบัไม้	
ซึง่จะมผีลผกูพนัและสภาพบงัคบัเฉพาะคูก่รณใีห้ต้องปฏบิตัิ
ตามมาตรา	๗๐	แห่งพระราชบญัญตัจิดัตัง้ศาลปกครองและ
วธีิพจิารณาคดปีกครอง	พ.ศ.	๒๕๔๒	แต่สามารถนำามาปรบั
ใช้เป็นแนวทางสำาหรับกรณีอื่นท่ีมีลักษณะและข้อเท็จจริง 
ทำานองเดียวกัน	 เพื่อให้การพิจารณาพิพากษาคดีและ 
การปฏิบัติราชการเป็นไปในแนวท
                     างเดียวกันได้
 ( เรื่องเสร็จที่ 	 ๘๑๑/๒๕๕๙	 บันทึกสำานักงาน 
คณะกรรมการกฤษฎีกา	 เรื่อง	การนำาเครื่องเล่นเกมจากต่าง
ประเทศผ่านประเทศไทยไปยงัประเทศทีส่าม,	คณะกรรมการ
กฤษฎีกา	(คณะที่	๑๔))
	 คณะกรรมการตรวจสอบการพระราชทานอภยัโทษ
ซึ่งเป็นเจ้าหน้าท่ีตามพระราชบัญญัติความรับผิดทาง
ละเมิดของเจ้าหน้าที่	 พ.ศ.	 ๒๕๓๙	 ได้กระทำาโดยไม่ชอบ
ด้วยกฎหมายเป็นเหตุให้ผู้เสียหายไม่ได้รับการอภัยโทษ	
อนัเป็นการกระทำาละเมิดต่อบคุคลภายนอกอนัเกดิจากการ
ใช้อำานาจตามกฎหมาย	 แต่เนื่องจากคณะกรรมการนี้ไม่ได้
สังกัดหน่
                     วยงานของรัฐแห่งใด	 ให้ถือว่ากระทรวงการคลัง 
เป็นหน่วยงานของรัฐที่ต้องรับผิดต่อผู้เสียหายในผลแห่ง
ละเมิดที่คณะกรรมการนี้ได้กระทำาในการปฏิบัติหน้าที	่
เมื่อกระทรวงการคลังได้ชดใช้ค่าสินไหมทดแทนให้แก่
ทายาทโดยธรรมของผูเ้สยีหายซึง่ได้ถงึแก่ความตายไปแล้ว	
กระทรวงการคลังย่อมมีสิทธิเรียกร้องให้คณะกรรมการนี้
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
ชดใช้ค่าสนิไหมทดแทนให้แก่กระทรวงการคลงัภายในอายุ
ความหนึง่ปีนบัแต่วันท่ีกระทรวงการคลงัได้ชดใช้ค่าสนิไหม
ทดแทน	โดยอายคุวามดงักล่าวเป็นอายคุวามใช้สทิธไิล่เบีย้
ท่ีพระราช
                     บัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าท่ีฯ 
ได้กำาหนดไว้เป็นการเฉพาะ	 แม้ว่าคณะกรรมการนี้ได้
กระทำาละเมิดในการปฏิบัติหน้าที่ต่อบุคคลภายนอกเกิน
สิบปีนับแต่วันทำาละเมิด	 หากยังไม่เกินหนึ่งปีนับแต่วันที่
หน่วยงานของรฐัได้ชดใช้ค่าสนิไหมทดแทนแก่ผูเ้สยีหายแล้ว 
สิทธิไล่เบี้ยดังกล่าวย่อมไม่ขาดอายุความ	
	 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์บัญญัติให้การ
ชำาระหนีจ้ะต้องกระทำาแก่ตวัเจ้าหนีห้รอืแก่บคุคลผูม้อีำานาจ
รับชำาระหนี้แทนเจ้าหนี้	ดังนั้น	การที่กระทรวงการคลังนำา
เงินไปวางศาลโดยไม่ได้ตกลงกับผู้เสียหาย
                     ซึ่งเป็นเจ้าหนี้
ตามคำาพิพากษาให้ศาลเป็นผู้มีอำานาจรับชำาระหนี้แทน 
การวางเงินดังกล่าวจึงไม่ใช่การชำาระหนี้แก่ผู ้เสียหาย	 
อายุความใช้สิทธิไล่เบี้ยจึงเริ่มนับตั้งแต่วันที่เจ้าหนี้ตาม 
คำาพิพากษาได้รับเงินที่นำาไปวางศาลแล้วเท่านั้น	
	 การที่คณะกรรมการนี้มีมติที่เป็นผลให้ผู้เสียหาย
ไม่ได้รับการอภัยโทษ	 มติดังกล่าวจึงเป็นคำาสั่งที่ออก
ตามพระราชกฤษฎีกาพระราชทานอภัยโทษ	พ.ศ.	๒๕๔๗ 
ความเสียหายจากการออกคำาสั่งจึงมิใช่ความเสียหาย 
ตามนิยามในข้อ	 ๔	 ของระเบียบสำานักนายกรัฐมนตรี 
ว ่าด ้วยหลักเก
                     ณฑ ์การปฏิบัติ เ ก่ียวกับความรับผิด 
ทางละเมิดของเจ้าหน้าที่	 พ.ศ.	 ๒๕๓๙	 จึงไม่สามารถ
นำาระเบียบดังกล่าวมาใช้บังคับได้ โดยตรง	 แต่กระทรวง
การคลังอาจนำามาใช ้ เป ็นแนวทางในการแสวงหา
ข ้อเท็จจริงได ้ 	 โดยถือได ้ว ่ากระทรวงการคลังเป ็น
หน่วยงานท่ีได้รับความเสียหายจากการท่ีต ้องชดใช้
ค่าสินไหมทดแทนให้แก่ผู้ฟ้องคดี	 และเป็นหน่วยงานเดียว
ที่มีอำานาจพิจารณาแต่งตั้งคณะกรรมการสอบข้อเท็จจริง 
ความรับผิดทางละเมิดเพื่อหาผู้รับผิดทางละเมิด	
	 ( เรื่องเสร็จที่ 	 ๙๙๐/๒๕๕๙	 บันทึกสำานักงาน 
คณะกรรมก
                     ารกฤษฎีกา	 เรื่อง	 อายุความการใช ้สิทธิ
เรียกร้องกับผู้กระทำาละเมิดและการแต่งตั้งคณะกรรมการ
สอบข้อเทจ็จรงิความรบัผดิทางละเมดิ:	กรณกีารกระทำาละเมดิ
ของคณะกรรมการตรวจสอบผูซ้ึง่จะได้รบัพระราชทานอภยัโทษ 
ตามพระราชกฤษฎีกาพระราชทานอภัยโทษ	พ.ศ.	 ๒๕๔๗	
ของเรือนจำาอำาเภอกันทรลักษ์,	 คณะกรรมการกฤษฎีกา	
(คณะพิเศษ))
อ�ยุคว�มก�รใช้สิทธิเรียกร้องกับผู้กระทำ�ละเมิดและก�ร
แต่งตั้งคณะกรรมก�รสอบข้อเท็จจริงคว�มรับผิดท�งละเมิด: 
กรณีก�รกระทำ�ละเมิดของคณะกรรมก�รตรวจสอบผู้ซึ่งจะ
ได้รับพระร�ชท�นอภัยโทษต�มพระ
                     ร�ชกฤษฎีก�พระร�ชท�น
อภัยโทษ พ.ศ. ๒๕๔๗ ของเรือนจำ�อำ�เภอกันทรลักษ์
กฤษฎีกาสารี ๗
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
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	 กฤษฎีกาสารฉบับน้ี	 สำานักกฎหมายปกครองขอเสนอ
ความเห็นทางกฎหมายของคณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทาง
ปกครองทีน่า่สนใ
                     จ	เรือ่ง	การเพกิถอนคำาสัง่ลงโทษไลอ่อกจากราชการ
ในกรณทีีอ่ยูร่ะหวา่งการพจิารณาของศาลปกครอง	โดยมขีอ้เทจ็จรงิ 
สรุปได้ว่า	 กรมพลศึกษาได้มีคำาสั่งลงโทษไล่ออกข้าราชการ 
ตามมต	ิอ.ก.พ.	กระทรวงการทอ่งเทีย่วและกฬีา	กรณคีณะกรรมการ	
ป.ป.ช.	 มีมติว่าข้าราชการรายดังกล่าวกระทำาผิดวินัยฐานทุจริต
ต่อหน้าท่ีราชการ	 ฐานปฏิบัติหน้าที่ราชการโดยจงใจไม่ปฏิบัติตาม
กฎหมาย	และฐานประพฤตชิัว่อยา่งรา้ยแรง	โดยคณะกรรมการ	ป.ป.ช.	
ได้ส่งเรื่องไปยังสำานักงานอัยการสูงสุดเพื่อดำาเนินการฟ้องคดีอาญา
ด้วย	ต่อมาศาลอาญาได้มีคำ
                     าพิพากษาให้ยกฟ้องและคดีถึงที่สุดแล้ว 
ว่าข้าราชการรายดังกล่าวไม่มีความผิดตามที่คณะกรรมการ	
ป.ป.ช.	 ได้มีมติแต่อย่างใด	 เมื่อทราบผลคำาพิพากษาของศาล
อาญา	 ข้าราชการรายดังกล่าวจึงได้ร้องขอความเป็นธรรมเพื่อให้
ยกเลิกคำาสั่งลงโทษไล่ออกจากราชการ	 ต่อมา	 อ.ก.พ.	 กระทรวง
การท่องเที่ยวและกีฬาได้มีมติว่ากรณีนี้มีการยื่นฟ้องคดีต่อศาล
ปกครองกลาง	ปจัจบุนัคดอียูร่ะหวา่งการพจิารณาของศาลปกครอง
กลาง	จงึมมีตใิหร้อคำาพพิากษาของศาลปกครอง	กรมพลศกึษาจงึขอ
หารอืว่า	การทีข้่าราชการผูถ้กูลงโทษไลอ่อกจากราชการขอให
                     ย้กเลกิ
คำาสั่งไล่ออกจากราชการ	 เนื่องจากศาลอาญามีคำาพิพากษาถึงที่สุด
ว่าไม่ผิด	 กรมพลศึกษาจะสามารถเพิกถอนคำาสั่งดังกล่าวได้หรือไม่	
อย่างไร	และเมื่อคดีอยู่ระหว่างการพิจารณาของศาลปกครองกลาง	
กรมพลศึกษาจะสามารถเพิกถอนคำาสั่งดังกล่าวได้หรือไม่
	 คณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง	 เห็นว่า	
การท่ีคณะกรรมการ	ป.ป.ช.	ได้มีมติชี้มูลความผิดทางวินัย	 ต้อง
ถอืวา่การไตส่วนของคณะกรรมการ	ป.ป.ช.	เปน็ทีย่ตุโิดยไมต่อ้งแตง่
ตั้งคณะกรรมการสอบสวนวินัยอีกตามมาตรา	๙๒	 วรรคหนึ่ง	 แห่ง 
พระราชบัญญัติประกอบร
                     ัฐธรรมนูญว่าด้วยการป้องกันและ
ปราบปรามการทุจริตฯ	 การลงโทษไล่ออกจากราชการของ 
กรมพลศึกษาจึงเป็นการลงโทษทางวินัยของผู้บังคับบัญชาตามฐาน
ความผิดท่ีคณะกรรมการ	ป.ป.ช.	 มีมติ	 มิใช่เป็นการลงโทษตามฐาน 
ความผิดจากการสอบสวนวินัยของผู้บังคับบัญชาเอง 	 อีกท้ัง 
เร่ืองดังกล่าวได้ผ่านการพิจารณาของคณะกรรมการพิจารณา
อุทธรณ์แล้ว	 คณะกรรม ารพิจารณาอุทธรณ์จึงต้องผูกพัน
ตามคำาวินิจฉัยของคณะกรรมการ	 ป.ป.ช.	 ตามแนวคำาวินิจฉัย
ของศาลรัฐธรรมนูญ	 ที่	 ๒/๒๕๔๖	 ที่ว่า	 มติของคณะกรรมการ	
ป.ป.ช.	 ต้องฟังเป็นที่ยุ
                     ติ	 องค์กรที่มีอำานาจพิจารณาอุทธรณ์
จึงไม่อาจพิจารณาเปลี่ยนแปลงฐานความผิดทางวินัยตามที่
คณะกรรมการ	 ป.ป.ช.	 วินิจฉัยยุติแล้วให้เป็นประการอื่นได้
อีก	 คงทำาได้เพียงพิจารณาการใช้ดุลพินิจเปลี่ยนแปลงโทษที่ 
ผูบ้งัคบับญัชาหรอืผูม้อีำานาจแตง่ตัง้ถอดถอนไดม้คีำาสัง่ลงโทษไปแลว้
ตามฐานความผิดที่คณะกรรมการ	ป.ป.ช.	มีมติเท่านั้น	
	 แม้จะพิจารณาเรื่องขอความเป็นธรรมของข้าราชการราย
ดังกล่าวให้เป็นเรื่องการขอให้พิจารณาใหม่ตามมาตรา	 ๕๔	 แห่ง 
พระราชบญัญตัวิธิปีฏบิตัริาชการทางปกครองฯ	แตก่ารทีศ่าลอาญา
ไดม้
                     คีำาพพิากษาถงึทีส่ดุใหย้กฟอ้งคดทีีข่า้ราชการรายดงักลา่วถกูฟอ้ง
วา่กระทำาความผดิตอ่ตำาแหนง่หนา้ทีร่าชการ	คำาพพิากษาดงักลา่วไม่
ถอืวา่เปน็พยานหลกัฐานใหมอ่นัอาจทำาใหข้อ้เทจ็จรงิทีฟ่งัยตุแิลว้นัน้
เปลี่ยนแปลงไปในสาระสำาคัญ	ในการดำาเนินการทางวินัยซึ่งต้องถือ
ตามสำานวนการไต่สวนของคณะกรรมการ	ป.ป.ช.	 กับข้อเท็จจริงที่
ปรากฏอยู่ในสำานวนคดีอาญาเพื่อนำาไปสู่การพิพากษาคดีนั้นเป็น
ข้อเท็จจริงอันเดียวกัน	ไม่ใช่กรณีที่ข้อเท็จจริงเปลี่ยนแปลงไป	จึงไม่
เข้าหลักเกณฑ์ในการขอให้พิจารณาใหม่ได้	
	 อย่างไรก็ดี	
                      แม้เป็นการขอให้พิจารณาใหม่ได้	 อธิบดีกรม
พลศึกษาจะต้องหารือขอความเห็นชอบของคณะกรรมการ	 ป.ป.ช.	
ก่อนดำาเนินการ	 ประกอบกับข้าราชการรายดังกล่าวได้ยื่นฟ้องคดี 
ต่อศาลปกครองเพื่อขอให้ศาลเพิกถอนคำาสั่งไล่ออกจากราชการ 
ดงักลา่ว	และคณะกรรมการ	ป.ป.ช.	ไดย้ืน่คำารอ้งสอดเพือ่ขอเขา้เปน็คู่
กรณใีนคดดีงักลา่วดว้ย	โดยขณะนีค้ดยีงัอยูร่ะหวา่งการพจิารณาของ
ศาลปกครอง	ซึง่หากศาลปกครองมคีำาพพิากษาในคดดีงักลา่วอยา่งไร
แล้วย่อมมีผลผูกพันคู่กรณีที่จะต้องปฏิบัติตาม	ดังนั้น	กรมพลศึกษา
จะตอ้งรอผลคำาพพิากษาของศาลปก
                     ครองในคดดีงักลา่วเสยีกอ่น	  
	 (บันทึกคณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง	 เรื่อง	
การเพิกถอนคำาสั่งลงโทษไล่ออกจากราชการในกรณีที่อยู่ระหว่างการ
พิจารณาของศาลปกครอง	(เรื่องเสร็จที่	๑๘๔๔/๒๕๕๙))
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กฤษฎีกาสารี๘
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
๑. คว�มเป็นม�
	 ศาลยาเสพติด	 (Drug	 Court)	 เกิ
                     ดจากแนวคิดของ
นักกฎหมายกลุ่มหนึ่ง๑	 ที่ต้องการแก้ไขปัญหาอัตราการจำาคุก 
ของผู้กระทำาความผิดคดียาเสพติดท่ีมีจำานวนเพ่ิมมากข้ึน	 
โดยผู้กระทำาความผิดเหล่าน้ันไม่มีประวัติการกระทำารุนแรงหรือ
การขายสารเสพติดจำานวนมาก	 แต่เป็นเพียงผู้ท่ีมีปัญหาการใช้
ยาเสพติดจำานวนเล็กน้อย	 ประกอบกับเห็นว่าการบำาบัดการ
ใช้ยาเสพติดอาจลดจำานวนผู้ติดยาเสพติดและลดการกระทำาผิด
อาญาในคดียาเสพติดลงได้	นักกฎหมายกลุ่มดังกล่าวจึงได้ร่วม
กันออกแบบ	“ระบบ	(system)”	ขึ้นมาระบบหนึ่ง	ซึ่งเป็นการ
รวมเอาการบำาบัดเยียวยาผู้ติด
                     ยาเสพติดเข้ากับการใช้อำานาจ
หน้าที่ของศาล	 และทำางานร่วมกันเพื่อให้เป็นหนทางในการ 
กลับตัวและเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของผู้เข้าร่วมในระบบน้ัน	
ระบบดังกล่าวเรียกว่าเป็น	“ศาลยาเสพติด”	
	 ศาลยาเสพติดแห่งแรกต้ัง ข้ึนในปี	 ค.ศ.	 ๑๙๘๙	 
ในเมืองไมอามี่	 มลรัฐฟลอริด้า	 โดยถือเป็นจุดเร่ิมต้นการ
เปล่ียนแปลงระบบการยุติธรรมของสหรัฐฯ	 และทำาให้เกิด
ศาลยาเสพติดในรัฐอ่ืน	 ๆ	 อีกจำานวนมาก	 ปัจจุบันพบว่ามี
ศาลยาเสพติดจำานวน	๓,๐๕๗	แห่งใน	๕๐	มลรัฐ๒
๒. วัตถุประสงค์
	 ศาลยาเสพติดแต่ละแห่งหรือแต่ละมลรัฐแตกต่างกั
                     น
ทั้งในด้านโครงสร้าง	เขตอำานาจ	และกลุ่มเป้าหมาย	แต่ศาลยา
เสพติดทุกแห่งมีวัตถุประสงค์หลัก	๓	ประการ	คือ	(๑)	ลดการ 
กระทำาความผิดซำ้า	 (๒)	 ลดการใช้สารเสพติด	 (๓)	 บำาบัดฟื้นฟู
ผู้เข้าร่วมโครงการให้ประสบความสำาเร็จในการกลับเข้าเป็น 
ส่วนหน่ึงของสังคม	โดยจัดหางาน	จัดการอบรม	จัดการศึกษา	และให้ 
ความชว่ยเหลอืดา้นทีอ่ยูอ่าศยั	ศาลยาเสพตดิแตล่ะแหง่จะไดร้บั
การออกแบบและพัฒนาในระดับท้องถิ่นและแตกต่างกันตาม
ความจำาเป็นและทรัพยากรของชุมชนนั้น	ๆ
๓. ลักษณะและประเภทของศ�ลย�เสพติด
	 ศาลยาเสพตดิมลีกัษณ
                     ะเปน็แผนกพเิศษแผนกหนึง่ของ
ศาล	(special	part	of	the	Court)	มหีนา้ทีก่ำากบัดแูลโครงการของ
ศาลทีเ่กีย่วกบัการเยยีวยาผูก้ระทำาผดิเกีย่วกบัการใชย้าเสพตดิ 
ซึ่งประกอบด้วยผู้พิพากษา	 อัยการ	 พาโรลออฟฟิตเซอร์๓	
พนักงานคุมประพฤติ	และหน่วยงานอื่น	ๆ	ที่เกี่ยวข้องร่วมกัน
พิจารณาคดีและดำาเนินการจัดการที่เหมาะสมแก่ผู้กระทำาผิด	
ซึง่ในการพจิารณาจะพจิารณาประวตัขิองผูก้ระทำาผดิประกอบ
กบัลกัษณะคดทีี่ไดก้ระทำาผดิวา่ควรจะไดร้บัการเยยีวยาใดกอ่น
ที่จะมีการพิจารณาคดี
	 ศาลยาเสพติดของแต่ละมลรัฐมีความแตกต่างกั
                     น	
แต่โดยทั่วไปจะมี	๓	ประเภทหลัก	ได้แก่	ศาลยาเสพติดสำาหรับ
ผู้ใหญ่	(Adult	Drug	Court)	ศาลยาเสพติดครอบครัว	(Family 
Drug	 Court)	 และศาลยาเสพติดเยาวชน	 (Juvenile	 Drug	
Court)	โดยแต่ละประเภทมีรายละเอียดดังนี้๔
	 ก)	ศาลยาเสพติดสำาหรับผู้ใหญ่	 (Adult	Drug	Court)	
มีวัตถุประสงค์เพื่อให้ผู้เข้าร่วมโครงการลดการกลับไปใช้ 
สารเสพตดิอกี	ตลอดจนลดโอกาสของผูก้ระทำาผดิตดินสิยัใหไ้ด้
รบัการควบคมุดแูลทางกฎหมาย	ไดร้บัการทดสอบยาเสพตดิเปน็
ระยะ	ไดร้บัการดแูลจากชมุชน	และไดร้บัการลงโทษทีเ่หมาะสม	 
รวมถึงไ
                     ด้รับการบำาบัดการติดยาเสพติด
	 ข)	 ศาลยาเสพติดครอบครัว	 (Family	 Drug	 Court)	
เน้นการบำาบัดผู้ปกครองที่มีปัญหาเรื่องการใช้ยาเสพติด	 เพื่อ
ชว่ยใหค้รอบครวัมกีารรวมตวักนัและเกดิความมัน่คง	โครงการ
ดังกล่าวนำาต้นแบบมาจากโครงการศาลยาเสพติดสำาหรับผู้ ใหญ่ 
*,	**	นักกฎหมายกฤษฎีกาชำานาญการ	ฝ่ายแปลและให้ความเห็น	สำานักกฎหมายต่างประเทศ	สำานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
๑	 ผู้พิพากษาหัวหน้าศาล	Gerald	Wetherington	ผู้พิพากษา	Herbert	Klein	อัยการ	Janet	Reno	และทนายของรัฐ	Bennett	Brummer
๒	 จากสถิติของ	Nation
                     al	Association	of	Drug	Court	Professionals	ณ	วันที่	๓๑	ธันวาคม	พ.ศ.	๒๕๕๗
๓	 “parole	 officer”	 คือ	 เจ้าหน้าที่ติดตามควบคุมดูแลผู้ได้้รับการพักการลงโทษ	 ซึ่งตำาแหน่งดังกล่าวไม่มีในประเทศไทย	 ทั้งนี้	 จากระเบียบกระทรวงมหาดไทย	 เรื่องการพัก 
	 การลงโทษ	ใช้คำาดังกล่าวว่า	“พาโรลออฟฟิตเซอร์”	http://www.correct.go.th/lawcorrects/lawfile/12017.pdf
๔	 http://www.nadcp.org/learn/what-are-drug-courts/types-drug-courts
ศ�ลย�เสพติดของสหรัฐอเมริก�
ณัฏฐณิชา	เลอร์ฟิลิแบร์ต*
ฉันทพิมพ์	บรรจงจิตร์**
ีี
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สำนักกฎหมายตางประเทศ
บทความทางกฎหมาย
ั 
กฤษฎีกาสารี ๙
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
ในคดีท่ีเก่ียวกับระบบสวัสดิภาพของเด็ก	(child	welfare	system) 
เช่น	 คดีที่มีข้อสันนิษฐานว่ามีการทำาร้ายเด็ก	 หรือการละเลย
การดูแลเด็กอันเนื่องมาจากการติดยาเสพติดของผู้ปกครอง
	 ค)	 ศาลยาเสพติดเยาวชน (Juvenile	 Drug	 Court)	
เป็นกระบวนการภายในของศาลเยาวชน	 ท่ีเลือกจากเยาวชน
ทีก่ระทำาผดิ	บางกรณจีากเยาวชนทีอ่ยูใ่นสถานะของจำาเลยแลว้ 
โดยเยาวชนที่ถูกนำาเข้ากระบวนการจะต้องเป
                     ็นผู้ท่ีมีปัญหา
เกี่ยวกับแอลกอฮอล์หรือยาเสพติด	
๔. ก�รเข้�สู่กระบวนก�รของศ�ลย�เสพติด
	 ผู้กระทำาความผิดท่ีมีคุณสมบัติตามท่ีกำาหนดอาจสมัครใจ 
เข้าสู่กระบวนการเอง	 หรือในบางกรณีศาลอาจใช้อำานาจ 
บังคับทางศาลให้ผู้ กระทำาความผิดคดียาเสพติดเข้า สู่
กระบวนการของศาลยาเสพติดก็ได้	 การเข้าสู่กระบวนการ
ของศาลยาเสพติดแบ่งได้	๒	ขั้นตอน	คือ	
	 (๑)	ก่อนการพิจารณาคดีของศาล	หรือ	
	 (๒)	หลังการพิจารณาคดีของศาล	
	 หากเป็นกระบวนก่อนการพิจารณาคดีของศาล	
จะส่งผลให้มีการเลื่อนการดำาเนินคดีออกไป	 ซึ่งผู้ต้อ
                     งหา
ที่ประสงค์จะเข้าร่วมกระบวนการของศาลยาเสพติด
ส่วนใหญ่มักจะเข้าร่วมโครงการก่อนการให้การรับสารภาพ	
(Pleading	to	the	charge)	และผูท้ีด่ำาเนนิการตามกระบวนการ
จะไม่ถูกดำาเนินคดีต่อ	หรืออาจจะไม่ถูกดำาเนินคดีเลย	อย่างไร
ก็ดี	หากผู้ต้องหาไม่สามารถดำาเนินการตามกระบวนการได้	ก็
จะถูกดำาเนินคดีตามฐานความผิดที่ถูกกล่าวหาโดยผู้พิพากษา
เป็นผู้กำากับดูแลความก้าวหน้าโดยผู้ที่เข้าร่วมกระบวนการ
จะต้องรายงานตัวต่อศาลเป็นประจำ า 	 ทั้ งนี้ 	 ในกรณี 
ดังกล่าวหากผู้เข้าร่วมกระบวนการประสบปัญหาเรื่องการ
ใช้
                     ยาเสพติด	การจ้างงาน	หรือชีวิตครอบครัว	ผู้พิพากษาและ
บุคลากรของศาลเป็นผู้ให้ความช่วยเหลือ	
 ๔.๑ คุณสมบัติ
	 ผู้ต้องหาที่จะสามารถเข้าสู่กระบวนการของศาล
ยาเสพติดได้นั้นจะต้องมีคุณสมบัติตามที่แต่ละศาลกำาหนดซึ่ง
แตกตา่งกนัไปในแตล่ะแหง่	ซึง่โดยทัว่ไปจะเปน็ผูก้ระทำาความผดิ 
ลหุโทษหรือเป็นเยาวชน	 เป็นผู้ละเมิดการคุมประพฤติอันเกิด
จากการที่ไม่สามารถยับยั้งตนเองจากการใช้แอลกอฮอล์หรือ
สารเสพตดิ	หรือไมส่ามารถปฏบิตัติามคำาแนะนำาในการบำาบดัได	้
นอกจากนั้น	 อาจมีข้อยกเว้นที่ไม่สามารถเข้าร่วมกระบวนการ

                     
ได้	เชน่	กรณเีปน็ความผดิเกีย่วกบัเพศตอ่เดก็อายตุำา่กวา่	๑๕	ป	ี
หรือมีการใช้ปืนระหว่างการกระทำาความผิด๕
 ๔.๒ ขั้นตอน
	 ศาลยาเสพติดในแต่ละมลรัฐมีการกำาหนดขั้นตอน
ซึ่งผู้ที่เข้ากระบวนการจะต้องผ่านขั้นตอนต่าง	ๆ	ตามที่ศาล
กำาหนด	ซึง่ศาลแตล่ะแหง่มขีัน้ตอนการดำาเนนิการทีแ่ตกตา่งกนัไป 
แต่โดยทั่วไปจะมีขั้นตอนหลักที่เหมือนกัน	 คือ	 การทดสอบ
สารเสพติด	 การสร้างความสัมพันธ์ระหว่างผู้ต้องหากับศาล	
การติดตามการงดใช้สารเสพติดผ่านการทดสอบการใช้สาร 
เสพตดิ	การตดิตามและประเมนิผล	การใหค้วามรูอ้ยา่งตอ่เน
                     ือ่ง
ในการสนับสนุนการวางแผนของศาลยาเสพติดเพื่อให้ดำาเนิน
การอย่างมีประสิทธิภาพ	 และการสร้างความร่วมมือระหว่าง
ศาลยาเสพติด	หน่วยงานของรัฐ	และองค์กรในชุมชน 
	 ขัน้ตอนของศาลยาเสพตดิแตล่ะแหง่	เชน่	ศาลยาเสพตดิ 
เมือง	 Plattsburgh	 มลรัฐนิวยอร์ก	 กำาหนดขั้นตอนไว้	 ๔	
ขั้นตอน	 ได้แก่	 ขั้นตอนที่	 ๑	 บทนำาและการสร้างเสถียรภาพ	
(Introduction	 &	 Stabilization)	 ขั้นตอนที่	 ๒	 การยอมรับ	
(Acceptance)	 ขั้นตอนที่	 ๓	 ช่วงเวลาแห่งการเปล่ียนแปลง	
(Change	 Period)	 ขั้นตอนที่	 ๔	 สิ่งกระตุ้นการกลับไป
                     ติดยา
เสพติดและการป้องกันการกลับไปติดยาเสพติด	 (Relapse	
Triggers	and	Relapse	Prevention)	ใช้เวลาทั้งกระบวนการ
ประมาณ	๑	 ปี	ศาลยาเสพติดเมืองเซนหลุยส์	 มลรัฐมิสซูรี่ 
กำาหนดขั้นตอนไว้ ๓	ขั้นตอน	เป็น	Path	1	Path	2	และ	Path	3 
ส่วนศาลยาเสพติดเมืองไมอาม่ี	 มลรัฐฟลอริด้า	 มิได้กำาหนด
ข้ันตอนไว้โดยระบุเพียงว่าจะดำาเนินการตามความเหมาะสมของ
แต่ละบุคคล	 (tailoring	 the	 program)	 ซ่ึงอย่างน้อยต้องผ่าน
การตรวจสอบวิเคราะห์สารเสพติดในปัสสาวะจำานวน	๒	คร้ังต่อ 
สัปดาห์	 และเข้าพบเจ้าหน้าท่ีจำานวน	 ๑๒
                     	 คร้ัง	 ใช้เวลาท้ัง
กระบวนการอย่างน้อย	๑๒	เดือน๖
	 อนึง่	โดยทัว่ไปในแตล่ะขัน้ตอนจะมกีารประชมุระหวา่ง
ศาลและผู้เกี่ยวข้องกับกระบวนการ	 เพื่อพิจารณาว่าผู้เข้าร่วม
กระ	บวนการสามารถผ่านไปยังขั้นตอนที่สูงขึ้นได้หรือไม่	 โดย
หากผ่านขั้นตอนที่กำาหนดทั้งหมดจึงจะถือว่าสำาเร็จ	 และจะมี
การจัดพิธีจบ	(Graduation	Day)	โดยการเชิญญาติ	ครอบครัว	
และเพื่อนเข้าร่วมแสดงความยินดีในพิธีดังกล่าว
๕	 Plattsburgh	City	Court	:	DRUG	COURT	HANDBOOK
๖	 http://www.miamidrugcourt.com/index.php?option=com_content&vie
                     w=article&id=44&	Itemid	=54
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ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
๕. คว�มสำ�เร็จของศ�ลย�เสพติดในสหรัฐอเมริก�
	 ศาลยาเสพติดเป็นการแทรกแซงของรัฐท่ีประสบ
ความสำาเร็จมากประเภทหนึ่งในประวัติศาสตร์สหรัฐอเมริกา
ที่ สามารถนำ าผู้ ติดยาเสพติดออกมาจากกระบวนการ
ยุติธรรมและทำาให้มีชีวิตและสุขภาพที่ดีตลอดจนเป็นการ
เยียวยาในระยะยาว	 จากการศึกษาผลของการจัดต้ังศาล 
ยาเสพติดต่าง	 ๆ	 พบว่า	 ศาลยาเสพติดให้ทางเลือกที่มี
ประสิทธิภาพสูงสำาหรับผู้ ท่ีเก่ียวข้องกับ
                     ยาเสพติดซึ่งอาจ
กลายเป็นผู้ติดยาเสพติดรุนแรง	 โดยการกันผู้กระทำา
ความผิดไว้นอกคุก	 การบำาบัดของศาลยาเสพติดพิสูจน์แล้วว่า
ช่วยลดปัญหาการติดยาเสพติดได้จริง	 และยังช่วยลดปัญหา
การกระทำาผดิซำา้ซึง่มผีลตอ่การลดลงของอตัราการกอ่อาชญากรรม
ในสหรัฐอเมริกาด้วย	เช่น	ในการศึกษาของ	Marlowe	(2010)	 
ระบุว่า	 ศาลยาเสพติดช่วยลดการกระทำาผิดซำ้าได้ประมาณ
ร้อยละ	 ๑๐	 ถึง	 ๑๕	 และยังพบอีกว่าผู้ผ่านการเข้าร่วม
โครงการของศาลยาเสพติดน้ันมีอัตราการถูกจับกุมของ
เจ้าหน้าที่ตำารวจลดลงร้อยละ	๘	ถึง	๑๕	หรือร้อยละ	๗๕	
                     ของ
ผู้ที่ประสบความสำาเร็จจากกระบวนการของศาลยาเสพติด 
ไม่กลับเข้าคุกอย่างน้อยสองปีนับจากที่จบกระบวนการ๗ 
จากการศึกษาของ	Demetto.,	et	al.	 (2011)	ยังระบุว่าการ
มีศาลยาเสพติดน้ันช่วยลดการใช้ยาเสพติดในกลุ่มผู้ใช้ยา
เสพติดและยังช่วยลดการกระทำาผิดซำ้าที่มีสาเหตุมาจากการ
ใช้ยาเสพติดได้อีกด้วย๘
 นอกจากนี้	 การมีศาลยาเสพติดยังช่วยในด้านอื่น	 ๆ	
เช่น	 ประหยัดค่าใช้จ่ายให้แก่รัฐสำาหรับการจำาคุก	 การจับกุม	
และการพิจารณาคดีของศาล	 และช่วยในการกลับมารวมเป็น
ครอบครัวเพิ่มขึ้นในอัตราร้อยละ	 ๕๐	 สำาห
                     รับผู้ที่เข้าร่วมใน
โครงการของศาลยาเสพติด๙		
๗	 Drug	Courts	Reduce	Crime,	http://www.nadcp.org/learn/facts-and-figures
๘	 “ศาลยาเสพติด	(DRUG	COURT)”,	นางสาวเอกกมล	ลวดลาย	นักทัณฑวิทยาชำานาญการ	กลุ่มงานวิชาการด้านการราชทัณฑ์
(http://www.nathee-chitsawang.com/ศาลยาเสพติด-drug-court)
๙	 Drug	Courts	Restore	Families,	http://www.nadcp.org/learn/facts-and-figures
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ผลการดำา
                     เนินงานเกี่ยวกับกฎหมายต่างประเทศที่ผ่านมาให้ได้รับทราบกัน	ดังนี้	
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การประชุม	Asian	Legislative	Experts	Symposium	(ALES)	ณ	กรุงโซล	ประเทศเกาหลีใต้	 เป็นก
                     ารประชุมเรื่องยุทธศาสตร์
การปฏิรูปกฎหมายเพื่อพัฒนาประสิทธิภาพระบบขนส่งในอาเซียน	(Legal	Reform	Strategies	for	Enhancing	Efficiency	of	
the	 ASEAN	 Transport	 System)	 ทั้งนี้	 หากสนใจข้อมูลรายงานการประชุมที่กล่าวมาสามารถหาอ่านได้จาก	 Digital	 Library	
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สำานกักฎหมายต่างประเทศไดด้ำาเนนิการสมคัรสมาชิกฐานขอ้มลูกฎหมายระหวา่งประเทศ	Hein
                     online	และ	Oxford	Journals	&	 
Online	resources	ฐานข้อมูลกฎหมายทั้งสองนั้นใช้ง่ายเป็นการอำานวยความสะดวกในการค้นข้อมูลเพื่อใช้ในการปฏิบัติงานของ
เจ้าหน้าที่ของสำานักงานฯ	 หากใครยังไม่เคยทดลองใช้	 สำานักกฎหมายต่างประเทศขออนุญาตใช้พื้นที่นี้ในการประชาสัมพันธ์ให้
ทุกท่านลองเข้าไปใช้	สำาหรับ	username	และ	password	จะได้ทำาการประชาสัมพันธ์ในลำาดับต่อไป 
	 นอกจากนี	้สำานกักฎหมายตา่งประเทศไดร้บัความไวว้างใจจากหลายฝา่ยใหท้ำาการคน้ควา้กฎหมายตา่งประเทศเพือ่สนบัสนนุ
การประชมุรา่งกฎหมายของคณะกรรมการกฤษฎก
                     ีาและตามคำาสัง่ของทา่นเลขาธกิารฯ	โดยในชว่งทีผ่า่นมาไดม้กีารคน้ควา้เรือ่งศาล
ยาเสพตดิของสหรฐัอเมรกิา	กฎหมายเกีย่วกบัการขนสง่ทางราง	กฎหมายเกีย่วกบัการกอ่สร้างอาคารหรือสิง่ลว่งลำา้ลำานำา้	และกฎหมาย
เกี่ยวกับการล่อซื้อ	 เป็นต้น	 โดยในกฤษฎีกาสารฉบับนี้	 สำานักกฎหมายต่างประเทศได้เผยแพร่งานค้นคว้าเรื่องศาลยาเสพติดของ 
สหรัฐอเมริกาก่อนเป็นลำาดับแรก	 (สำาหรับเจ้าหน้าที่ของสำานักงานฯ	 ที่สนใจงานค้นคว้าข้อมูลเพ่ิมเติมสามารถเข้าไปดูได้ที่	
Digital	Library	แถวที่	๔๒	ค้นคว้ากฎหมายต่างประเทศ)
ีี
ี ี่ ั ี
                     ่ ุ ั ์ ี
กฤษฎีกาสารี ๑๑
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
	 นายดิสทัต	 โหตระกิตย์	 เลขาธิการคณะกรรมการ
กฤษฎีกา	 ได้ลงนามในประกาศสำานักงานคณะกรรมการ
กฤษฎีกา	 เรื่องเจตจำานงสุจริตในการบริหารงานของสำานักงาน
คณะกรรมการกฤษฎีกา	 เมื่อวันที่	 ๒๔	 มกราคม	 ๒๕๖๐	 
โดยสำานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาได้ตระหนักถึงปัญหา
และผลกระทบของการทุจริตที่มีผลเสียต่อประเทศชาติและ
ประชาชน	 และให้ความสำาคัญในการป้องกันและปราบปราม
การทจุริตทกุรูปแบบ	ผูบ้รหิารสำานกังานฯ	ขอประกาศเจตนารมณ์
ว่าจะบริหารงานอย่
                     างซ่ือสัตย์สุจริต	 ตามหลักธรรมาภิบาล	 
เพื่อสร้างความเชื่อมั่นแก่สังคม	
	 สำานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา	 จึงได้กำาหนด
นโยบายคุณธรรมและความโปร่งใส	 เพื่อเป็นมาตรฐาน	
แนวทางปฏิบัติ	 และค่านิยมสำาหรับข้าราชการและบุคลากร
ขององค์กรให้ยึดถือและปฏิบัติควบคู่กับกฎ	 ระเบียบ	 และ
ข้อบังคับอื่น	 ๆ	 โดยมุ่งมั่นที่จะนำาหน่วยงานให้ดำาเนินการตาม
ภารกิจด้วยความโปร่งใส	 บริหารงานด้วยความซื่อสัตย์สุจริต	
มีคุณธรรม	ปราศจากการทุจริต	ดังนี้	 		
	 ๑.	ด้านความโปร่งใส	การให้	การเปิดเผย	และการเข้า
ถึงข้อมูลข่าวสา
                     รของหน่วยงานสามารถเข้าถึงข้อมูลได้อย่าง
ครบถ้วน	ถูกต้อง	และเป็นปัจจุบัน	 โดยไม่ปิดบังหรือบิดเบือน
ข้อมูล	ทั้งนี้	เพี่อความโปร่งใสและตรวจสอบได้ 	 	
	 ๒.	 ด้านความพร้อมรับผิด	 มีเจตจำานงสุจริตในการ
บริหารงาน	พร้อมรับผิดในการปฏิบัติงานและการบริหารงาน
	 ๓.	ด้านความปลอดภัยจากการทุจริตในการปฏิบัติงาน 
การปฏิบัติงานทุกขั้นตอนเป็นไปตามกฎหมาย	 ระเบียบ	 
และข้อบังคับ	 ไม่มีการรับสินบน	 ไม่ใช้ตำาแหน่งหน้าที่ในการ
เอื้อประโยชน์	 และปลอดจากการทุจริตเชิงนโยบาย	ตลอดจน
ส่งเสริมให้บุคลากรปฏิบัติงานตามกฎ
                     หมาย	 ระเบียบ	 และข้อ
บังคับโดยเคร่งครัด
	 ๔.	 ด้านวัฒนธรรมคุณธรรมในองค์กร	 สร้างวัฒนธรรม
และสืบทอดวัฒนธรรมสุจริตในหน่วยงานในการป้องกันและ
ปราบปรามการทุจริต	 การป้องกันผลประโยชน์ทับซ้อน	 ให้มี
ความละอายและเกรงกลัวที่จะทุจริต	และไม่ทนต่อการทุจริต	
	 ๕.	ดา้นคณุธรรมในการทำางานในหนว่ยงาน	มมีาตรฐาน
การปฏิบัติงานที่ชัดเจนและมีการปฏิบัติตามมาตรฐานการ
ปฏิบัติงานอย่างเป็นธรรม	 โดยไม่เลือกปฏิบัติ	 และมีคุณธรรม
ในการบริหารงานบุคคล	 คุณธรรมในการมอบหมายงาน	
การบริหารสภาพแวดล้อมในการทำางาน	 และการบร
                     ิหาร
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คว�มรู้เบื้องต้นระบบกฎหม�ยสกอตแลนด์
( The Scottish Legal System in a Nutshell )
ปกิตตา	นิภาวรรณ* 
	 ในฐานะที่ผู้เขียนจบการศึกษาจากประเทศสกอตแลนด์	
จึงมักจะถูกถามว่าระบบกฎหมายสกอตแลนด์เป็นอย่างไร	
เหมือนกับกฎหมายอังกฤษหรือไม่	 นิสัยของคนสกอตแตกต่าง
จากคนอังกฤ อย่างไร	 สำาเนียงบ้านนอกสกอต	 (อย่างที่คน
อังกฤษชอบกล
                     ่าวหา)	 แตกต่างจากสำาเนียงผู้ดีอังกฤษอย่างไร	
ในบทความนี้	 ผู้เขียนจึงขอถือโอกาสนำาความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับ
ระบบกฎหมายสกอตส์มาเล่าสู่กันฟัง	 และหวังว่าจะสามารถ
ไขขอ้ขอ้งใจผูอ้า่นไดไ้มม่ากกน็อ้ย	สว่นประเดน็สำาเนยีงชาวสกอต	 
ผู้เขียนคงจะต้องขออนุญาตยกไปอภิปรายในเวทีอื่นต่อไป
	 ผู้อ่านอาจได้ทราบมาบ้างว่า	 ถึงแม้ว่าสกอตแลนด์
เป็นหนึ่งในสี่ประเทศแห่งสหราชอาณาจักร	 สกอตแลนด์เป็น
ประเทศที่มีประวัติศาสตร์	 ประเพณีวัฒนธรรม	 การเมือง	
การธนาคาร	การสาธารณสุข	การศึกษา	รวมทั้งระบบกฎหมาย	
ที่แตกต่าง
                     จากประเทศอังกฤษ	 เวลล์	 และไอร์แลนด์เหนือ	
ถึงขนาดที่คนสกอตได้เคยมีการทำาประชามติเพื่อแยกตัวเป็น
อิสระจากสหราชอาณาจักรมาถึงสองครั้งสองครา	 แต่ผล
การทำาประชามติแสดงว่า๑	 คนสกอตประมาณร้อยละ	 ๕๕ 
ยั งมี ความมั่ น ใจและต้ อ งการ ใช้ชี วิ ตอยู่ ภ าย ใต้ ร ะบบ	
“ความรำา่รวยรว่ม”	(Common	Wealth)	ของสหราชอาณาจกัร 
อย่างไรก็ดี	 การทำาประชามติในแต่ละคร้ังก็ทำาให้ประเทศ
สกอตแลนด์มีความเป็นอิสระในการปกครองมากขึ้นอย่าง
ค่อยเป็นไป๒
๑. ต้นกำ�เนิดของกฎหม�ยสกอตส์ (Scots Law)
	 ระบบกฎหมายในสังคมโลกมีหลา
                     ยระบบโดยแต่ละ
ระบบจะมีลักษณะพื้นฐานที่แตกต่างกันไป	 กฎหมายชนเผ่า
ด้ังเดิมจะมีบทบาทสำาคัญในทวีปแอฟริกา	 กฎหมายจีนได้รับ
อิทธิพลจากปรัชญาขงจื๊อและเล่าจื๊อ	 กฎหมายตะวันออกกลาง
จะได้รับอิทธิพลจากกฎหมายจักรวรรดิออตโตมัน	 ส่วนในทวีป
ยุโรปจะมีระบบกฎหมาย	๒	ระบบใหญ่	ๆ	ได้แก่	ระบบประมวล
กฎหมาย	 (Civil	 Law)	 ซึ่งได้รับอิทธิพลหลักกฎหมายโรมัน	
และระบบคอมมอนลอว์	(Common	Law)	ซึ่งมาจากกฎหมาย
อังกฤษและยังมีอิทธิพลอยู่มากในประเทศท่ีเป็นอาณานิคมของ
จักรวรรดบิรเิตน	เชน่	ออสเตรเลยี	นวิซแีลนด	์อนิเดยี	นอกจ
                     ากนี ้
ยังมีระบบกฎหมาย	 “ระบบกฎหมายผสม”	 (Mixed	 System)	
ซึง่เปน็ระบบกฎหมายทีไ่ดน้ำาลกัษณะตา่ง	ๆ 	ของระบบกฎหมาย
ที่แตกต่างกันมาพัฒนาเป็นระบบกฎหมายของตนเอง	อย่างเช่น
ระบบกฎหมายสกอตส์
*  นักกฎหมายกฤษฎีกาชำานาญการ	 ฝ่ายกิจการพิเศษ	 กองกฎหมายไทย	 สำานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา;	 PhD	 in	 Law	 (International	 Investment	 Law,	 2015),	 
University	 of	 Glasgow,	 the	United	 Kingdom;	Master	 en	Droit	 (Droit	 International	 Public,	 2008);	 Licence	 en	Droit	 (Droit	 Public,	 2005),	 University	 of	
                      
Jean-Moulin,	Lyon	III,	France.
๑	 ผลการทำาประชาพิจารณ์ครั้งแรกในปี	 ค.ศ.	 ๑๙๗๙	 (พ.ศ.	 ๒๕๒๒)	 ร้อยละ	 ๕๑.๖	 ของผู้ที่ได้มาลงคะแนนเสียง	 เห็นด้วยกับการที่สกอตแลนด์จะออกจากสหราชอาณาจักร	 
แต่คะแนนเสียงนี้คำานวณได้เท่ากับร้อยละ	๓๒.๙	 ของผู้มีสิทธิลงคะแนนเสียงทั้งประเทศเท่านั้น	 ส่วนการทำาประชาพิจารณ์ครั้งที่	 ๒	 ได้จัดขึ้นในวันที่	 ๑๘	กันยายน	ค.ศ.	๒๐๑๔ 
(พ.ศ.	๒๕๕๗)	โดยมีคะแนนเสียงเห็นด้วยกับการออกจากสหราชอาณาจักรร้อยละ	๔๔.๗	และคะแนนเสียงที่ต้องการอยู่รวมกับสหราชอาณาจักรถึงร้อยละ	๕๕.๓	
๒	 กรณ
                     อีาจต้องดูแนวโนม้ของคนสกอตว่าจะตดัสนิใจอยา่งไรหลงัจากทีส่หราชอาณาจักรไดอ้อกเสยีงประชามตถิอนตวัออกจากสหภาพยโุรป	เมือ่วนัที	่๒๓	มถินุายน	๒๕๕๙	ทีผ่า่นมา	
(United	Kingdom	European	Union	membership	referendum	หรือ	Brexit	Referendum	of	23rd	June	2016)
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
กฤษฎีกาสารี ๑๓
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
	 วิวัฒนาการของกฎหมายสกอตส์มีมาตั้ งแต่สมัย 
ศตวรรษที่	 ๑๑	 โดยอาจแบ่งได้เป็น	 ๒	 ยุค	 ยุคแรก	 ในสมัยท่ี
ประเทศสกอตแลนด์ยังเป็นอิสระจากประเทศอังกฤษ	กฎหมาย
สกอตส์ได
                     ้ต้นแบบมาจากระบบกฎหมายของประเทศในทวีป
ยุโรป	โดยเฉพาะกฎหมายฝรั่งเศส		ยุคต่อมา	เริ่มต้นขึ้นเมื่อราช
บลัลงัก์สกอตแลนด์ถกูรวมเขา้กบัราชบลัลงักอ์งักฤษ	(the	Union	
of	 the	 Crowns)	 ในปี	 ค.ศ.	 ๑๖๐๓	 (พ.ศ.	 ๒๑๔๖)	 และการ
รวมตวัของรฐัสภาสกอตแลนดเ์ขา้กบัรัฐสภาองักฤษ	(the	Union	of 
the	Parliaments)	ในปี	ค.ศ.	๑๗๐๗	(พ.ศ.	๒๒๕๐)	กฎหมาย
สกอตส์ก็ได้รับอิทธิพลจากกฎหมายอังกฤษมากขึ้น	 ด้วยเหตุนี้ 
กฎหมายสกอตสส์มยัใหมจ่งึได้มกีารผสมผสานและพัฒนาระบบ
กฎเกณฑ์ที่มีลักษณะเฉพาะตัว	 ที่มีรากฐานมาจากทั้งระบบ
ประม
                     วลกฎหมายและระบบคอมมอนลอว์
๒. ที่ม�ของหลักกฎหม�ยสกอตส์
	 ในปัจจุบันนี้	ที่มาของหลักกฎหมายของระบบกฎหมาย
สกอตส์ไม่ได้แตกต่างจากหลักกฎหมายของระบบกฎหมาย
อังกฤษแต่อย่างใด	 กล่าวคือ	 หลักกฎหมายสกอตส์มาจาก
กฎหมายทีต่ราโดยฝา่ยนติบิญัญตั	ิคำาพพิากษาของศาล	กฎหมาย 
สหภาพยโุรป	และแนวคดิทฤษฎกีฎหมายของนกักฎหมายหลาย	ๆ  
ท่านในช่วงศตวรรษที่	๑๗	ถึงศตวรรษที่	๑๙๓
	 กฎหมายที่ใช้บังคับในประเทศสกอตแลนด์แบ่งได้เป็น	
“กฎหมายปฐมภูมิ”	 (primary	 legislation)	 ที่ตราโดยรัฐสภา
เวสมินสเตอร์แห่งสหราชอาณาจักร๔	 และ	“
                     กฎหมายทุติยภูมิ” 
(delegated	 legislation)	 ซึ่งเป็นกฎหมายที่ออกโดยอาศัย
๓	 อาทิเช่น	 Craig	 (Jus	 Feudale,	 1655),	 Stair	 (Institutions	 of	 the	 Law	 of	 Scotland,	 1773),	 Bell	 (Commentaries	 on	 the	 Law	 of	 Scotland,	 1800),	 Hume 
(Commentaries	on	the	Law	of	Scotland	Respecting	Crimes,	1797),	Alison	(Practice	of	the	Criminal	Law	of	Scotland,	1833)
๔	 รัฐสภาสหราชอาณาจักรเป็นระบบสองสภา	ประกอบด้วย	
	 (๑)	สภาขุนนาง	(an	upper	house หรือ	the House	of	Lords)	ประกอบด้วยสมาชิกสภาขุนนาง	(“Pe
                     er”	หรือ	“Lord”)	ทั้งหมด	๗๘๘	ที่นั่ง	มาจากการแต่งตั้ง
	 (๒)	สภาล่าง	(a lower	house หรือ	the House	of	Commons) ประกอบไปด้วยสมาชิกสภาสามัญชน	(หรือสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร) มาจากการเลือกตั้งทั่วไปทุก	ๆ	๕	ปี	 
ในปัจจุบันมีสมาชิกสภาจำานวน	๖๕๐	ที่นั่ง	โปรดดู	https://www.parliament.uk/ 
๕	 ตึกรัฐสภาสกอตแลนด์ตั้งอยู่ไม่ไกลจากพระราชวังโฮลีรูด	ซึ่งเป็นที่ประทับของกษัตริย์บริเตนเวลาที่เสด็จแปรพระราชฐานมายังประเทศสกอตแลนด์	ตึกรัฐสภานี้ได้เริ่มสร้างเมื่อ
เดือนมิถุนายน	ค.ศ.	๑๙๙๙	(พ.ศ.	๒๕๔๒)	และได้เริ่มใช้ในกา
                     รประชุมรัฐสภาสมัยแรกเมื่อวันที่	๗	กันยายน	ค.ศ.	๒๐๐๔	(พ.ศ.	๒๕๔๗)	โปรดดู	http://www.parliament.scot/ 
๖	 Scotland	Act	1998,	Section	1	the	Scottish	Parliament.
	 	 (1)There	shall	be	a	Scottish	Parliament.
๗	 Scotland	Act	1998,	Legislation
 28. Acts	of	the	Scottish	Parliament.
 29. Legislative	competence.
 30. Legislative	competence:	supplementary.
๘	 Scotland	Act	2012,	Legislative	competence
 9. Continued	effect	of	provisions	ceasing	to	be	within	legislative	competence
 10. Air	weapons
 1
                     1. Antarctica
อำานาจที่ได้รับถ่ายโอนมาให้อยู่ในความรับผิดชอบของรัฐสภา
สกอตแลนด์ที่ตั้งอยู่	ณ	พระราชวังโฮลีรูด	เมืองเอดินบะระ๕
	 กฎหมายที่สำาคัญที่สุดที่กำาหนดโครงสร้างของระบบ
กฎหมายของประเทศสกอตแลนด์	 คือ	 พระราชบัญญัติ
สกอตแลนด์	 ค.ศ.	 ๑๙๙๘	 (the	 Scotland	 Act	 1998)	
(พ.ศ.	 ๒๕๔๑)	 ซึ่งเป็นกฎหมายท่ีตราข้ึนโดยรัฐสภาสหราช
อาณาจักร	 มาตรา	 ๑๖	 แห่งพระราชบัญญัติดังกล่าวได้จัดตั้ง	
“รัฐสภาสกอตแลนด์”	 ซึ่งมีอำานาจที่ได้รับการถ่ายโอนมาจาก
รฐัสภาเวสมนิเตอรอ์ยา่งกวา้งขวาง	กลา่วคอื	มาตรา	๒๘	ถงึ
                     มาตรา	
๓๐	แหง่พระราชบญัญตัฯิ	เรือ่งอำานาจทัว่ไปและอำานาจเพิม่เตมิ
ในการตรากฎหมาย๗	 ได้ระบุว่า	 “เรื่องทุกเรื่องเป็นเรื่องที่อยู่ใน
อำานาจของรัฐสภาสกอตแลนด์	เว้นแต่เรื่องที่ได้กำาหนดไว้ว่าเป็น
อำานาจของรฐัสภาสหราชอาณาจักร”	ดงันัน้	รฐัสภาสกอตแลนด์
จึงมีอำานาจในการตรากฎหมายทุกเรื่องไม่ว่าจะเป็นเรื่อง
ทีเ่กีย่วกบัการศกึษา	สิง่แวดลอ้ม	ทีอ่ยูอ่าศยั	และองคก์ารปกครอง
ส่วนท้องถิ่น	 ฯลฯ	ส่วนเรื่องที่กฎหมายได้สงวนไว้ให้เป็นอำานาจ
ของรฐัสภาเวสมนิสเตอร	์ไดแ้ก	่กฎหมายคนเข้าเมอืง	ความมัน่คง 
และการต่า
                     งประเทศ	และเมื่อปี	พ.ศ.	๒๕๕๕	ที่ผ่านมาได้มีการ
ตราพระราชบัญญัติสกอตแลนด์	ค.ศ.	๒๐๑๒	ขยายอำานาจในการ
ตรากฎหมายของรัฐสภาสกอตแลนด์เพิ่มเติม	เช่น	อากรแสตมป์	
ปืน	การกำาหนดความเรว็ในการขับข่ีรถยนตเ์ป็นตน้๘ ซึง่กฎหมาย
ได้กำาหนดให้รัฐสภาสกอตแลนด์สามารถเริ่มใช้อำานาจเหล่านี้ได้
ในปี	ค.ศ.	๒๐๑๖	(พ.ศ.	๒๕๕๙)	
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
กฤษฎีกาสารี๑๔
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
	 ความแตกต่างที่สำาคัญที่สุดของกฎหมายปฐมภูมิ 
กั บ กฎหมายทุ ติ ย ภู มิ ข อ งป ร ะ เทศสกอตแลนด์ 	 คื อ	
กฎหมาย
                     ทุติยภูมิอาจถูกตรวจสอบความชอบด้วยกฎหมายได้	
ในการนี้	 มาตรา	 ๒๘๙	และมาตรา	 ๒๙๑๐	 แห่งพระราชบัญญัติ
สกอตแลนด์	 ค.ศ.	 ๑๙๙๘	 ได้กำาหนดว่า	 เรื่องที่อยู่ในอำานาจ
ของรัฐสภาเวสมินสเตอร์หรือเรื่องที่ขัดกับกฎหมายสหภาพ
ยุโรปหรืออนุสัญญายุโรปว่าด้วยสิทธิมนุษยชน	 เป็นเร่ืองที่อยู่
นอกเขตอำานาจ	 (ultra	 vires)	 ของรัฐสภาโฮลีรูด	 ประเด็น
ปัญหาความชอบด้วยกฎหมาย	 (question	 of	 legitimacy)	
ของกฎหมายที่ตราโดยรัฐสภาสกอตแลนด์	 หรือที่เรียกกัน
ว่า	 “ประเด็นการถ่ายโอนอำานาจ”	 (“devolution	 issues”)	
เป็นเ
                     รื่องที่สามารถฟ้องร้องได้ทุกศาล	 โดยศาลสูงสุดที่จะ
ตัดสินประเด็นนี้	 คือ	 คณะกรรมาธิการยุติธรรมของท่ีปรึกษา 
แห่งรัฐ	(the	Judicial	Committee	of	the	Privy	Council)
	 กฎหมายสหภาพยุโรปใช้บังคับกับประเทศสกอตแลนด์
เช่นเดียวกับประเทศอังกฤษ	 กล่าวคือ	 สนธิสัญญา	 กฎหมาย
และกฎระเบียบ	(regulations	and	directives)	และคำาตัดสิน
ของศาลยุติธรรมยุโรป	 (the	 European	 Court	 of	 Justice)	 
ก็ใช้บังคับในสกอตแลนด์เช่นกัน	 ดังนั้น	 ในกรณีที่สหภาพยุโรป
ได้ออกกฎระเบียบ	 (directives)	 ในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง	 ห
                     ากเรื่อง
นั้นเป็นเรื่องที่อยู่ในเขตอำานาจของรัฐสภาโฮลีรูด	 สกอตแลนด์
ก็จะมีหน้าที่ต้องอนุวัติการกฎหมายสหภาพยุโรปเรื่องนั้นโดย
ไม่ผ่านรัฐสภาเวสมินสเตอร์
	 นอกจากนี้กฎหมายสกอตแลนด์ยังยึดหลักลำาดับศักด์ิ
ของศาล	 (the	 hierarchy	 of	 the	 courts)	 และหลักแนวคำา
พิพากษาบรรทัดฐาน	(the	doctrine	of	judicial	precedent)	
กล่าวคือ	คำาพิพากษาของศาลสูง	(the	Supreme	Court)	หรือ
สภาขุนนาง	(the	House	of	Lords)	ในชัน้อุทธรณจ์ะมผีลผกูพนั
ศาลในชัน้ทีต่ำา่กวา่คำาพพิากษาของ	“ศาลตกึใน”	ของศาลสงูแพง่ 
(the	I
                     nner	House	of	the	Court	of	Session)	จะมีผลผูกพัน
ศาลชั้นที่ตำ่ากว่า	ในขณะที่คำาพิพากษาของ	“ศาลตึกนอก”	ของ
ศาลสูงแพ่ง	(the	Outer	House	of	the	Court	of	Session) 
ศาลจังหวัด	 (Sheriffs)	 หรือศาลชั้นล่าง	 (Justice	 of	 the	
Peace	 ซึ่งได้แก่	 ศาลที่ตัดสินคดีลหุโทษและคดีมโนสาเร่)	 ซึ่ง
มีผู้พิพากษาคนเดียว	 (single	 judges)	 ก็จะไม่มีผลผูกพันใด	ๆ  
โดยหลักแล้ว	 คำาพิพากษาศาลอังกฤษไม่มีผลผูกพันศาล
สกอตแลนด์	 แต่ก็อาจมีอิทธิพล	 (“persuasive	 authority”)	
ต่อการตัดสินคดีของศาลสกอตแลนด์ได้	
๓. ระ
                     บบศ�ลของประเทศสกอตแลนด์
	 ระบบศาลของประเทศสกอตแลนดแ์บง่ออกเปน็	๒	ระบบ	 
ได้แก่	 ระบบศาลแพ่งและระบบศาลอาญา	 โดยมี	 Lord	
President	of	the	Court	of	Session	ทำาหน้าที่เป็นประธาน
ศาลสูงแพ่งและ	Lord	Justice	General	of	the	High	Court	
of	 Justiciary	 เป็นประธานศาลสูงอาญา	ตุลาการของประเทศ
สกอตแลนด์จะได้รับการแต่งตั้งโดยพระราชินี	 (the	 Queen)	
โดยการแนะนำาของนายกรัฐมนตรีและคณะกรรมการแต่งตั้ง
๙	 Scotland	Act	1998,	Section	28	(7).	This	section	does	not	affect	the	power	of	the	Parliament	of	the	Un
                     ited	Kingdom	to	make	laws	for	Scotland.
๑๐	 Scotland	Act	1998,		Section	29.	Legislative	competence.
	 	 (1)	An	Act	of	the	Scottish	Parliament	is	not	law	so	far	as	any	provision	of	the	Act	is	outside	the	legislative	competence	of	the	Parliament.	
	 	 (2)	A	provision	is	outside	that	competence	so	far	as	any	of	the	following	paragraphs	apply—	
	 	 	 (a)	it	would	form	part	of	the	law	of	a	country	or	territory	other	than	Scotland,	or	confer	or	remove	functions	exercisable	otherwise	than	in	or	as	
                      
	 	 	 regards	Scotland,	
	 	 	 (b)	it	relates	to	reserved	matters,	
	 	 	 (c)	it	is	in	breach	of	the	restrictions	in	Schedule	4,	
	 	 	 (d)	it	is	incompatible	with	any	of	the	Convention	rights	or	with EU law,	
	 	 	 (e)	it	would	remove	the	Lord	Advocate	from	his	position	as	head	of	the	systems	of	criminal	prosecution	and	investigation	of	deaths	in	Scotland.	
	 	 (3)	For	the	purposes	of	this	section,	the	question	whether	a	provision	of	an	Act	of	the	Scottish	Parliament	relates	to	a	reserv
                     ed	matter	is	to	be	determined,	 
	 	 	 subject	to	subsection	(4),	by	reference	to	the	purpose	of	the	provision,	having	regard	(among	other	things)	to	its	effect	in	all	the	circumstances.	
	 	 (4)	A	provision	which—	
	 	 	 (a)	would	otherwise	not	relate	to	reserved	matters,	but	
	 	 	 (b)	makes	modifications	of	Scots	private	law,	or	Scots	criminal	law,	as	it	applies	to	reserved	matters,	is	to	be	treated	as	relating	to	reserved	matters	 
	 	 	 unless	the	purpose	of	the	provision	is	to	make	th
                     e	law	in	question	apply	consistently	to	reserved	matters	and	otherwise.	
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
กฤษฎีกาสารี ๑๕
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
ตลุาการแหง่สกอตแลนด	์(the	Judicial	Appointments	Board	
for	Scotland)
 ๓.๑	ระบบศาลอาญา หนว่ยงานท่ีสำาคญัท่ีสุดในกระบวน
วธิพีจิารณาความอาญาของประเทศสกอตแลนด	์ไดแ้ก	่สำานกังาน
งานอัยการในพระมหากษัตริย์	 (The	 Crown	 Office	 and	 
Procurator	Fiscal	Service)	ซึง่อาจเทยีบไดก้บัสำานกังานอยัการ
สูงสุดของประเทศไทย	 หรืออาจเทียบได้กับสำานักงา
                     นคดีอาญา
และงานอยัการในพระมหากษัตริย	์(Public	Prosecutions	and	
the	Crown	Prosecution	Service	in	England)	ของประเทศ
อังกฤษ	 เป็นหน่วยงานที่รับผิดชอบในการสืบสวนสอบสวนและ
ดำาเนินคดีอาญา	 โดยมีอัยการสูงสุด	 (Lord	 Advocate)	 เป็น
หวัหนา้หนว่ยงาน	และม	ีSolicitor	General	ทำาหนา้ท่ีเปน็ผูช้ว่ย
	 เมื่อมีคดีอาญาเกิดขึ้น	 เจ้าหน้าที่ตำารวจจะทำาหน้าที่ 
สืบสวนสอบสวนเบื้ องต้นและส่ งสำ านวนต่อให้อั ยการ	
(Procurator	 Fiscal)	 โดยอัยการจะเป็นผู้พิจารณาสั่งฟ้องใน
กรณีที่คดีดังกล่าวมีหลักฐานเพียงพอแล
                     ะเป็นคดีที่กระทบ
กระเทือนสาธารณประโยชน์	 รวมทั้งเป็นผู้พิจารณาด้วยว่าจะ
ส่ังฟ้องที่ศาลใด	 ทั้งนี้	 อัยการอาจเลือกท่ีจะออกคำาสั่งเตือน	
คำาสัง่ปรบั	คำาสัง่ใหช้ดใช้	หรือคำาสัง่ใหท้ำางานเพ่ือสาธารณประโยชน ์
แทนการสั่งฟ้องก็ได้
	 การดำ า เนินวิ ธี พิจารณาความอาญาแบ่ ง ได้ เป็น 
๒	รูปแบบ	คือ	
	 (๑)	 การพิจารณาความอาญาแบบเต็ม	 (solemn	 
proceedings)	ตัดสินโดยผู้พิพากษา	๑	คนและลูกขุน	๑๕	คน	
	 (๒)	 การพิจารณาความอาญาแบบย่อ	 (summary	 
proceedings)	 มีผู้พิพากษาเพียงคนเดียวและตัดสินโดยไม่มี
ลู
                     กขุน
	 โดยศาลอาญาของประเทศสกอตแลนด์	 แบ่งออกเป็น 
๓	ระดับ	ได้แก่
	 (๑)	ศาลลหุโทษ	(the	Justice	of	the	Peace	Courts)	
มเีขตอำานาจในการตดัสินคดีลหโุทษ	โดยสามารถลงโทษกกัขังได้
ไม่เกิน	๖๐	วันและปรับได้ไม่เกิน	๒,๕๐๐	ปอนด์๑๑	ผู้พิพากษา
ในศาลนี้อาจสำาเร็จการศึกษาด้านใดก็ได้	 (lay	magistrate)	 
ไม่จำาเป็นต้องได้รับวุฒิการศึกษานิติศาสตร์โดยตรง	 ในการ
พิจารณาคดี	 ผู้พิพากษาเหล่านี้จะได้รับคำาแนะนำาในส่วน
เนื้อหาของกฎหมายและวิธีพิจารณาความจากจ่าศาล	 (clerk)	 
 
๑๑	คำานวณตามอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต
                     ่างประเทศ	 ประจำาวันที่	 ๒๘	 ตุลาคม	 ๒๕๕๙	 ของธนาคารแห่งประเทศไทย	 ในอัตรา	 ๑	 ปอนด์	 เท่ากับ	 ๔๒.๕	 บาท	 เงินจำานวน 
๒,๕๐๐	ปอนด์	จึงคิดเป็นเงินบาทได้ประมาณ	๑๐๖,๒๕๐	บาท
๑๒	ศาลสูงอาญาทำาหน้าที่ศาลชั้นต้น	โดยดำาเนินการพิจารณาคดีที่เมืองเอดินบะระ	กลาสโกว	และอะเบอร์ดีน	แต่จะทำาหน้าที่ศาลอุทธรณ์ที่เมืองเอดินบะระเท่านั้น
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
ศาลลหุโทษจะดำาเนินการพิจารณาความอาญาแบบย่อเท่านั้น	
	 (๒)	ศาลจงัหวดั	(the	Sherif	Courts)	ประเทศสกอตแลนด์
แบ่งศาลออกเป็น	๖	ภาค	(sheiffdoms)	ได้แก่	Glasgow	a
                     nd	
Strathkelvin,	Grampain,	Highland	and	Islands,	Lothian	
and	 Borders,	 North	 Strathclyde,	 South	 Strathclyde	
และ	Drumfries	and	Galloway	โดยแต่ละภาคจะมีผู้พิพากษา
หัวหน้าศาลภาค	(Sheriffdom	Principal)	ดูแลรับผิดชอบศาล
จงัหวดัหลาย	ๆ 	ศาลในภาคของตน	ศาลจงัหวดัเปน็ศาลทีส่ามารถ
ดำาเนินการพิจารณาความอาญาได้ทั้งแบบเต็มและแบบย่อ	
ปัจจุบันนี้	 ศาลจังหวัดกลาสโกว	 (Glasgow	 Sheriff	 Court)	 
ได้ชื่อว่าเป็นหนึ่งในศาลที่รับผิดชอบคดีมากที่สุดในยุโรป	
	 (๓)	ศาลสงูอาญา๑๒	(the	High	Court	of	the	Just
                     iciary)	
เป็นศาลอาญาสงูสดุของประเทศสกอตแลนด์	มเีขตอำานาจในการ
ตัดสินทุกเรื่อง	เว้นแต่เรื่องที่มีกฎหมายลายลักษณ์อักษรกำาหนด
ไว้โดยสว่นใหญ่ศาลสงูอาญาจะพจิารณาคดอีาชญากรรมรา้ยแรง	
เช่น	 คดีข่มขืน	 คดีฆาตกรรม	 เป็นต้น	 ศาลสูงอาญาสามารถทำา
หน้าที่เป็นได้ทั้งศาลชั้นต้น	(first	instance	jurisdiction)	และ
ศาลอุทธรณ์	(appellate	jurisdiction)	
	 ในกรณทีีศ่าลสงูอาญานัง่เปน็ศาลชัน้ตน้	คดจีะถกูตดัสนิ
โดยผู้พิพากษาคนเดียว	(Lord	Commissioner	of	Justiciary) 
และลูกขุน	 ๑๕	 คน	 เว้นแต่ในกรณีที่มีความยุ่ง
                     ยากซับซ้อน	
อาจมีผู้พิพากษา	 ๒-๓	 คนในการตัดสินคดี	 ส่วนในการตัดสิน
ข้อเท็จจรงิตามระบบกฎหมายสกอตแลนด์	ลกูขุนไมจ่ำาเป็นต้องม ี
คำาตัดสินเป็นเอกฉันท์	 (unanimous	 verdict)	 หากเสียงข้าง
มากของลูกขุนเห็นด้วยก็สามารถถือเป็นคำาตัดสินของลูกขุนได้	
	 ในกรณีท่ีศาลสูงอาญานั่งเป็นศาลอุทธรณ์ซึ่งจะมี
เขตอำานาจในการพิจารณาอุทธรณ์คำาพิพากษาของศาลสูง
ช้ันต้น	 คำาพิพากษาของศาลจังหวัดและคำาพิพากษาของศาล
ลหุโทษจะต้องมีผู้พิพากษาอย่างน้อย	 ๓	 คน	 เมื่อศาลสูงอาญา
มีคำาพิพากษาอุทธรณ์มาแล้ว	 คู่ความจะไม่สามา
                     รถฎีกาไป 
ยังศาลอื่นได้อีก	 เนื่องจากพิพากษาอุทธรณ์ของศาลสูงอาญา
ถือเป็นที่สุด	 ในกรณีที่คู่ความไม่เห็นด้วยจะต้องยื่นคำาร้องต่อ
คณะกรรมการทบทวนคดีอาญา	 (the	 Scottish	 Criminal	
Cases	 Review	 Commission)	 เพื่อขออุทธรณ์คดีอีกครั้ง	 
หากคณะกรรมการฯ	 เห็นว่ามีความผิดพลาดเกิดขึ้นใน
กระบวนการตดัสนิคด	ี(miscarriage	of	justice)	กจ็ะสง่คดกีลบั
กฤษฎีกาสารี๑๖
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
 
๑๓	Article	36	Convention	rights	and	EU	law:	criminal	appeals	to	the	Supreme	Court
๑๔	ผู
                     ้ที่สำาเร็จการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาแล้ว	อาจศึกษาต่อนิติศาสตรบัณฑิต	หลักสูตรภาคบัณฑิต	๒	ปีได้	
๑๕	ภาษาเก-ลิคสกอตส์	 (Scottish	 Gaelic  หรือ  Scots	 Gaelic)	 เป็นภาษาท้องถิ่นของคนสกอต	 ด้วยสำาเนียงในภาษาเก-ลิคนี้เองที่ทำาให้คนสกอตในปัจจุบันพูดภาษาอังกฤษ 
สำาเนียงเก-ลิคหรือสำาเนียงสกอตไปด้วย
ไปให้ศาลสูงพิจารณาอีกครั้งหนึ่ง	อย่างไรก็ดี	ตามมาตรา	๓๖๑๓ 
แห่งพระราชบัญญัติสกอตแลนด์	 ค.ศ.	 ๒๐๑๒	 (พ.ศ.	 ๒๕๕๕)	
บัญญัติให้คู่ความสามารถฎีกาเฉพาะคดีที่เกี่ยวข้องกับเรื่องท่ี
รัฐสภาสกอตแลนด์ได้รับการถ่ายโอ
                     นอำานาจมา	 (devolution	
issues)	 ในประเด็นความชอบด้วยกฎหมายระหว่างกฎหมาย
สกอตแลนด์และกฎหมายสหภาพยุโรปหรือสนธิสัญญาต่าง	ๆ 	 
ไปยังศาลสูงสุดของสหราชอาณาจักร	 (the	 UK	 Supreme	
Court)	ได้
 ๓.๒	ระบบศาลแพ่ง	ศาลแพ่งในประเทศสกอตแลนด์มี
เขตอำานาจในการพิจารณาคดีแพ่งทั้งหลาย	โดยแบ่งออกเป็น	๓	
ระดับ	ได้แก่
	 (๑)	ศาลมโนสาเร่	(the	Justice	of	the	Peace	Courts)	
ทำาหน้าที่เป็นศาลชั้นต้นคดีมโนสาเร่
	 (๒)	ศาลจงัหวดั	(the	Sheriff	Courts)	ทำาหนา้ท่ีเปน็ศาล
แพ่งชั้นต้นทั่วไป
	 (๓)	 ศาลสูงแพ่ง	 (the	 Co
                     urt	 of	 Session)	 เป็น
ศาลสูงสุดทางแพ่ง	แบ่งออกเป็น	๒	ภาค	(ภาค	๑	และภาค	๒) 
สามารถทำาหน้าที่เป็นทั้งศาลชั้นต้นและศาลอุทธรณ์ในลักษณะ
เดียวกับศาลสูงอาญา	 และมีอำานาจในการส่งคำาร้องขอฎีกา
ไปยังศาลสูงสุดของสหราชอาณาจักร	 (the	 UK	 Supreme	
Court)	 ศาลสูงแพ่งตั้งอยู่ในตึกรัฐสภาสกอตแลนด์ในเมือง
เอดินบะระ	แบ่งออกเป็น	“ศาลตึกนอก”	(the	Outer	House)	
และ	 “ศาลตึกใน”	 (the	 Inner	 House)	 โดย	 “ศาลตึกนอก”	
ทำาหนา้ทีเ่ปน็ศาลชัน้ตน้	ประกอบดว้ยผูพ้พิากษา	(Lord	Ordinary) 
จำานวน	๒๒	คน	ซึง่มักจะพิพากษ
                     าคดคีนเดยีว	ส่วน	“ศาลตกึใน” 
ทำาหน้าที่ เป็นศาลอุทธรณ์คำาพิพากษาศาลสูงแพ่งตึกนอก 
ศาลจังหวัด	และศาลมโนสาเร่	
	 นอกจากน้ี	ยังมศีาลแพ่งชำานญัพิเศษอืน่	ๆ 	อาทิเช่น	ศาล
แรงงาน	ศาลที่ดิน	ศาลการศึกษา	ศาลเด็กและเยาวชน	เป็นต้น
๔. วิช�ชีพนักกฎหม�ยในประเทศสกอตแลนด์
	 นักกฎหมายในประเทศสกอตแลนด์แบ่งออกเป็น	 ๒	
ประเภท	ได้แก่	ทนายที่ปรึกษา	(solicitors)	และทนายว่าความ	
(advocates)	
	 “ทนายทีป่รกึษา”	(solicitors)	มหีนา้ทีร่บัปรกึษาปญัหา
กฎหมายทั่วไป	 ซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นทนายอิสระหรือไม่ก็สังกัด
อยู่ในบ
                     ริษัทกฎหมายที่มีชื่อเสียง	เช่น	Brodies,	Dundas	and	
Wilson,	 Burness,	 Dickson	Minto	 and	 Shepherd	 และ	
Wedderburn	 ทนายที่ปรึกษาสามารถว่าความในศาลลหุโทษ
หรอืศาลมโนสาเร	่และศาลจงัหวดัได	้นอกจากนี	้ยงัมทีนายพเิศษ 
ซึ่งเป็นทนายที่ปรึกษาที่สามารถว่าความต่อหน้าศาลสูง
สกอตแลนด์ 	 ทั้ งศาลสูงอาญาและศาลสูงแพ่ง	 เรียกว่า	
“ทนายที่ปรึกษาว่าความ”	(solicitor	advocates)
	 “ทนายว่าความ”	(advocates)	มลีกัษณะงานคลา้ยคลงึ
กับทนายว่าความของอังกฤษ	 (barristers)	 เป็นทนายผู้มีความ
เชี่ยวชาญในการว่าความโ
                     ดยเฉพาะและจะทำาหน้าที่ว่าความใน
ศาลตามคำาสั่งของทนายที่ปรึกษา	(solicitors)	เท่านั้น	ทนายว่า
ความมีสิทธิว่าความในศาลสูงทุกศาลในสหราชอาณาจักรและ
ศาลทุกศาลในประเทศสกอตแลนด์	 โดยจะมี	 “โรงเรียนทนาย 
ว่าความ”	 (Faculty	 of	 Advocates)	 ซึ่งเป็นองค์กรอิสระที่
ประกอบด้วยทนายว่าความท่ีมีความรู้ความเช่ียวชาญและ
ประสบการณ์ในการว่าความ	 ทำาหน้าที่กำาหนดหลักเกณฑ์และ
คัดเลือกบุคลากรที่จะเข้าสู่เนติบัณฑิตยสภาของสกอตแลนด์	
(Scottish	Bar)	
	 ในการประกอบอาชีพนักกฎหมายในประ เทศ
สกอตแลนด	์นกัศกึษาระดบัชั
                     น้ปรญิญาตรจีะตอ้งสำาเรจ็การศกึษา
นิติศาสตรบัณฑิต	(หลักสูตร	๔	ปี)	จากมหาวิทยาลัยในประเทศ
สกอตแลนด์๑๔ หลงัจากนัน้	นกัศกึษาจะตอ้งไดร้บัประกาศนยีบัตร
กฎหมายภาคปฏิบัติ 	 (Diploma	 in	 Legal	 Practice) 
พรอ้มทัง้ฝกึงานเปน็เวลาอยา่งนอ้ย	๒	ปใีนบรษิทักฎหมายเอกชน	
สำาหรบัผูท้ีต่อ้งการเปน็ทนายวา่ความ	(advocates)	จะตอ้งผา่น
การสอบเพิ่มเติมจากโรงเรียนทนายว่าความด้วย
บทส่งท้�ย
	 จะเหน็ไดว่้า	ระบบกฎหมายสกอตแลนดม์คีวามนา่สนใจ 
และแตกต่างจากระบบกฎหมายอังกฤษที่เรารู้จักอยู่หลาย
ประการ	 ทั้งในแง่เนื้อหาแ
                     ละวิธีพิจารณาความแพ่งและอาญา	
รวมทั้งชื่อตำาแหน่งและอำานาจหน้าที่ต่าง	ๆ	 ในองค์กรศาลและ
อัยการด้วย	 ผู้ท่ีสนใจในระบบกฎหมายสกอตแลนด์หรือมีความ 
ประสงค์จะไปศึกษาต่อในประเทศสกอตแลนด์ควรศึกษา
ความรูเ้บ้ืองต้นไว้บางสว่น	เมือ่เดินทางไปยงัประเทศสกอตแลนด์
แล้วจะได้มีความคุ้นชินกับภาษากฎหมายสกอตส์อยู่บ้าง 
“Fàilte	gu	na	h-Alba!”๑๕ Welcome	to	Scotland!	
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
กฤษฎีกาสารี ๑๗
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
 ก่อนมีการประกาศใช้พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติ
ราชการทางปกครอง	
                      พ.ศ.	 ๒๕๓๙	 ปรากฏบทบัญญัติของ
กฎหมายเฉพาะเกี่ยวกับความเป็นกลางของผู้มีอำานาจ
พจิารณาตดัสนิใจ	เชน่	ความเปน็กลางของผูพ้พิากษาทีก่ำาหนด
ไวใ้นหมวด	๒	การคดัคา้นผู้พิพากษา	(มาตรา	๑๑	ถึงมาตรา	๑๔) 
แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง	 หรือความ
เป็นกลางของกรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจริต
และประพฤติมิชอบในวงราชการที่กำาหนดไว้ในมาตรา	๑๖๑ 
แห่งพระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการทุจริตและ
ประพฤติมิชอบในวงราชการ	พ.ศ.	๒๕๑๘	หรอืกรณกีรรมการ
กฤษฎกีาตามมาตรา	๑๗๒ แหง่พระราชบญัญตัคิณะกรรมการ
กฤษฎีกา	พ.ศ.
                     	๒๕๒๒	หลักเกณฑ์ดังกล่าว	จะมีผลใช้บังคับ
ก็ต่อเมื่อมีบทบัญญัติของกฎหมายเฉพาะกำาหนดไว้เท่านั้น	
ซ่ึงหลักเกณฑ์เกี่ยวกับความเป็นกลางเป็นแนวคิดทั่วไปทาง
กฎหมายรัฐธรรมนูญที่มาจากหลัก	nemo	iudex	in	re	sua	
โดยในขอบเขตของกฎหมายว่าด้วยวิธีพิจารณาเร่ืองทาง
ปกครองนัน้	หลกัความเปน็กลางเปน็องคป์ระกอบหลกัของการ 
พิจารณาทางปกครองในเชิงนิติรัฐท่ีเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครอง 
จะต้องพิจารณาอย่างเป็นธรรม	 เป็นกลาง	 และเป็นไปตาม
กฎหมายและหลักเกณฑ์แห่งกฎหมาย๓ ในระบบกฎหมาย
เยอรมันหลักเกณฑ์ดังกล่าวปรากฏในคำาพิพากษาแ
                     ละ 
คำาอธิบายทางวิชาการก่อนที่รัฐบัญญัติว่าด้วยวิธีพิจารณา
เรื่ อ งทางปกครองแห่ งสหพัน ธ์สาธารณรัฐ เยอรมนี 	
(Verwaltungsverfahrensgesetz-VwVfG)	จะมผีลใชบ้งัคบั๔	
และตอ่มาบทบญัญัตเิก่ียวกับความเปน็กลางของเจา้หนา้ทีผู่ม้ี
อำานาจพจิารณาทางปกครองไดน้ำามากำาหนดไวใ้นมาตรา	๒๐	
และมาตรา	๒๑	แห่งรัฐบัญญัติดังกล่าวด้วย	 โดยบทบัญญัติ
ของกฎหมายดังกล่าวกำาหนดให้ เจ้าหน้าที่ผู้มีอำานาจ 
พิจารณาทางปกครองซึ่งดำาเนินการแทนหน่วยงานของ
รัฐดำาเนินการพิจารณาทางปกครองโดยปราศจากอคติ
และความไม่เป็นกลางเพื่อคุ
                     ้มครองประชาชนให้ได้รับการ
พิจารณาตามบทบัญญัติของกฎหมาย	 และเพื่อหลีกเลี่ยง
ความขัดแย้งกันของผลประโยชน์ของหน่วยงานของรัฐและ
เจา้หนา้ทีข่องรฐั	รวมถงึความขดัแยง้ในผลประโยชนร์ะหว่าง
เจ้าหน้าที่ด้วยกันเอง	
	 ในระบบกฎหมายไทยปัจจุบันได้ยอมรับแล้วว่า
หลักความเป็นกลางของเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองเป็น	 “หลัก
กฎหมายทั่วไป”๕ ดังนั้น	 แม้การดำาเนินการของเจ้าหน้าที่
จะไม่อยู่ภายใต้บังคับของพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการ
ทางปกครองฯ	แต่การดำาเนินการของเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครอง
ตางประเทศ
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บทความ
ข้อสังเกตเกี่ยวกับหลักคว�มเป็นกล�งของเจ้�หน้�ที่
ฝ่�ยปกครอง: วิเคร�ะห์เปรียบเทียบกฎหม�ยไทยและกฎหม�ยเยอรมัน
วรนารี		สิงห์โต* 
 
*	นักกฎหมายกฤษฎีกาชำานาญการ	กองกฎหมายกระบวนการยุติธรรม	สำานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา	
๑	 มาตรา	๑๖	ในกรณทีีก่รรมการหรอือนกุรรมการเปน็ผูม้สีว่นไดเ้สยี
                     ไมว่า่โดยตรงหรอืโดยออ้ม	ในเรือ่งใด	ๆ 	หา้มมใิหก้รรมการหรอือนุกรรมการผูน้ั้นรว่มในการสบืสวนหรอืสอบสวน
เรื่องดังกล่าว
๒	 มาตรา	๑๗	กรรมการรา่งกฎหมายผูใ้ดมสีว่นไดเ้สยีเปน็การสว่นตวัในเรือ่งทีป่รกึษาหารอืเรือ่งหนึง่	เรือ่งใด	หา้มมใิหเ้ขา้รว่มปรกึษาหารอืในเรือ่งนัน้	ประธานคณะกรรมการกฤษฎกีา 
มอีำานาจวางระเบยีบให้กรรมการรา่งกฎหมายทีป่ระกอบอาชพี	หรอืวชิาชพีอนัเปน็การขดัตอ่การปฏิบัตหินา้ทีใ่นฐานะกรรมการรา่งกฎหมาย	งดการเข้ารว่มปรกึษาหารอื	ในกจิการ
ของกรรมการร่างกฎหมายเป็นการชั่วคราวตลอดระยะเวลาที่ประกอ
                     บอาชีพหรือวิชาชีพนั้นอยู่ได้
๓	 Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	1.
๔	 BVerwGE	16,	150	(152)	=	NJW	1963,	1640;	BVerwGE	29,	70	=	MDR	1968,	524;	BVerwGE	38,	150	=	NJW	1971,	1957;	Haueisen,	DVBl	1950,	774;	Kirchhof,	
VerwArch	66	(1975),	370	ff.
๕	 บันทึกสำานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา	 เรื่อง	 การดำาเนินการเกี่ยวกับความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่กรณีการบรรจุแต่งตั้งพนักงานของสถาบันการบินพลเรือนที่ไม่ชอบ
ด้วยระเบียบข้อบังคับ	(เรื่องเสร็จที่	๘๗๘/๒๕๕๖)
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
กฤษฎีกาส
                     ารี๑๘
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
ก็ยังคงอยู่ภายใต้หลักความเป็นกลางในฐานะที่เป็นหลัก
กฎหมายทั่วไป	นอกจากนี้	ศาลปกครองสูงสุดเคยวินิจฉัยว่า 
การยา้ยขา้ราชการท่ีไม่กระทบตอ่ตำาแหนง่และสิทธปิระโยชน์
ของผู้ถูกย้ายย่อมทำาให้การย้ายดังกล่าวมิใช่การออก 
คำาสั่งทางปกครองจึงไม่อยู่ภายใต้บังคับพระราชบัญญัติ
วิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 แต่จะต้องพิจารณาหลัก
ความเป็นกลางของเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองในการดำาเนินการ
พิจารณาทางปกครองด้วยในฐานะ	 “หลักกฎหมายปกครอง
ท่ัวไป”	 แต่เฉพาะกรณีของเจ้
                     าหน้าที่ผู้มีอำานาจตัดสินใจ 
ในการออกคำาสั่งย้ายเท่านั้น๖
	 หลักเกณฑ์เกี่ยวกับความเป็นกลางของเจ้าหน้าที่
ฝ่ายปกครองกำาหนดไว้ในมาตรา	 ๑๓	 ถึงมาตรา	 ๑๘	 แห่ง
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 ซึ่งมีข้อ
สังเกตเกี่ยวกับการบังคับใช้บทบัญญัติดังกล่าวโดยพิจารณา
เปรยีบเทยีบกบับทบญัญตัเิกีย่วกบัความเปน็กลางของเจา้หนา้ที	่ 
ผู้มีอำานาจพิจารณาทางปกครองในระบบกฎหมายเยอรมันที่
กำาหนดไวใ้นมาตรา	๒๐	และมาตรา	๒๑	แหง่รฐับญัญตัวิา่ดว้ย 
วธิพีจิารณาเรือ่งทางปกครองแหง่สหพนัธส์าธารณรฐัเยอรมน	ี
(VwVfG
                     )	ดังนี้
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
 
๖	 คำาพิพากษาศาลปกครองสูงสุด	ที่	อ.๗๓๑/๒๕๕๕
๗	 Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	29.	
๘	 Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	22.
	 ๑.	 เหตุที่อาจทำาให้การพิจารณาทางปกครอง 
ไม่เป็นกลางในเชิงภาวะวิสัย	 (objektiv)	 และเหตุที่อาจ
ทำาให้การพิจารณาทางปกครองไมเ่ป็นกลางในเชงิอัตตวิสยั	
(subjektiv)	
	 บทบัญญัติเก่ียวกับความเป็นกลางของเจ้าหน้าที่
ผู้มีอำานาจพิจารณาทางปกครอง	 ในระบบกฎหมายเยอรมัน
กำาหนดไว้ในมาตรา	๒๐	แหง่รัฐบญัญัตว่ิาดว้ย
                     วิธีพิจารณาเร่ือง
ทางปกครองแห่งสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี	 (VwVfG)	 โดย
กำาหนดเหตทุีห่า้มเจา้หนา้ทีฝ่า่ยปกครองเขา้รว่มการพจิารณา
ทางปกครองในเชงิภาวะวสิยั	(objektiv)	เชน่	(๑)	เจา้หนา้ทีฝ่่าย
ปกครองเป็น	“คู่กรณี”	เอง	ซ่ึงมีความมุ่งหมายในการหลีกเล่ียง
การพิจารณาทางปกครองโดยบุคคลท่ีมีผลประโยชน์ทับซ้อน๗ 
(๒)	ผู้ที่เกี่ยวข้องหรือญาติของคู่กรณี	 (Angehöriger	eines	
Beteiligten)	ซึง่ไดแ้ก่	คูห่มัน้	(Verlobte)	คูส่มรส	(Ehegatte)	
หรือคู่ชีวิต	 (Lebenspartner)	 ญาติและญาติทางการสมรส 
สายตรง	พ่ีนอ้ง	
                     บตุรของพ่ีนอ้ง	คูส่มรสของพ่ีนอ้ง	หรือพ่ีนอ้งของ 
คูส่มรส	เปน็ตน้	หรอื	(๓)	ผูแ้ทนโดยชอบธรรมหรอืผูแ้ทนของ
คู่กรณี	 เพราะอาจเกิดความขัดแย้งของการให้ความไว้วางใจ 
ในการกระทำาการแทน	 (aufgrund	 eines	 möglichen	 
Loyalitätskonfliktes	der	Vertretung)	
	 สำาหรับในระบบกฎหมายไทยกำาหนดไว้ในมาตรา	
๑๓	 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	
ซึ่งกำาหนดไว้ในลักษณะเดียวกับมาตรา	 ๒๐	 VwVfG	 โดย
มาตรา	 ๑๓	 กำาหนดเหตุที่ห้ามเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองเข้า
ร่วมการพิจารณาทางปกครองในเชิงภาวะวิสัย	 (objekti
                     v)	
เช่น	 การที่เจ้าหน้าที่เป็นคู่กรณีเอง	 คู่หมั้นหรือคู่สมรส	 หรือ
เป็นญาติของคู่กรณี	 ซึ่งการจัดลำาดับของญาติคำานึงถึงความ
ใกล้ชิดในครอบครัวเป็นสำาคัญ	 ทำาให้บทบัญญัติในส่วน
นี้จะแตกต่างจากกฎหมายเยอรมัน	 เนื่องจากวัฒนธรรม
ครอบครัวที่แตกต่างกัน	 เช่น	 ญาติทางการสมรสตาม
มาตรา	 ๒๐	 วรรคห้า	 ข้อ	 ๓	 VwVfG	 นับสายตรง	 แต่ตาม 
มาตรา	 ๑๓	 (๓)	 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทาง 
ปกครองฯ	 กำาหนดญาติเก่ียวพันทางการแต่งงานนับได้
เพียงสองช้ัน	
กฤษฎีกาสารี ๑๙
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	
                     –	มีนาคม	๒๕๖๐)
	 อนึง่	มขีอ้สงัเกตเพิม่เตมิวา่ในระบบกฎหมายเยอรมนั 
เหตุที่ห้ามเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองเข้าร่วมการพิจารณาทาง
ปกครองในเชิงภาวะวิสัย	 (objektiv)	 ต้องมีอยู่เมื่อเริ่มการ
พิจารณาและก่อนสิ้นสุดการพิจารณาทางปกครอง	 (nach	
Beginn	und	vor	Abschluss	des	Verfahrens)๘	ยกเว้นใน 
บางกรณี	เช่น	แม้ว่าการสมรสจะส้ินสุดลงแล้ว	แต่ก็ถือว่าคู่สมรส
เก่า	ญาติทางการสมรสเดิม	และคู่สมรสเก่าของพ่ีน้องหรือพ่ีน้อง 
ของคู่สมรสเก่ายังคงเป็นญาติของคู่กรณี	 (Angehöriger	
eines	Beteiligten)	ตามมาตรา	๒๐	วรรค
                     หนึง่	ขอ้	๒	VwVfG	
ดว้ย	ซึง่คลา้ยกบักรณตีามมาตรา	๑๓	(๓)	แหง่พระราชบญัญัติ
วธิปีฏบัิติราชการทางปกครองฯ	ทีก่ำาหนดเหตตุอ้งหา้มสำาหรับ
ผู้ทีเ่คยเปน็ผูแ้ทน	โดยชอบธรรมหรือผู้พิทกัษ	์หรือผู้แทนหรอื
ตัวแทนของคู่กรณีด้วย	
	 นอกจากเหตุที่ห้ามเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองเข้าร่วม
การพิจารณาทางปกครองในเชิงภาวะวิสัย	 (objektiv)	 แล้ว	
บทบัญญัติของกฎหมายยังยอมรับเหตุร้ายแรงอื่น	 ๆ	 ที่อาจ
ทำาให้การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลางด้วย	 ในระบบ
กฎหมายเยอรมันกำาหนดไว้ในมาตรา	 ๒๑	 VwVfG	 หรือที่
เรียกว่า	ข้อกังวลเกี่
                     ยวกับความไม่เป็นกลาง	(Besorgnis	der	
Befangenheit)	 ซ่ึงข้อกังวลดังกล่าวต้องเป็นสาเหตุที่เป็น
รูปธรรมและสมเหตุสมผลที่อาจทำาให้เชื่อได้ว่าเจ้าหน้าที่
ดำาเนินการพิจารณาทางปกครองอย่างไม่เป็นกลางโดยอยู่
บนพืน้ฐานของขอ้เทจ็จริงทีพิ่สูจนไ์ด้๙	โดยเปน็เหตอุืน่	ๆ 	เชน่	
ผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจหรือผลประโยชน์ส่วนบุคคล๑๐ 
หรือความเป็นญาติที่ไม่อยู่ภายใต้บังคับมาตรา	๒๐	 VwVfG	
อนึ่ง	 มีข้อสังเกตว่า	 เหตุที่ทำาให้การพิจารณาทางปกครอง
ไม่เป็นกลางในเชิงอัตตวิสัย	(subjektiv)	เช่น	ความเป็นมิตร
หรอืความเปน็ศ
                     ตัรู๑๑  ความกลัว	ความรู้สึกไม่พอใจ	หรือความ
โกรธระหวา่งบคุคล	ลำาพังความคดิหรือความรู้สึกดงักลา่วแต่
เพียงอย่างเดียวยังไม่เพียงพอ	 ท่ีจะถือเป็นเหตุที่อาจทำาให้
การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลาง๑๒	 แต่จะต้องมีการ
แสดงออกในเชิงภาวะวิสัย	(objektiv)	ด้วย	
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
 
๙	 Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	21,	Rn.	10.
๑๐	BVerwGE	16,	150	=	NJW	1963,	1640.	
๑๑	HessVGH	JZ	1971,	257.	
๑๒	Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	21,	Rn.	10.
	 ในระบบกฎหมายไทยได้กำาหนดเหตุร้ายแรงอ่ืน	ๆ
                      	ท่ีอาจ
ทำาให้การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลางไว้ในมาตรา	๑๖	แห่ง 
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 ซึ่งในการ
พิจารณาเหตุที่ทำาให้การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลาง
ในเชิงอัตตวิสัย	 (subjektiv)	 ใช้หลักการเดียวกับในระบบ
กฎหมายเยอรมัน	 เช่น	 คำาพิพากษาศาลปกครองสูงสุด
ที่	อ.๓๐/๒๕๕๐	กรณีนาย	ก.	(ผู้บังคับบัญชา)	ถูกนางสาว	ข. 
(ผู้ใต้บังคับบัญชา)	 ร้องเรียนกล่าวหาว่าแสดงพฤติกรรม
ลวนลามซึ่งทำาให้นาย	ก.	ไม่พอใจ	และแม้จะมีการไกล่เกลี่ย
ยุติปัญหาแล้ว	แต่ก็ยังแสดงกิริยาดูหมิ่นนางสาว	ข.	ตลอดมา 

                     
จนมีการร้องเรียนต่อผู้ว่าราชการจังหวัด	 อีกทั้ง	 นาย	 ก.	 
ยังได้เสนอความเห็นต่อนายกเทศมนตรีว่า	 ไม่ควรเลื่อน
ขั้นเงินเดือนให้นางสาว	 ข.	 ด้วย	 เห็นได้ว่า	 นาย	 ก.	 มีอคติ
ในการประเมินผลการปฏิบัติราชการดังกล่าวเพราะความ
โกรธเคืองหรือความขัดแย้งส่วนบุคคลจึงมีเหตุอันควร
เชือ่ไดว้า่เปน็กรณทีีม่สีภาพรา้ยแรงอนัอาจทำาใหก้ารพจิารณา
ทางปกครองไม่เป็นกลาง	 หรือคำาพิพากษาศาลปกครอง
สูงสุด	ที่	อ.๑๔๖/๒๕๕๔	กรณีที่นาย	ค.	(ผู้บังคับบัญชา)	และ 
นาง	ง.	(ผู้ใตบ้งัคบับญัชา)	มปีญัหาความขดัแยง้กันอยา่งรุนแรง

                     
ในเรื่องส่วนตัวและหน้าที่ราชการถึงขั้นร้องทุกข์กล่าวโทษ 
ซึ่งกันและกัน	ต่อพนักงานสอบสวน	ต่อมา	นาย	ค.	ได้มีคำาสั่ง 
แต่ งตั้ ง คณะกรรมการสอบสวนพิ จารณาความผิ ด 
นาง  ง. ซึ่งนาย ค. ได้ร่วมเป็นกรรมการสอบสวนอยู่ด้วย
และได้พิ จารณามีคำ าสั่ งลง โทษตัด เงิน เดือนนาง  ง . 
กรณีถือได้ ว่ามีสภาพร้ายแรงที่อาจทำาให้การดำาเนิน
การทาง วินัย ไม่ เป็นกลาง	 นอกจากนี้ 	 ยั งหมายถึ ง 
เหตุที่ทำาให้การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลางที่ไม่อยู่ 
ภายใตบ้งัคบัมาตรา	๑๓	แหง่พระราชบญัญตัวิธิปีฏบิตัริาชการ
ทางปกครอง
                     	พ.ศ.	๒๕๓๙	ดว้ย	เชน่	คำาพพิากษาศาลปกครอง
สงูสดุที	่อ.๖๘/๒๕๕๕	ทีวิ่นจิฉยักรณนีาย	ก.	(นายกเทศมนตร)ี	
ไดอ้นมุตัจิา้งหา้งหุน้สว่นจำากดั	ข.	ซึง่มนีาย	ค.	บตุรเขยของตน 
เป็นหุ้นส่วนผู้จัดการ	 ให้ดำาเนินโครงการซ่อมแซมถนนลูกรัง
กฤษฎีกาสารี๒๐
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
 
๑๓	Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	9;	§	21,	Rn.	2;	Kopp/Ramsauer,	VwVfG	Kommentar,	§	21,	Rn.	1,	Rn.	8.
๑๔	BVerwG	NZA-RR	2003,	205	in:	Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	21	Rn.	3.
ีี
ี ี่ ั
                      ี่ ุ ั ์ ี
และหินคลุกในเขตเทศบาล	 ถือเป็นกรณีที่นาย	 ก.	 มีสภาพ 
รา้ยแรงอนัอาจทำาใหก้ารพจิารณาทางปกครองไมเ่ปน็กลางและ
จะทำาการพิจารณาทางปกครองในเรื่องนี้ไม่ได้ตามมาตรา	 ๑๖	
แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	
	 ๒.	 ความเป็นบทสำารองของมาตรา	 ๑๖	 แห่ง
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง	พ.ศ.	๒๕๓๙	
	 โดยที่มาตรา	 ๒๐	 แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยวิธีพิจารณา
เรื่องทางปกครองแห่งสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี	 (VwVfG)	
กำาหนดเหตุเฉพาะเจาะจงที่ห้ามเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองเข้า
ร่วมการพิจารณาทางปก
                     ครอง	 (Ausschlussgründe)	 ไว้เข้ม
งวดมากกว่ามาตรา	 ๒๑	 VwVfG	 ท่ีกำาหนดเก่ียวกับข้อกังวล 
เกีย่วกบัความไมเ่ปน็กลาง	ดงันัน้	การใชบ้งัคบับทบญัญตัทิัง้สอง 
กรณีในระบบกฎหมายเยอรมัน	 จึงต้องพิจารณาบทบัญญัติ
ในมาตรา	 ๒๐	 VwVfG	 ในลำาดับแรก	 หากไม่ปรากฏเหตุตาม
มาตรา	 ๒๐	 VwVfG	 จึงจะพิจารณาต่อไปว่าปรากฏข้อกังวล
เกี่ยวกับความไม่เป็นกลางตามมาตรา	๒๑	VwVfG	หรือไม่	ซึ่ง
แสดงให้เห็นว่าบทบัญญัติมาตรา	๒๑	VwVfG	เป็น	“บทสำารอง	
(Subsidiarität)”	 โดยเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครองไม่มีอำานาจที่จะ
เลือกพิจารณามาตรา
                     	 ๒๐	 VwVfG	 หรือมาตรา	 ๒๑	 VwVfG	
ก่อนหลัง	 แต่จะต้องพิจารณามาตรา	 ๒๐	 VwVfG	 ในลำาดับ
แรก	(Vorrang)	ก่อน๑๓ ส่วนมาตรา	๒๑	VwVfG	มีสถานะเป็น
บทบัญญัติที่ใช้อุดช่องว่างของกฎหมาย๑๔ 
	 ในทำานองเดยีวกนั	ในระบบกฎหมายไทยควรตอ้งคำานงึ
ถึงลำาดับการใช้บังคับบทบัญญัติมาตรา	 ๑๓	 และมาตรา	 ๑๖	
แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	ด้วย	โดย
มาตรา	๑๖	แหง่พระราชบญัญตัวิธิปีฏิบตัริาชการทางปกครองฯ 
อยู่ในฐานะบทสำารองที่จะนำามาพิจารณาเมื่อไม่ปรากฏเหตุที่
ห้ามเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองเข้าร่วมการพิจารณาท
                     างปกครอง
ตามมาตรา	 ๑๓	 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการ
ทางปกครองฯ	อยา่งไรกต็าม	คำาพพิากษาของศาลปกครองสูงสุด
ในบางกรณไีมส่อดคล้องกบั	“ความเปน็บทสำารอง”	ของมาตรา	
๑๖	แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	ได้แก่	 
คำาพิพากษาศาลปกครองสูงสุด	 ที่	 อ.๑๕๓/๒๕๕๔	 ที่วินิจฉัย
กรณีนาง	 อ.	 ผู้สมัครเข้ารับการคัดเลือกเพื่อดำารงตำาแหน่ง
หวัหนา้พยาบาล	ทำางานนอกเวลาราชการประจำาคลนิกิสว่นตวั 
ของผู้อำานวยการโรงพยาบาลเดียวกันซึ่งเป็นกรรมการใน
คณะกรรมการพิจารณาความเหมาะสมและคัดเลือกบุคคล
เพื่อด
                     ำารงตำาแหน่งหัวหน้าพยาบาลด้วย	 ดังนั้น	 บุคคลทั้งสอง
จงึเปน็ผู้รว่มงานกนัในฐานะผู้รบัจา้งและผู้วา่จา้ง	โดยผู้อำานวยการ 
โรงพยาบาลมีฐานะเป็นนายจ้าง	 จึงเป็นกรณีที่กรรมการ 
ในคณะกรรมการที่มีอำานาจพิจารณาทางปกครองมีเหตุอันมี
สภาพร้ายแรงอันอาจทำาให้การพิจารณาทางปกครองไม่เป็น 
กลางตามมาตรา	๑๖	แหง่พระราชบญัญตัวิธิปีฏบิตัริาชการทาง
ปกครองฯ	จงึตอ้งหา้มมใิหพ้จิารณาทางปกครองในเรือ่งดงักลา่ว	
เม่ือผู้อำานวยการโรงพยาบาลมิได้หยุดการพิจารณาและแจ้งให้
ประธานกรรมการทราบตามที่กำาหนดในมาตรา	๑๖	วรรคสอง 
(
                     ๑)	 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ 
จึงทำาให้มติของคณะกรรมการพิจารณาความเหมาะสม 
และคัดเลือกฯ	ไม่ชอบด้วยกฎหมาย
	 จากคำาพิพากษาศาลปกครองสูงสุดดังกล่าวจะเห็น
ได้ว่า	 เจ้าหน้าที่ผู้มีอำานาจพิจารณาทางปกครองเป็นนายจ้าง
ของคู่กรณีตามมาตรา	๑๓	 (๕)	 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติ
ราชการทางปกครองฯ	 แต่คำาพิพากษาดังกล่าวอ้างเหตุแห่ง
ความไม่ชอบด้วยกฎหมายของการพิจารณาทางปกครอง	
กฤษฎีกาสารี ๒๑
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
เนื่องจากปรากฏเหตุร้ายแรงท่ีอาจทำาให้การพิจารณาท
                     าง
ปกครองไม่เป็นกลางตามมาตรา	 ๑๖	 วรรคหนึ่ง	 แห่งพระราช
บัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 ซึ่งไม่น่าจะถูกต้อง 
เพราะเป็นการละเลยความสำาคัญเก่ียวกับการพิจารณา
บทบัญญัติที่เกี่ยวข้องตามลำาดับก่อนหลัง	 อาจทำาให้มาตรา	
๑๓	 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 ไม่มี
กรณีที่จะใช้บังคับอีกต่อไป	 เนื่องจากบทบัญญัติมาตรา	 ๑๖	
แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 กำาหนด
ไว้อย่างกว้างและเป็นบทกวาดที่ครอบคลุมเหตุร้ายแรงที่อาจ
ทำาให้การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลาง	 ซ่ึงหากเจ้าหน้า
                     ที่
ฝ่ายปกครองมิได้พิจารณาเหตุที่ห้ามเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครอง
เข้าร่วมการพิจารณาทางปกครองตามมาตรา	 ๑๓	 แห่ง 
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 ในลำาดับแรก	
เหตุดังกล่าวก็จะถูกพิจารณาเป็น	 “เหตุร้ายแรงที่อาจทำาให้
การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลาง”	ตามมาตรา	๑๖	แห่ง
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	ในทุกกรณี	
	 นอกจากนี้	 ลำาดับก่อนหลังในการบังคับใช้มาตรา	 ๑๓	
และมาตรา	 ๑๖	 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทาง 
ปกครองฯ	 มีบทบาทสำาคัญต่อประสิทธิภาพในการดำาเนินการ
ใหเ้ปน็ไปตามหล
                     กัความเปน็กลางในการพจิารณาทางปกครอง	
กล่าวคือ	 เมื่อปรากฏเหตุท่ีห้ามเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครองเข้าร่วม
การพิจารณาทางปกครองตามมาตรา	๑๓	แห่งพระราชบัญญัติ
วธิปีฏบิตัริาชการทางปกครองฯ	แลว้	เจา้หนา้ทีค่นดงักลา่วตอ้ง
ดำาเนินการตามมาตรา	๑๔	วรรคหนึ่ง	ที่กำาหนดว่า	“เมื่อมีกรณี
ตามมาตรา	๑๓	หรือคู่กรณีคัดค้านว่าเจ้าหน้าที่ผู้ ใดเป็นบุคคล
ตามมาตรา	๑๓	ใหเ้จา้หนา้ทีผู่น้ัน้หยดุการพจิารณาเรือ่งไวก้อ่น	
และแจ้งให้ผู้บังคับบัญชาเหนือตนข้ึนไปช้ันหน่ึงทราบ	 เพื่อ
ที่ผู้บังคับบัญชาดังกล่าวจะได้มีคำาสั่งต่อไป”	 ก
                     ารดำาเนินการ 
ในส่วนนี้ยังไม่มีความชัดเจนว่าผู้บังคับบัญชาจะมีคำาสั่งอย่างไร	
ดังนั้น	 เพื่อให้สอดคล้องกับบทบัญญัติของกฎหมายและไม่
ขัดแย้งกับการดำาเนินการตามมาตรา	๑๖	แห่งพระราชบัญญัติ
วิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	ผู้บังคับบัญชาจึงควรมีอำานาจ
เพียงพิจารณาว่า	 มีเหตุที่ห้ามเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองเข้าร่วม
การพิจารณาทางปกครองตามมาตรา	๑๓	แห่งพระราชบัญญัติ
วิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 หรือไม่	 อันเป็นการพิจารณา
การมีอยู่ของข้อเท็จจริงว่ามีเหตุการณ์ตามที่กฎหมายกำาหนด
เท่านั้น	 แต่จะไม่มีอำานาจดุล
                     พินิจส่ังให้เจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครอง
คนดังกล่าวดำาเนินการพิจารณาทางปกครองต่อไป	 เพราะฝ่าย
นติบิญัญตักิำาหนดเหตทุีห่า้มเจา้หนา้ทีฝ่่ายปกครองเขา้รว่มการ
พิจารณาทางปกครองตามมาตรา	 ๑๓	 แห่งพระราชบัญญัติวิธี
ปฏิบตัริาชการทางปกครองฯ	ไวอ้ยา่งเขม้งวดซึง่เปน็ขอ้เทจ็จรงิ
ในเชิงภาวะวิสัย	 (objektiv)	ที่ปรากฏอย่างชัดแจ้ง	นอกจากนี้ 
การดำาเนินการเมื่อปรากฏเหตุที่อาจทำาให้การพิจารณาทาง
ปกครองไม่เป็นกลางตามมาตรา	 ๑๓	 หรือมาตรา	 ๑๖	 แห่ง
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 กำาหนดไว้
แตกต่างกัน	 เพรา
                     ะหากผู้บังคับบัญชามีอำานาจดุลพินิจในการ
พิจารณาเรื่องดังกล่าว	 บทบัญญัติของกฎหมายก็จะกำาหนดไว้
ชัดเจนดังเช่นมาตรา	๑๖	 วรรคสอง	 (๓)	 แห่งพระราชบัญญัติ
วิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ๑๕ ที่กำาหนดให้ผู้บังคับบัญชา
มีคำาส่ังโดยไม่ชักช้าว่า	 เจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองผู้น้ันมีอำานาจใน
การพิจารณาทางปกครองในเรื่องนั้นหรือไม่	 และเมื่อพิจารณา
เทียบเคียงกับการดำาเนินการตามรัฐบัญญัติว่าด้วยวิธีพิจารณา
เรื่องทางปกครองแห่งสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี	 (VwVfG)	
เหน็ไดว้า่	การหา้มเขา้รว่มการพจิารณาทางปกครองเมือ่ปรา
                     กฏ
เหตุที่ห้ามเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองเข้าร่วมการพิจารณาทาง
ปกครองตามมาตรา	๒๐	VwVfG	ยอ่มเปน็ไปโดย	“อตัโนมตั”ิ๑๖
 
๑๕	มาตรา	 ๑๖	 ในกรณีมีเหตุอื่นใดนอกจากที่บัญญัติไว้ในมาตรา	 ๑๓	 เกี่ยวกับเจ้าหน้าที่หรือกรรมการในคณะกรรมการที่มีอำานาจพิจารณาทางปกครองซึ่งมีสภาพร้ายแรงอันอาจ 
	 ทำาให้การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลาง	เจ้าหน้าที่หรือกรรมการผู้นั้นจะทำาการพิจารณาทางปกครองในเรื่องนั้นไม่ได้
	 ในกรณีตามวรรคหนึ่ง	ให้ดำาเนินการ	ดังนี้
	 	 	 ฯลฯ		 ฯลฯ
	 (๓)	 ให้ผู้บังคับบัญชาของผู้นั้นหรือคณะกรรมการท่ีมี
                     อำานาจพิจารณาทางปกครองซึ่งผู้น้ันเป็นกรรมการอยู่มีคำาสั่งหรือมีมติโดยไม่ชักช้า	 แล้วแต่กรณีว่าผู้น้ันมีอำานาจในการ 
	 พิจารณาทางปกครองในเรื่องนั้นหรือไม่
	 	 	 ฯลฯ		 ฯลฯ
๑๖	Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	9;	Rn.	20	ff.		
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
กฤษฎีกาสารี๒๒
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
	 โดยที่การดำาเนินการเม่ือปรากฏเหตุท่ีห้ามเจ้าหน้าที่
ฝ่ายปกครองเข้าร่วมการพิจารณาทางปกครองตามมาตรา	๑๓ 
แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 แตกต่าง
จากกรณีที่เจ้
                     าหน้าที่ฝ่ายปกครองพบเหตุร้ายแรงที่อาจทำาให้
การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลางตามมาตรา	 ๑๖	 แห่ง
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 ซ่ึงเจ้าหน้าที่
ฝ่ายปกครองต้องแจ้งให้ผู้บังคับบัญชาเหนือตนขึ้นไปชั้นหนึ่ง
ทราบ	 (มาตรา	 ๑๖	 วรรคสอง	 (๑))	 และให้ผู้บังคับบัญชา	
มีคำาสั่งโดยไม่ชักช้าว่า	 ผู้ น้ันมีอำานาจในการพิจารณาทาง
ปกครองในเรื่องนั้นหรือไม่	(มาตรา	๑๖	วรรคสอง	(๓))	ดังนั้น 
หากไม่มีการบังคับใช้เหตุ ท่ีห้ามเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครอง
เข้าร่วมการพิจารณาทางปกครองตามมาตรา	 ๑๓	 แห่ง
พระราชบัญญั
                     ติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	ทั้งที่เป็นกรณี
ที่เข้าข่ายตามมาตราดังกล่าว	 แต่ถือว่าเป็นเหตุร้ายแรงที่อาจ
ทำาให้การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลางตามมาตรา	 ๑๖	
แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 ทุกกรณี	 
ซึ่งผู้บังคับบัญชาต้องพิจารณาว่า	เจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครองผู้น้ันมี 
อำานาจในการพิจารณาทางปกครองในเร่ืองน้ันหรือไม่ทำาให้การ 
พิจารณาทางปกครองล่าช้าโดยไม่จำาเป็นอันเป็นการสร้างภาระ 
ให้แก่ผู้รับคำาสั่งทางปกครอง	
 ๓.	การฝ่าฝืนหน้าที่ของเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองที่ต้อง
แจ้งเหตุที่อาจทำาให
                     ้การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลาง	
(Mitteilungspflicht	eines	Amtswalters)	
	 ในระบบกฎหมายเยอรมัน	 บทบัญญัติ เ ก่ียวกับ 
ความเป็นกลางของเจ้าหน้าที่	ผู้มีอำานาจพิจารณาทางปกครอง
มิได้มุ่งหมายที่จะกำาหนดให้มีการคัดค้านเจ้าหน้าที่ เป็น
รายบุคคล	 แต่จะพิจารณาความเป็นกลางของหน่วยงานของ
รัฐและเจ้าหน้าที่ผู้ปฏิบัติงานในนามของหน่วยงานของรัฐ	
คำาว่า	“หน่วยงานของรัฐ”	ในที่นี้จึงมิได้จำากัดเฉพาะเจ้าหน้าที่
ที่ดำาเนินการพิจารณาทางปกครอง๑๗ แต่หมายรวมถึงบุคคล
อื่น	ๆ	ที่การเข้ามามีส่วนร่วมในการพิจารณาทางป
                     กครองจะมี
ผลต่อการตัดสินใจของหน่วยงานของรัฐด้วย	 เช่น	 ผู้เช่ียวชาญ	
เมื่อการตัดสินใจของหน่วยงานของรัฐอยู่บนพื้นฐานการให้
ความเห็นของผู้เชี่ยวชาญคนนั้น๑๘ นอกจากนี้	การที่เจ้าหน้าที่
ผู้มีอำานาจพิจารณาทางปกครองต้องแจ้งถึงความมีส่วนได้
เสียหรือผลประโยชน์ทับซ้อนของตนเองเป็นไปตามหน้าที่	
ความไว้วางใจตามกฎหมายข้าราชการหรือหน้าที่ตามสัญญา	
(nach	 den	 beamtenrechtlichen	 Treue-oder	 seinen	
Vertragspflichten)๑๙ และเมื่อพิจารณาเปรียบเทียบกับระบบ
กฎหมายไทยตามมาตรา	๑๔	วรรคหนึง่	และมาตรา	๑๖	วรรคส
                     อง 
(๑)	 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 ที่
กำาหนดให้เจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองที่พบว่าตนเองมีเหตุที่ห้าม 
เขา้รว่มการพจิารณาทางปกครอง	(มาตรา	๑๓)	หรอืเหตรุา้ยแรง
ทีอ่าจทำาใหก้ารพจิารณาทางปกครองไมเ่ปน็กลาง	(มาตรา	๑๖) 
แจ้งให้ผู้บังคับบัญชาเหนือตนขึ้นไปช้ันหน่ึงทราบ	 เห็นได้ว่า	
การแจง้ใหผู้บ้งัคบับญัชาเหนอืตนขึน้ไปชัน้หนึง่ทราบเปน็	“หนา้ที”่ 
ของเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองคนดังกล่าวตามที่กฎหมายกำาหนด	
ดังนั้น	 การที่เจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองไม่แจ้งเหตุที่อาจทำาให้
การพิจารณาทางปกครองไม่เ
                     ป็นกลาง	 นอกจากจะทำาให้การ
พจิารณาทางปกครองไมช่อบดว้ยกฎหมายและอาจนำาไปสูก่าร
ยกเลิกเพกิถอนคำาส่ังทางปกครองแล้ว๒๐	เจา้หนา้ทีฝ่่ายปกครอง
นั้นอาจถูกดำาเนินการทางวินัยได้	 เนื่องจากมิได้ปฏิบัติหน้าที่ 
ตามที่กฎหมายกำาหนดด้วย๒๑
 
๑๗	Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	4.
๑๘	Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	26.
๑๙	Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	6.
๒๐	มีข้อสังเกตว่า	 ความบกพร่องในกระบวนพิจารณาทางปกครองกรณีเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครอง	 ที่ไม่มีความเป็นกลางเข
                     ้าร่วมการพิจารณาทางปกครองไม่มีบทบัญญัติเกี่ยวกับ 
	 การเยียวยาแก้ไขกระบวนพิจารณาที่บกพร่อง	(Heilung	von	Verfahrensfehlern)	เอาไว้
๒๑	มาตรา	๘๒	ข้าราชการพลเรือนสามัญต้องกระทำาการอันเป็นข้อปฏิบัติดังต่อไปนี้	
	 	 	 ฯลฯ	 ฯลฯ	
	 (๒)	ต้องปฏิบัติหน้าที่ราชการให้เป็นไปตามกฎหมาย	กฎ	ระเบียบของทางราชการ	มติของคณะรัฐมนตรี	นโยบายของรัฐบาล	และปฏิบัติตามระเบียบแบบแผนของทางราชการ	
	 	 	 ฯลฯ	 ฯลฯ	
	 มาตรา	๘๕	การกระทำาผิดวินัยในลักษณะดังต่อไปนี้	เป็นความผิดวินัยอย่างร้ายแรง	
	 	 	 ฯลฯ	 ฯลฯ	
	 (๗)	ละเว้นกา
                     รกระทำาหรือกระทำาการใด	ๆ	อันเป็นการไม่ปฏิบัติตามมาตรา	๘๒	หรือฝ่าฝืนข้อห้ามตามมาตรา	๘๓	อันเป็นเหตุให้เสียหายแก่ราชการอย่างร้ายแรง	
	 	 	 ฯลฯ	 ฯลฯ
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
กฤษฎีกาสารี ๒๓
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
	 ๔.	 สิทธิในการคัดค้านเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองที่อาจ
ไมม่คีวามเป็นกลาง	(Ablehnungsrecht	des	Beteiligten) 
	 กอ่นทีจ่ะมกีารประกาศใชร้ฐับญัญตัวิา่ดว้ยวธิพีจิารณา
เรื่องทางปกครองแห่งสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี	 ในระบบ
กฎหมายเยอรมันยังไม่มีความชัดเจนว่า	 คู่กรณีมีสิทธิในกา
                     ร
คัดค้านเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองท่ีต้องสงสัยว่าอาจมีเหตุที่ทำาให้
การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลางหรือไม่๒๒ Haueisen	
และ	 Ule	 เห็นว่าคู่กรณีมีสิทธิดังกล่าว๒๓	 แต่ในทางตำาราฝ่าย
กฎหมายปกครองโดยส่วนใหญ่ปฏิเสธสิทธิของคู่กรณีใน
การคัดค้านเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครองท่ีอาจไม่มีความเป็นกลาง	 
แต่ไม่ถึงกับตัดสิทธิคู่กรณีท่ีจะยกเหตุท่ีอาจทำาให้การพิจารณา
ทางปกครองไม่เป็นกลางในชั้นการพิจารณาทบทวนคำาสั่งทาง
ปกครองดังกล่าว๒๔ เม่ือรัฐบัญญัติว่าด้วยวิธีพิจารณาเรื่องทาง
ปกครองแหง่สหพันธส์าธารณรฐัเยอรมน	ี(VwVf
                     G)	มผีลใชบ้งัคบั
แล้ว	บทบัญญัติมาตรา	๒๐	VwVfG	และมาตรา	๒๑	VwVfG	
ก็มิได้กำาหนดรับรองสิทธิของคู่กรณีในการคัดค้านเจ้าหน้าที่
ฝ่ายปกครองที่อาจไม่มีความเป็นกลางไว้อย่างเป็นทางการ๒๕ 
รวมถึงแนวคำาพิพากษาของศาลก็มิได้รับรองสิทธิดังกล่าวไว้๒๖ 
เนือ่งจากเกรงวา่การใหส้ทิธดิงักลา่วอาจทำาใหก้ารพจิารณาทาง
ปกครองล่าช้า๒๗	แตแ่มก้ระนัน้	คู่กรณอีาจมหีนงัสือรอ้งเรยีนหรอื
ร้องทุกข์อย่างไม่เป็นทางการเกี่ยวกับการเพิกเฉยต่อเหตุที่อาจ
ทำาให้การพิจารณาทางปกครองไม่เป็นกลางได้๒๘	อย่างไรก็ตาม 
ในภายหลังมคีวามเหน็
                     ในทางวชิาการของ	Pünder	ทีส่นบัสนนุ
ให้มีการกำาหนดสิทธิในการคัดค้านเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองและ
ข้อจำากัดไว้ในบทบัญญัติของกฎหมาย	 (de	 lege	 ferenda)๒๙ 
สำาหรบัในระบบกฎหมายไทย	พระราชบญัญตัวิธิปีฏบิตัริาชการ
ทางปกครองฯ	 กำาหนดให้คู่กรณีสามารถคัดค้านเจ้าหน้าที่
ฝ่ายปกครองที่มีเหตุที่อาจทำาให้การพิจารณาทางปกครอง 
ไม่เป็นกลาง	 (มาตรา	 ๑๔	 และมาตรา	 ๑๖	 วรรคสอง	 (๒))	 
ซึง่สบืเนือ่งมาจากแนวคดิทีฝ่า่ยปกครองสมยัใหมค่วรสนบัสนนุ
การมส่ีวนรว่มในการพจิารณาทางปกครอง	เพือ่ส่งเสรมิบทบาท 
ของคู่กรณี	ในการค
                     ุ้มครองสิทธิของตนเองในการพิจารณาทาง
ปกครองมากยิ่งขึ้น	 อย่างไรก็ตาม	 เพื่อป้องกันการทำาให้การ
พจิารณาทางปกครองลา่ชา้	สมควรทีผู่ร้บัคำาคดัคา้นของคูก่รณ ี
จะต้องพิจารณาถึงเหตุแห่งการคัดค้านอย่างรอบคอบด้วย	
 ๕.	ผลทางกฎหมายของคำาสั่งทางปกครองที่ออกโดย
เจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองที่ไม่มีความเป็นกลาง	
	 คำาส่ังทางปกครองที่ออกโดยเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองที่
ไมม่คีวามเปน็กลางอนัเปน็การละเมดิตอ่บทบญัญตัมิาตรา	๒๐	
และมาตรา	 ๒๑	 แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยวิธีพิจารณาเรื่อง	 ทาง
ปกครองแห่งสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี	 
                     (VwVfG)	 นั้น	 เป็น
คำาสั่งทางปกครองที่ไม่ชอบด้วยกฎหมายในส่วนของกระบวน
พิจารณาทางปกครอง๓๐	 และมาตรา	 ๔๔	 วรรคสาม	 ข้อ	 ๒	
VwVfG	 กำาหนดไว้อย่างชัดเจนว่า	 คำาสั่งทางปกครองที่ไม่เป็น
ไปตามมาตรา	๒๐	ข้อ	๒	ถึงข้อ	๖	VwVfG	ไม่ถึงกับเป็นโมฆะ	
(Nichtig)	อยา่งไรกต็าม	บทบญัญตัดิงักลา่วมไิดก้ลา่วถงึผลทาง
กฎหมายกรณีเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองออกคำาสั่งทางปกครองให้
ตนเองอนัเปน็การละเมดิมาตรา	๒๐	ขอ้	(๑)	VwVfG	แตอ่ยา่งใด 
แตก่ไ็มอ่าจแปลความไดว้า่	เมือ่ไมอ่ยูภ่ายใตข้อ้ยกเวน้ของมาตรา	
 
๒๒	Marré,	Befangenheit
                     	im	Verwaltungsverfahren	(1960),	S.	101.
๒๓	Haueisen,	DVBl	1950,	774	(776);	Ule,	DVBl	1957,	597	(602).
๒๔	BVerwGE	90,	287	=	DVBl	1992,	1490;	Kopp,	BayVBl	1994,	109;	Kopp/Ramsauer,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	3a,	§	21,	Rn.	4.
๒๕	 Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	5;	Kopp/Ramsauer,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	3,	56.
๒๖	 BVerwGE	29,	70.
๒๗	 Begr.	zu	§	17	Entwurf	73	in	Stelkens/Bonk/Sachs,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	5;	Pünder	in:	Ehlers/Pünder,	AllgVerwR,	15.	Aufl.	(2016),	§	14,	Rn.
                     	8.
๒๘	 Kopp/Ramsauer,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	56.
๒๙	 Pünder	in:	Ehlers/Pünder,	AllgVerwR,	15.	Aufl.	(2016),	§	14	Rn.	8.
๓๐	Pünder	in:	Ehlers/Pünder,	AllgVerwR,	15.	Aufl.	(2016),	§	14,	Rn.	9.		
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
กฤษฎีกาสารี๒๔
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
๔๔	วรรคสาม	ข้อ	๒	VwVfG	แล้วคำาสั่งทางปกครองดังกล่าว
จะเป็นโมฆะ	 “โดยอัตโนมัติ”	 หากแต่จะต้องพิจารณาด้วยว่า 
ถ้าคำาสั่งทางปกครองดังกล่าวมีข้อบกพร่องตามท่ีกำาหนดไว้ใน
บทบัญญัติของมาตรา	๔๔	วรรคหนึ่ง	VwVfG๓๑	กล่าวค
                     ือเป็น
คำาสัง่ทางปกครองทีผ่ดิพลาดอยา่งรา้ยแรงและชัดแจง้	คำาสัง่ทาง
ปกครองดังกล่าวก็	“อาจจะ”	เป็นโมฆะได้๓๒ 
	 ในระบบกฎหมายไทยยังไม่เคยมีคำาวินิจฉัยเก่ียวกับ 
ความเป็นโมฆะของคำาสั่งทางปกครองที่เจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครอง
ออกใหต้นเอง	แตม่เีพยีงความเหน็ของคณะกรรมการกฤษฎกีา
เกี่ยวกับผลทางกฎหมายของคำาสั่งทางปกครองในกรณีดัง
กล่าวว่า	 คำาสั่งที่ทำาขึ้นย่อมไม่ชอบด้วยกฎหมายและอาจ
ถูกเพิกถอนได้แต่ไม่ถึงกับไม่มีคำาสั่งดังกล่าวอยู่ เลย	 เช่น	
กรณีนายกเทศมนตรีนครสมุทรปราการซึ่งเป็นผู้ร่วมกระทำา
ละเมิดออกค
                     ำาสั่งให้ตนเองชดใช้ค่าสินไหมทดแทน	ย่อมทำาให้	
“คำาสั่งดังกล่าวไม่ชอบด้วยกฎหมาย”	 ผู้ว่าราชการจังหวัด
สมุทรปราการในฐานะผู้กำากับดูแลจึงต้องแนะนำาให้นายก
เทศมนตรีนครสมุทรปราการ	 “ดำาเนินการเพิกถอนคำาสั่งที่
ไม่ชอบด้วยกฎหมาย”๓๓ หรือกรณีปลัด	 อบต.	 ปฏิบัติหน้าที่
แทนนายก	อบต.	 ได้ออกคำาสั่งยุติเรื่องการดำาเนินการทางวินัย 
กรณีที่ตนถูกสอบสวนว่าทุจริตต่อตำาแหน่งหน้าที่ราชการ
ในขณะดำารงตำาแหน่งใน	 อบต.	 อีกแห่งหนึ่ง	 ถือเป็นกรณี
ตามมาตรา	๑๓	(๑)	แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทาง
ปกครองฯ	ทีห
                     ่า้มเจา้หนา้ทีซ่ึง่เปน็คูก่รณทีำาการพจิารณาทางปกครอง 
“จึงมีผลให้คำาส่ังนั้นไม่ชอบด้วยกฎหมายซึ่งอาจถูกเพิกถอน 
ได้แต่ไม่ถึงกับไม่มีคำาส่ังดังกล่าวอยู่เลย”๓๔	 อย่างไรก็ตาม 
แม้เจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองมีเหตุที่อาจทำาให้การพิจารณา
ทางปกครองไม่เป็นกลาง	 แต่หากเป็นการพิจารณาทาง
ปกครอง เพื่ อ ออก 	 “คำ าสั่ ง ท า งปกครองที่ มี ดุ ลพิ นิ จ
ลดลงจนเป็นศูนย์หรือคำาส่ังทางปกครองที่ไม่มีดุลพินิจ”	
เจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองคนดังกล่าวก็ยังสามารถดำาเนินการ
พจิารณาทางปกครองตอ่ไปได	้เพราะการเขา้รว่มในการพจิารณา
                     
ทางปกครองของเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองนั้นไม่มีผลกระทบต่อ
การตัดสินใจของฝ่ายปกครองในสาระสำาคัญ	ซึ่งคณะกรรมการ
วธิปีฏิบตัริาชการทางปกครองไดเ้คยพจิารณา	ใหค้วามเหน็ไวใ้น
บันทึกคณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง	เรื่อง	การ
คัดค้านผู้ออกคำาสั่งลงโทษทางวินัย	(เรื่องเสร็จที่	๔๘๓/๒๕๕๑)	
กรณีผู้อำานวยการสำานักงานเขตพื้นที่การศึกษาเป็นผู้มีอำานาจ
ออกคำาส่ังลงโทษทางวินัยในกรณีตามข้อ	 ๔๐	 (๓)	 แห่ง	 กฎ	
ก.ค.ศ.	ว่าด้วยการสอบสวนพิจารณา	พ.ศ.	๒๕๕๐	ซึ่งต้องออก
คำาสั่งตามมติ	 อ.ก.ค.ศ.	 เขตพื้นที่การศึกษา	 
                     ไม่อาจมีคำาสั่งให้
แตกต่างไปได้	 ย่อมไม่มีประเด็นว่าผู้อำานวยการฯ	 เป็นผู้มีเหตุ
ที่ทำาให้การพิจารณาไม่เป็นกลางหรือไม่	 แต่หากเป็นกรณีอื่นที่ 
ผู้อำานวยการฯ	 สามารถพิจารณาสั่งการตามที่เห็นสมควรได้	
อันเป็นกรณีที่สามารถใช้ดุลพินิจพิจารณาส่ังการได้	 ก็อาจมี
เหตุที่ทำาให้การพิจารณาไม่เป็นกลางได้ตามมาตรา	๑๖	 แห่ง
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	 แต่ทั้งนี้	 
แนวความเห็นดังกล่าวไม่ใช้บังคับแก่กรณีที่ปรากฏเหตุที่
ห้ามเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองเข้าร่วมการพิจารณาทางปกครอง
 
๓๑	§	44	Abs.	1	
                     VwVfG:	(1)	Ein	Verwaltungsakt	ist	nichtig,	soweit	er	an	einem	besonders	schwerwiegenden	Fehler	leidet	und	dies	bei	verständiger		
Würdigung	aller	in	Betracht	kommenden	Umstände	offentsichtlich	ist.	(คำาสั่งทางปกครองเป็นโมฆะ	เมื่อปรากฏความผิดพลาดอย่างร้ายแรงและชัดแจ้ง)
๓๒	Kopp/Ramsauer,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	66b	
๓๓	บนัทึกสำานกังานคณะกรรมการกฤษฎกีา	เรือ่ง	การออกคำาสัง่เรยีกใหช้ดใชค้า่สนิไหมทดแทนและการพจิารณาอทุธรณข์องเทศบาลนครสมทุรปราการ	(เรือ่งเสรจ็ที	่๕๒๓/๒๕๕๐)	
๓๔	บนัทึกสำานกังานคณะกร
                     รมการกฤษฎกีา	เรือ่ง	การเพกิถอนคำาสัง่ยตุเิรือ่งการดำาเนนิการทางวนิยัทีไ่มช่อบดว้ยกฎหมายและการลา้งมลทนิตามพระราชบญัญตัลิา้งมลทนิในโอกาส
ที่พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชมีพระชนมพรรษา	๘๐	พรรษา	พ.ศ.	๒๕๕๐	(เรื่องเสร็จที่	๖๗๔/๒๕๕๒)	
๓๕	คำาสั่งให้ชดใช้ค่าสินไหมทดแทนที่ออกโดยหัวหน้าหน่วยงานของรัฐตามมาตรา	๑๒	แห่งพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่	พ.ศ.	๒๕๓๙	ถือได้ว่าเป็นคำาสั่งทาง
ปกครองที่ไม่มีดุลพินิจ	เนื่องจากข้อ	๑๘	วรรคหนึ่ง	ของระเบียบสำานักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยหลักเกณฑ์การปฏิบั
                     ติเกี่ยวกับความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่	พ.ศ.	๒๕๓๙	กำาหนด
ให้หัวหน้าหน่วยงานของรัฐมีคำาสั่งตามความเห็นของกระทรวงการคลังและแจ้งคำาสั่งนั้นให้ผู้ที่เกี่ยวข้องทราบ	อย่างไรก็ตาม	กรณีจะแตกต่างออกไปหากหน่วยงานของรัฐที่เสียหาย
เป็นราชการส่วนท้องถิ่น	 รัฐวิสาหกิจที่จัดตั้งขึ้นโดยพระราชบัญญัติหรือพระราชกฤษฎีกา	 หรือหน่วยงานอื่นของรัฐตามกฎหมาย	 ว่าด้วยความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ซึ่ง
กำาหนดให้ผู้บังคับบัญชาหรือผู้กำากับดูแลหรือควบคุมหน่วยงานของรัฐแห่งนั้นวินิจฉัยสั่งการให้หน่วยงานของรัฐดังกล่า
                     วปฏิบัติตามที่เห็นว่าถูกต้อง	ดังนั้น	คำาสั่งทางปกครองที่ออก
โดยหัวหน้าหน่วยงานของรัฐดังกล่าวข้างต้นจึงเป็นคำาสั่งทางปกครองที่มีดุลพินิจ	
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
กฤษฎีกาสารี ๒๕
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
ตามมาตรา	 ๑๓	 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทาง
ปกครองฯ	ดงัปรากฏตวัอยา่งของคำาวนิจิฉยัทีเ่ก่ียวกบัเจา้หนา้ที่
ผู้ออกคำาสั่งให้ชดใช้ค่าสินไหมทดแทนตามมาตรา	 ๑๒	 แห่ง
พระราชบญัญตัคิวามรบัผดิทางละเมดิของเจา้หนา้ที	่พ.ศ.	๒๕๓๙๓๕	 
โดยคณะกรรมการกฤษฎีกา	(คณะพิเศษ)	ได้เคยมีคว
                     ามเห็นว่า 
เมื่อกระทรวงการคลังมีความเห็นให้หัวหน้าหน่วยงานของรัฐ
เป็นผู้ต้องรับผิดชดใช้ค่าสินไหมทดแทนเพื่อการละเมิดในกรณี
เดียวกันกับเจ้าหน้าที่รายอื่น	 ๆ	 ด้วย	 จึงถือได้ว่าเป็นกรณีที่ 
เจ้าหน้าที่ผู้มีอำานาจออกคำาสั่งทางปกครองเป็นคู่กรณีเอง	
เพราะหัวหน้าหน่วยงานของรัฐก็เป็นเจ้าหน้าที่ผู้กระทำาละเมิด
และต้องรับผิดด้วยย่อมเป็นการพิจารณาทางปกครองในเรื่อง
ทีต่นมสีว่นไดเ้สยี	หวัหนา้หนว่ยงานของรฐัจงึไมส่ามารถทำาการ
พิจารณาออกคำาสั่งทางปกครองได้ตามมาตรา	 ๑๓	 (๑)	 แห่ง
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัต
                     ิราชการทางปกครองฯ	ดังนั้น	หัวหน้า
หน่วยงานของรัฐจึงต้องแจ้งให้ผู้บังคับบัญชาเหนือตนขึ้นไป
ชั้นหนึ่งทราบตามมาตรา	 ๑๔	 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติ
ราชการทางปกครองฯ	 เพื่อให้ผู้บังคับบัญชาเหนือตนขึ้นไป 
ช้ันหน่ึงน้ันมีคำาส่ังต่อไป๓๖	หรือตามคำาพิพากษาศาลปกครองสูงสุด 
ที่	อ.๓๔๔/๒๕๕๓	ก็วินิจฉัยไว้ในทำานองเดียวกัน	
 
๓๖	บันทึกสำานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา	 เรื่อง	 การออกคำาสั่งเรียกให้เจ้าหน้าที่ชำาระเงินค่าสินไหมทดแทนและการใช้มาตรการบังคับเพื่อชำาระเงินให้ครบถ้วน
ตามพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเ
                     มิดของเจ้าหน้าที่	 พ.ศ.	 ๒๕๓๙:	 กรณีกระทรวงการคลังเห็นว่ามีเจ้าหน้าที่ที่ต้องรับผิดเพิ่มเติมและจำานวนเงินที่ต้องชำาระเพิ่มขึ้นหรือลดลง 
(เร่ืองเสรจ็ท่ี	๔๗๑/๒๕๔๙)	และบนัทกึสำานกังานคณะกรรมการกฤษฎกีา	เรือ่ง	การออกคำาสัง่เรยีกใหช้ดใชค้า่สนิไหมทดแทนและการพจิารณาอทุธรณข์องเทศบาลนครสมทุรปราการ	
(เรื่องเสร็จที่	๕๒๓/๒๕๕๐)	
๓๗	ข้อ	 ๑๘	 เมื่อกระทรวงการคลังพิจารณาเสร็จแล้ว	 ให้ผู้แต่งตั้งมีคำาสั่งตามความเห็นของกระทรวงการคลังและแจ้งคำาสั่งนั้นให้ผู้ที่เกี่ยวข้องทราบ	 รวมทั้งราชการส่วนท้องถิ่น	
รัฐวิสาหก
                     ิจที่จัดตั้งขึ้นโดยพระราชบัญญัติหรือพระราชกฤษฎีกา	 หรือหน่วยงานอื่นของรัฐตามกฎหมายว่าด้วยความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่	 ให้ผู้แต่งตั้งของหน่วยงานของ
รัฐแห่งนั้นสั่งการไปตามความเห็นของกระทรวงการคลัง	
	 	 	 ฯลฯ	 ฯลฯ
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
	 อยา่งไรกต็าม	ในกรณหีวัหนา้หนว่ยงานของรฐัผู้กระทำา
ละเมิดเป็น	 “ผู้บริหารองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น”	 และต้อง
ออกคำาส่ังเรียกให้ชดใช้ค่าสินไหมทดแทน	 นั้น	 ศาลปกครอง
สงูสดุจะมคีำาวนิจิฉยัในเรือ่งดงักลา่วแตกตา่งออกไปเหน็ไดจ้าก
คำาพิพากษาศาลปกครองสูงสุด	 ท
                     ี่	 อ.๖๙๔/๒๕๕๔	 วินิจฉัยว่า 
กรณีที่ประธานกรรมการบริหารองค์การบริหารส่วนตำาบล	
(อบต.)	 ออกคำาสั่งให้ตนเองและเจ้าหน้าที่อีกสามคนที่กระทำา
ละเมดิชดใช้เงนิแก	่อบต.	และเมือ่ปรากฏเหตส่ีุประการดงัตอ่ไปนี ้
ได้แก่	 (๑)	 นายอำาเภอในฐานะผู้กำากับดูแล	 อบต.	 ตามมาตรา	
๒๐	 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ	
จะต้องเป็นผู้ออกคำาส่ัง	 แต่คำาส่ังเรียกให้ชดใช้ค่าสินไหม
ทดแทนของนายอำาเภอก็จะมีเนื้อหาสาระเช่นเดียวกันกับ
คำาสั่งเรียกให้ชดใช้ค่าสินไหมทดแทนของประธานกรรมการ
บริหาร	 อบต.	 เช่นกัน	 
                     (๒)	 คำาสั่งเรียกให้ชดใช้ค่าสินไหม
ทดแทนดังกล่าวสร้างภาระต่อประธานกรรมการบริหาร	อบต.	
เองในทางที่เป็นผลร้ายหรือเป็นลบ	 และ	 (๓)	 ในส่วนของ 
เจา้หนา้ทีอ่กีสามคนมไิดโ้ตแ้ยง้คำาสัง่วา่	แบง่สดัสว่นความรบัผดิ 
ในการชดใช้เงินโดยไม่เป็นธรรม	 ไม่เป็นไปตามหลักเกณฑ์
ตามกฎหมาย	 หรือแบ่งสัดส่วนที่เป็นประโยชน์ต่อตนมากกว่า	
รวมทั้ง	 (๔)	คำาสั่งเรียกให้ชดใช้ค่าสินไหมทดแทนดังกล่าวออก
ตามความเหน็ของกรมบญัชกีลาง	ดงันัน้	กรณจีงึเปน็	“การกระทำา 
ทีย่งัถอืไมไ่ดว้า่มส่ีวนไดเ้สียและไมเ่ปน็กลาง”	นอกจากนี	้ตามคำ
                     า
พพิากษาศาลปกครองสูงสุดที	่อ.๙๓๘/๒๕๕๘	วนิจิฉยัยนืยนัวา่ 
กรณทีีผู่บ้รหิารองคก์รปกครองสว่นทอ้งถิน่ออกคำาสัง่ใหต้นเอง
และเจ้าหน้าที่อื่นที่เกี่ยวข้องกับการกระทำาละเมิดชดใช้เงิน
เปน็การออกคำาสัง่ตามทีผู่ว้า่ราชการจงัหวดัในฐานะผูก้ำากบัดแูล
ส่ังการ	 ตามความเห็นของกระทรวงการคลัง	 จึงถือเป็นการ
ปฏิบัติตามคำาวินิจฉัยสั่งการของผู้ว่าราชการจังหวัดเท่านั้น	
มิได้ใช้ดุลพินิจในเรื่องดังกล่าว	จึงไม่ขัดต่อหลักความเป็นกลาง 
กฤษฎีกาสารี๒๖
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
 
๓๘	Kopp/Ramsa
                     uer,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	68.
๓๙	Kopp/Ramsauer,	VwVfG	Kommentar,	§	20,	Rn.	69;	Pünder	in:	Ehlers/Pünder,	AllgVerwR,	15.	Aufl.	(2016),	§	14,	Rn.	9.
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
ต ามมาตรา  ๑๓  (๑ )  แห่ งพระราชบัญญัติ วิ ธีปฏิบัติ
ราชการทางปกครองฯ	 นอกจากนี้	 ระเบียบสำานักนายก
รัฐมนตรีว่าด้วยหลักเกณฑ์การปฏิบัติเกี่ยวกับความรับผิด 
ทางละเมิดของเจ้าหน้าที่	 (ฉบับที่	 ๒)	 พ.ศ.	 ๒๕๕๙	 ซึ่ง
ปรับปรุงข้อ	 ๑๘	 วรรคหนึ่ง๓๗ของระเบียบสำานักนายก
รัฐมนตรีว่าด้วยหลักเกณฑ์การปฏิบัติเกี่ยวกับความรับผิด 
ท
                     างละเมิดของเจ้าหน้าที่ 	 พ .ศ . 	 ๒๕๓๙	 กำาหนดว่า
หัวหน้าหน่วยงานของรัฐต้องมีคำาส่ังตามความเห็นของ
กระทรวงการคลั งและแจ้งคำ าสั่ งนั้ น ให้ ผู้ที่ เ ก่ี ยวข้อง
ทราบ	 รวมท้ังราชการส่วนท้องถิ่น	 รัฐวิสาหกิจที่จัดตั้งขึ้น 
โดยพระราชบัญญัติหรือพระราชกฤษฎีกา	หรือหน่วยงานอื่น 
ของรัฐ	 ตามกฎหมายว่าด้วยความรับผิดทางละเมิดของ
เจ้าหน้าที่	 ให้หัวหน้าของหน่วยงานของรัฐแห่งนั้น	 สั่งการไป
ตามความเหน็ของกระทรวงการคลัง	จงึมคีวามชัดเจนวา่	คำาสัง่
ใหช้ดใชค้า่สนิไหมทดแทนตามมาตรา	๑๒	แหง่พระราชบญัญติั
ความ
                     รบัผิดทางละเมดิของเจา้หนา้ทีฯ่	เป็นคำาสัง่ทางปกครอง
ท่ีผู้บริหารองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นไม่มีดุลพินิจที่จะ 
ออกคำาส่ังเป็นอย่างอื่น	 แต่จะต้องมีคำาสั่งตามความเห็นของ
กระทรวงการคลังเท่านั้น	
	 ๖.	 การเยียวยาคำาส่ังทางปกครองที่ออกโดยเจ้า
หน้าที่ฝ่ายปกครองที่ไม่มีความเป็นกลาง	
	 บทบัญญัติ เ ก่ียวกับการเยียวยาความบกพร่อง
ในกระบวนพจิารณาทางปกครองตามมาตรา	๔๕	แหง่รฐับญัญตัิ
ว่าด้วยวิธีพิจารณาเรื่องทางปกครองแห่งสหพันธ์สาธารณรัฐ
เยอรมนี	(VwVfG)	มิได้กำาหนดให้คำาสั่งทางปกครองที่ไม่ชอบ
ด้วยกฎหมาย
                     เนื่องจากออกโดยเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองที่ไม่มี
ความเปน็กลางไดร้บัการเยียวยาดงัเช่นกรณคีำาสัง่ทางปกครอง
ทีต่อ้งมกีารย่ืนคำาขอหรอืคำาสัง่ทางปกครองทีต่อ้งรบัฟงัคูก่รณ	ี 
ซึ่งมาตรา	 ๔๕	 VwVfG	 กำาหนดให้มีการเยียวยากระบวน
พิจารณาทางปกครองที่บกพร่องดังกล่าวได้โดยให้มีการยื่น
คำาขอในภายหลงัหรือรับฟงัคูก่รณีในภายหลงัได	้อยา่งไรกต็าม 
กรณีกระบวนพิจารณาทางปกครองที่บกพร่องเนื่องจาก
เจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองไม่มีความเป็นกลาง	 ในทางปฏิบัติ
กระบวนการพิจารณาทางปกครองดังกล่าวอาจมีการเยียวยา
โดยเจ้าหน้าที่ฝ่า
                     ยปกครองคนอื่นที่ไม่มีเหตุที่อาจทำาให้การ
พจิารณาทางปกครองไมเ่ปน็กลาง	โดยเจา้หน้าทีฝ่า่ยปกครอง
คนดังกลา่วดำาเนินกระบวนพจิารณาต่อไปหรือรับรองกระบวน
พิจารณาทางปกครองที่ผิดพลาดนั้นก็ได้	 แต่การดำาเนิน
กระบวนพิจารณาทางปกครองใหม่นั้นจะต้องมีขึ้นก่อน 
สิน้สดุกระบวนพจิารณาทางปกครอง	ดงันัน้	หากเจา้หนา้ทีฝ่า่ย
ปกครองที่ไม่มีความเป็นกลางดำาเนินกระบวนพิจารณาทาง
ปกครองจนกระทัง่ออกคำาสัง่ทางปกครองแลว้ยอ่มทำาใหค้ำาสัง่
ทางปกครองนัน้ไมช่อบดว้ยกฎหมาย	ซึง่ในระบบกฎหมายไทย
กำาหนดไวใ้นมาตรา	๑๗	แห่งพระราชบญั
                     ญติัวธิปีฏิบติัราชการ
ทางปกครองฯ	 เพ่ือรองรับความชอบด้วยกฎหมายของการ 
กระทำาของเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครองท่ีไม่มีความเป็นกลางก่อนท่ีจะ
หยุดการพิจารณาว่า	 การกระทำาดังกล่าวย่อมไม่เสียไป	 เว้นแต่ 
เจ้าหน้าที่ผู้เข้าปฏิบัติหน้าที่แทนผู้ถูกคัดค้านจะเห็นสมควร
ดำาเนินการส่วนหนึ่งส่วนใดเสียใหม่ก็ได้๓๘ 
	 อนึ่ง	 มีประเด็นพิจารณาต่อไปว่า	 คำาสั่งทางปกครอง
ที่ไม่ชอบด้วยกฎหมายดังกล่าวจะต้องถูกเพิกถอนหรือไม่นั้น	
ในระบบกฎหมายเยอรมนัจะตอ้งพจิารณาดว้ยวา่	หากความผดิ 
พลาดในกระบวนพิจารณาของคำาสั่งทางปกครองด
                     ังกล่าว
ไม่ปรากฏอย่างชัดแจ้งว่ามีผลกระทบต่อผลของคำาสั่งทาง
ปกครองน้ัน	เจ้าหน้าทีฝ่่ายปกครองอาจไม่จำาเปน็ต้องเพกิถอน
คำาสั่งทางปกครองดังกล่าวก็ได้ตามมาตรา	๔๖	VwVfG๓๙	ซึ่ง 
หลักเกณฑ์เก่ียวกับความผิดพลาดที่ไม่ชัดแจ้งน้ียังไม่มีการ
บญัญตัไิวใ้นพระราชบญัญตัวิธิปีฏิบตัริาชการทางปกครองฯ	
กฤษฎีกาสารี ๒๗
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
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ขยะกับก�รบริห�รจัดก�ร*
สถาบันพัฒนานักกฎหมายมหาชน
 
*
	 เรียบเรียงจากการบรรยายของ	ศ.	ดร.ธงชัย	พรรณสวัสดิ์	 หัวข้อ	การจัดทำาและการบริหารโครงการสาธารณะขนาดใหญ่:	 ด้านการบริหารงานจัดการสิ่งแวดล้อม	 (ขยะ)	 ในการ
อบรมหลักสูตรผู้บริหารงานด้านกฎหมายภาครัฐระดับสูง	รุ่นที่	๓	ระหว่างวันที่	๕	กันยายน	–	๘	ตุลาคม	๒๕๕๗	จัดโดย	สถาบันพัฒนานักกฎหมายมหาชน	สำานักงานคณะกรรมการ
กฤษฎีกา
	 ความสำาคัญด้านการ
                     บริหารจัดการสิ่งแวดล้อม	 (ขยะ)	
ปัญหาขยะในประเทศไทยเป็นปัญหาวิกฤต	 ทุกภาคส่วนของ
สังคมต้องให้ความร่วมมือกันแก้ไข	 เขตเมืองใหญ่ประสบกับ
ปัญหาขยะล้นเมือง	 ส่งผลกระทบต่อสภาพความเป็นอยู่ของ
สังคมและประเทศ	 ปัจจุบันมีบ่อขยะเป็นจำานวนมากกว่า	
๒,๐๐๐	บ่อ	ปัญหาที่ติดตามจากบ่อขยะ	ได้แก่	ไฟไหม้บ่อขยะ
ขนาดใหญ่	 การทิ้งขยะปนเป้ือนสารเคมีปะปนกับขยะทั่วไป	
ทำาใหเ้ปน็อนัตรายตอ่ชมุชนใกลเ้คยีง	ยงัไมม่หีนว่ยงานใดเขา้ไป
บริหารจัดการขยะอย่างถูกวิธี	 และจริงจังกับการกำาจัดขยะให้
หมดไป	การจัดซื้อที่ดินเพื่อทำ
                     าเป็นบ่อขยะ	ภาครัฐควรกำาหนด
มาตรการหรอืแนวทางการกำาจดัขยะโดยเริม่ตน้ทีภ่าคครวัเรอืน	
รัฐบาลและหน่วยงานท่ีเก่ียวข้องกำาหนดนโยบาย	 ยุทธศาสตร์
และแผนจัดการสิ่งแวดล้อมในระดับต่าง	ๆ	
	 การบริหารจัดการขยะต้องอาศัยความร่วมมือ
จากทุกภาคส่วนของสังคม	 ภาคเอกชนให้ความสนับสนุน
รับภาระในการลงทุนและดำาเนินการบริหารจัดการขยะ	
การจัดทำารายงานผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมและการดำาเนิน
การสำารวจประชามติของประชาชนท่ีอาศัยในบริเวณใกล้เคียง	
กับสถานที่ตั้งโครงการขยะ	 หรือโรงงานกำาจัดขยะ	 เพราะ
โครงการมีผลกระทบต่อก
                     ารดำารงชีวิตของประชาชนและ
ผูท้ีเ่กีย่วขอ้งจำานวนมาก	ดงันัน้ทัง้ภาครฐัและบรษิทัเอกชนควร
เข้ามาร่วมมีบทบาทในการดำาเนินโครงการ
 ก�รดำ�เนินก�รด้�นบริห�รจัดก�รสิ่งแวดล้อมด้�นขยะ 
มีองค์ประกอบแบ่งออกเป็น ๒ ส่วน
	 ๑.	ส่วนที่เป็นสิ่งก่อสร้าง	เช่น	เตาเผาขยะ	ที่ดินสำาหรับ
ฝงักลบขยะ	โรงผลติปุย๋หมกัอนิทรยี	์แบบครบวงจรดว้ยกรรมวธิี
การเผาเพื่อผลิตพลังงานไฟฟ้า	 หรือพลังงานความร้อนจาก 
เตาเผาขยะไปสูแ่หลง่รบัพลงังานความรอ้นทีไ่ดจ้ากเตาเผาขยะ 
และกรรมวิธีฝังกลบเศษขยะที่เหลือจากการเผาไหม้ไม่ให้เป็น
อันตร
                     ายแก่คนใกล้เคียง	การส่งลำาเลียงพลังงานความร้อนจาก
เตาเผาขยะไปสูแ่หลง่รบัพลงังานหรอืผูซ้ือ้ระบบปอ้งกนัภยัและ
ระบบการฟื้นฟูสภาพแวดล้อมในบ่อขยะเดิม
	 ๒.	ส่วนที่ไม่ใช่สิ่งก่อสร้าง	การกำาจัดขยะอาจไม่จำาเป็น
ต้องเป็นโครงการก่อสร้างขนาดใหญ่	ใช้เงินทุนสูง	ใช้เทคโนโลยี
สูงควรเห็นความสำาคัญเรื่องการพัฒนาคน	 ซึ่งเป็นพื้นฐานทาง
สงัคมตัง้แตว่ยัเดก็	สรา้งนสิยัการแยกขยะกอ่นทิง้	ปลกูจติสำานกึ
รับผิดชอบต่อสังคม	 ซ่ึงเป็นพื้นฐานทางสังคมโดยเฉพาะการ
ใช้ทรัพยากรทางธรรมชาติอย่างคุ้มค่า	 และรักษาส่ิงแวดล้อม	 

                     
การรณรงค์สร้างจิตสำานึก	 และความสำาคัญของการบริหาร
จัดการขยะอย่างมีคุณภาพ	 การประชาสัมพันธ์	 ความรู้และ
เทคนิคการจัดการขยะในครัวเรือน	การคัดแยกขยะ	การฟื้นฟู
เยียวยาผู้ที่ได้รับผลกระทบจากการคัดแยกขยะ
 สภ�พปัญห�เก่ียวกับก�รบริห�รจัดก�รขยะ	 ประเภท
และรูปแบบขยะ	 การจัดการขยะแต่ละประเภทแตกต่างกัน	
ขยะบางชนิดไม่สามารถย่อยสลายได้เอง	 จึงต้องใช้กรรมวิธี
เผา	บางประเภทสามารถย่อยสลายได้เอง	เมื่อถูกฝังกลบในดิน 
ภายในระยะเวลาไม่นานนัก	 ขยะประเภทที่ย่อยสลายยาก
น้ัน	 นำามาเผาทำาลายโดยไม่ถูกเทคนิควิธี
                     หรือโดยกระบวนการ 
ที่ไม่เหมาะสม	 ไม่มีระบบควบคุมที่มีประสิทธิภาพ	 ส่งผลให้
สารพิษตกค้างอยู่ในดิน	 ปัจจุบันขยะจากโรงงานอุตสาหกรรม
มีปริมาณเพิ่มมากขึ้นอย่างรวดเร็ว	 ขยะที่มีพิษสูงและ 
ย่อยสลายได้ยาก	 ขยะประเภทน้ีถูกทิ้งและฝังกลบในดินทำาให้
ดินมีสารประเภทโลหะหนัก	สารสะสมและตกค้างปริมาณมาก 
เป็นอันตรายต่อมนุษย์	 พืชและสัตว์	 ในช่วงที่ฝนตกนำ้าฝนจะ
ชะล้างเอาสารพิษไหลลงสู่แหล่งนำ้าในที่สุด
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
กฤษฎีกาสารี๒๘
ปีที่	๑๒	ฉบับที่	๓	(กุมภาพันธ์	–	มีนาคม	๒๕๖๐)
ีี
ี ี่ ั ี่ ุ ั ์ ี
                     
 ผลกระทบด�้นอน�มยัและสิง่แวดลอ้มทีส่ง่ผลโดยตรงตอ่
ประช�ชน
	 ๑.	 ปัญหาสารพิษปนในอากาศและอากาศเป็นพิษ	
การเผาขยะกลางแจ้งทำาให้เกิดควันพิษจากการเผาไหม้และ
สารพิษเจอืปนในอากาศ	มขียะมพีษิทีโ่รงงานอตุสาหกรรมลอบทิง้
ปะปนกบัขยะทัว่ไปโดยผดิกฎหมาย	สารพษิเจอืปนอยูใ่นอากาศ
ส่งผลให้คุณภาพอากาศมีค่าตำ่ากว่ามาตรฐาน	 ประชาชนป่วย
จากการได้รับสารพิษในขณะหายใจ	ส่งผลต่อสุขภาพระยะยาว 
อาจป่วยเป็นโรคหัวใจหรือโรคอื่น	ๆ	ตามมา
	 ๒.	ปัญหานำ้าเสียสาเหตุจากบ่อขยะ	กองขยะที่ไม่ได้รับ
การดูแลและบริหารจัดการ	เมื่อม
                     ีฝนตกลงทำาให้เกิดนำ้าชะขยะ
จากกองขยะหรือบอ่ขยะ	นำา้ไหลซมึอยูช่ัน้ใตด้นิไหลลงสูแ่หลง่นำา้ 
ใกลเ้คยีง	เกดิการเจอืปนกบัแหลง่นำา้บรเิวณใกลเ้คยีง	ไมเ่หมาะ
แก่การนำาไปอุปโภคบริโภคของประชาชน
	 ๓.	ปัญหาแหล่งพาหะนำาโรค	การขาดการดูแลและการ
บริหารจัดการขยะหรือกองขยะอย่างถูกกรรมวิธี	 ทำาให้เป็น
แหล่งเพาะพันธุ์ของสัตว์ที่เป็นพาหะนำาโรค	 เช่น	หนู	แมลงวัน	
แมลงสาบ
	 ๔.	 ปัญหาเหตุเดือดร้อนรำาคาญและขาดความเป็น
ระเบียบ	 มีสาเหตุจากการเก็บและขนย้ายท่ีไม่มีประสิทธิภาพ	
และไมรั่กษาความสะอาดและความเปน็ระเบย
                     ีบ	ทัง้ทีส่าธารณะ
และที่พักอาศัย	กองขยะเกลื่อนกลาดไม่เป็นที่	ริมทางเท้าหรือ
ขอบถนน	ทำาให้ส่งกลิ่นเหม็นและไม่ถูกสุขลักษณะ
 ผลกระทบด้�นก�รบริห�รจัดก�รของรัฐ
	 ๑.	 สถานที่กำาจัดขยะไม่เพียงพอรองรับปริมาณขยะ
ในแต่ละพื้นที่
	 ๒.	 บ่อขยะที่มีอยู่ในปัจจุบันไม่ได้รับการดูแลที่ได้
มาตรฐานและมีประสิทธิภาพ
	 ๓.	 การทิ้งขยะโดยไม่ให้ความสำาคัญแก่การคัดแยก
ประเภทขยะก่อนทิ้ง
	 ๔.	ขาดมาตรการที่ชัดเจนและมีประสิทธิภาพ	ส่งเสริม
และสนับสนุนให้ประชาชนรู้คุณค่าของขยะ
	 ๕.	บคุลากรทีอ่ยูใ่นกระบวนการบรหิารจดั
                     การขยะยงัมี
จำานวนไม่เพียงพอ
	 ๖.	รัฐบาลและหน่วยงานที่เกี่ยวข้องมีข้อจำากัดเกี่ยวกับ
งบประมาณ	ไมส่ามารถดำาเนนิการแกไ้ขปญัหาขยะไดอ้ยา่งเตม็ที ่
 ม�ตรก�รรณรงค์ปลูกจิตสำ�นึกและพฤติกรรมก�ร
จัดก�รขยะต�มหลักก�ร ๔ R ให้แก่ประช�ชนในภ�คครัวเรือน 
ภ�ครัฐ และภ�คอุตส�หกรรม ได้แก่
 l	 Reduce การลดการทิง้ขยะ	โดยรณรงคใ์หป้ระชาชน
ใช้สิ่งของที่มีอยู่ให้เกิดประโยชน์	คุ้มค่า	เพื่อลดปริมาณขยะ
 l	 Repair	 การซ่อมแซม	 โดยนำาสิ่งของที่แม้จะอยู่
ในสภาพที่เสียหายหรือเป็นสิ่งของที่ใช้มาเป็นเวลายาวนาน	
แต่สามาร
                     ถนำาไปใช้ประโยชน์เพื่อซ่อมแซมต่อไปได้	 เช่น	
การซ่อมแซมรถจักรยานเก่าให้สามารถกลับมาใช้ใหม่ได้	
 l	 Recycle	 การแปรสภาพของที่ไม่ใช้แล้วให้กลับ
หมุนเวียนเพื่อใช้ในการผลิตใหม่ได้	เช่น	การแปรสภาพแก้วนำ้า
หรอืขวดนำา้พลาสตกิ	สามารถกลบัเขา้สู่กระบวนการผลิตใหมไ่ด้
 l	 Reuse	การใช้ซำ้า	โดยนำาของที่ไม่ใช้แล้วแต่ยังอยู่ใน
สภาพทีด่	ีสามารถกลับมาใช้ซำา้ได	้เช่น	การนำากระดาษทีใ่ช้เพยีง
หน้าเดียวนำากลับมาใช้ซำ้าในหน้าที่เหลืออยู่
	 การประสานความร่วมมือระหว่างหน่วยงานที่  
เกี่ยวข้องเพื่อให้เกิดการบูรณ
                     าการในการบริหารจัดการขยะ	
ส่งเสริมและพัฒนาความรู้และทักษะของบุคลากรที่ประกอบ
อาชพีเกีย่วกบัขยะใหค้ำานงึถงึความปลอดภยั	การจดัตัง้หนว่ยงาน 
ที่เป็นหน่วยงานกลางของรัฐเพื่อทำาหน้าที่ศึกษาวิเคราะห์
และวจิยัดา้นผลกระทบตอ่ส่ิงแวดล้อมมาตรการทางดา้นกฎหมาย	
กำาหนดอำานาจหน้าที่และขอบเขตในการดำาเนินการด้านขยะ
ของหนว่ยงานทีเ่กีย่วขอ้งทัง้ภาครฐัและเอกชน	การประสานงาน 
และความร่วมมือระหว่างหน่วยงานต่าง	 ๆ	 รวมถึงองค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่นเพื่อแก้ปัญหาการทำางานอย่างถูกต้อง
และเหมาะสม	
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บทความ
ประโยชน์ที่ประชาชนจะได้รับจาก
ร่างพระราชบัญญัติการรับขนทางอากาศระหว่างประเทศ (ฉบับที่ ..) พ.ศ. ....
	 ๑.	 ประโยชน์ส�ำหรับคนโดยสำร	 คนโดยสำรจะได้รับ
กำรชดใช้ค่ำเสียหำยในกรณีที่คนโดยสำรถึงแก่ควำมตำยหรือ
บำดเจ็บได้อย่ำงรวดเร็วและเป็นธรรม	โดยไม่ต้องพิสูจน์ควำมผิด 
หรือควำมประมำทเลินเล่อของผู้ขนส่ง	 รวมถึงค
                     วำมเสียหำย
ในกรณีที่กำรขนส่งล่ำช้ำ	 ผู้ขนส่งต้องรับผิดอย่ำงเคร่งครัด	 โดย
สำมำรถเรียกร้องค่ำเสียหำยได้ไม่เกินวงเงินตำมที่กฎหมำย
ก�ำหนด	 และกำรก�ำหนดให้ได้รับค่ำเสียหำยเบื้องต้นในกรณีท่ีมี
กำรยกเลิกเที่ยวบินหรือเที่ยวบินล่ำช้ำเพื่อช่วยเยียวยำควำมเสีย
หำยให้แก่ผู้โดยสำร
	 ๒.	ประโยชน์ส�ำหรบัผู้ส่งของหรอืผู้ส่งสินค้ำ	ผู้ส่งของหรอื
ผู้ส่งสินค้ำมีสิทธิเรียกร้องค่ำเสียหำยจำกผู้ขนส่ง	 ในกรณีที่ของ
หรือสินค้ำถูกท�ำลำย	สูญหำย	หรือเสียหำย	หรือกำรขนส่งล่ำช้ำ	
ภำยในวงเงินที่กฎหมำยก�ำหนด	นอกจำกนี้ท�ำ
                     ให้มีควำมสำมำรถ
ในกำรแข่งขนัได้ดยีิง่ขึน้เนือ่งจำกค่ำภำระในกำรท�ำประกนัส�ำหรบั
สินค้ำทั่วไปจะลดลง	 และกำรใช้บันทึกข้อมูลเกี่ยวกับกำรขนส่ง
ทำงอำกำศในรปูแบบอเิลก็ทรอนกิส์	รวมถงึใบตรำส่งทำงอำกำศ
อิเล็กทรอนิกส์	 และเอกสำรกำรรับขนอื่นก็ก่อให้เกิดก�ำไรใน 
ภำพรวมของกำรขนส่งทำงอำกำศ	รวมทัง้ยงัเป็นกำรเอือ้ประโยชน์ 
ด้ำนกำรบริกำรขนส่งสินค้ำทำงอำกำศในด้ำนอื่น	 ๆ	 เช่น	 กำร
ติดตำมสินค้ำ	และสนับสนุนกำรใช้ระบบศุลกำกรอิเล็กทรอนิกส์
	 ๓.	ประโยชน์ส�ำหรบัผูข้นส่งทำงอำกำศ	ผูข้นส่งทำงอำกำศ
จะได้รับประโยชน์
                     จำกกำรจ�ำกัดควำมรับผิด	 และมีผลให้ต้นทุน
ในกำรท�ำประกันภัยกำรขนส่งทำงอำกำศลดลง	 และหำกมีกำร
เรียกร้องค่ำเสียหำยก็อำจใช้กระบวนกำรทำงอนุญำโตตุลำกำร
แทนกระบวนกำรทำงศำล	ซึง่จะช่วยลดค่ำใช้จ่ำยในกำรด�ำเนนิคดี	 
และจะก่อให้เกิดประโยชน์ต่อผู้ขนส่ง	และภำคอุตสำหกรรมกำร 
ขนส่งทำงอำกำศของประเทศไทยในภำพรวม
สาระส�าคัญของร่างพระราชบัญญัติ
	 ๑.	แก้ไขเพิ่มเติมบทนิยำมค�ำเพื่อให้มีควำมสมบูรณ์และ
ชัดเจนยิ่งขึ้น
	 ๒.	ก�ำหนดข ้อยกเว ้นพระรำชบัญญัตินี้ ไม ่มีผลใช ้
บังคับกับกำรรับขนไปรษณียภัณฑ์	 กำรรับขนทำงอ
                     ำกำศที่
กระท�ำหรือด�ำเนินกำรโดยหน่วยงำนของรัฐตำมภำระหน้ำที่
ซึ่งไม่มีวัตถุประสงค์ทำงกำรค้ำ	 และกำรรับขนทำงอำกำศ
ในรำชกำรทหำร	 ทั้งนี้	 จะได้รับกำรยกเว้นต่อเมื่อเป็นกำรรับขน
ทำงอำกำศระหว่ำงประเทศทีอ่ยูภ่ำยใต้อนสุญัญำเพือ่กำรรวบรวม
กฎเกณฑ์บำงประกำรเกีย่วกบักำรขนส่งระหว่ำงประเทศทำงอำกำศ 
ค.ศ.	 ๑๙๙๙	ซึ่งรัฐบำลได้ประกำศ	 โดยท�ำเป็นหนังสือแจ้งไปยัง
ผู้เก็บรักษำอนุสัญญำตำมที่ก�ำหนดในอนุสัญญำแล้ว
	 ๓.	ก�ำหนดควำมรบัผดิของผูข้นส่งทีต้่องจ่ำยเงนิล่วงหน้ำ
ในกรณทีีอ่ำกำศยำนเกดิอบุตัเิหตทุ�ำให้คนโดยส
                     ำรถงึแก่ควำมตำย	
หรือได้รบับำดเจบ็	และหลกักำรจ่ำยค่ำเสยีหำยเบือ้งต้นในกรณทีี่
มีกำรยกเลิกเที่ยวบินหรือเที่ยวบินล่ำช้ำ
	 โดยประโยชน ์ที่ประชำชนจะได ้รับคือ	 เมื่ อร ่ ำง
พระรำชบัญญัตินี้ประกำศใช ้บังคับเป ็นกฎหมำย	 ท�ำให ้
ประเทศไทยสำมำรถยื่นขอภำคยำนุวัติสำรเพื่อเข้ำเป็นภำคี
อนสุญัญำเพือ่กำรรวบรวมหลกัเกณฑ์บำงประกำรเกีย่วกบักำรรบั
ขนระหว่ำงประเทศทำงอำกำศ	ค.ศ.	๑๙๙๙	(อนสุญัญำมอนตรอิอล	
ค.ศ.	 ๑๙๙๙)	 และร่ำงพระรำชบัญญัติน้ีจะเป็นประโยชน์ต่อคน
โดยสำรและผู้ส่งสินค้ำ	 (ผู้ตรำส่งและผู้รับตรำส่ง)	
                      ซึ่งเป็นผู้ใช้
บรกิำรขนส่งทำงอำกำศ	และผูข้นส่งสนิค้ำทำงอำกำศ	ดงัต่อไปนี้
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